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Abstrakt

Táto práca si kladie za cieľ prediskutovať hlavné politické a spoločenské aspekty 

v rámci rozvoja médií a ich zmien, ktoré dané médiá vyvolávajú. 

Trhové správanie subjektov politickej súťaže je dnes úplne prirodzeným. 

Rozhodovacie procesy v politickej sfére priťahujú pozornosť nielen odbornej ale 

i širokej laickej verejnosti. Správanie politických strán je ovplyvnené niekoľkými 

zmenami prejavujúcich sa vo sfére politiky. Kľúčovú úlohu zohráva globálny 

prístup k médiám, prostredníctvom ktorých kandidáti aj politické strany priamo 

a silne apelujú na všetky voličské skupiny. Dôležitým faktorom je aj široká 

expanzia informačných technológií. Často dochádza k racionalizácií volebného 

správania, čo v mnohých prípadoch znamená, že voliči sú viac nedôverčivejší vo 

vzťahu k politickým stranám a ich kandidátom. 

Najviac hlasov smeruje pre tých kandidátov, o ktorých si voliči myslia, že 

predkladajú najzaujímavejšiu politickú predvolebnú reklamu a kampaň. Tieto 

uvedené zmeny vedú k tomu, že politické strany vedú kampane predovšetkým na 

báze marketingových zásad. Predstava o význame politickej komunikácie vedie ku 

zvýšenému záujmu práve o vzťah politickej a masovej komunikácie. Vzrastajúce 

prenikanie médií do politiky vedie k mediokracii, v ktorej sa médiá zmocňujú 

funkcií politických inštitúcií. Komplexnou a vzájomnou spoluprácou politických 

subjektov s masovými médiami sa posudzuje celková kvalita politického života 

spoločnosti. 

V predloženej práci sú popísané hlavné témy v rámci spolupráce médií 

a spoločnosti. Práca sa zameriava na vzťah moci a médií, globalizáciou médií, ako 

aj slobodou tlače. V druhej časti práca popisuje základný koncept politickej 

komunikácie, ktorá v značnej miere prispieva k rozhodovaniu, či distribúcií moci. 

Druhá časť práce podáva bližší pohľad na vlastníctvo a politickú kontrolu nad 

médiami, čím sa rozširuje politický priestor vplyvu médií. Výskum sa opiera 

o dôležité a významné faktory vplývajúce na chod parlamentných volieb 2012 

v Slovenskej republike. Skúma a porovnáva politickú kampaň dvoch silných 

slovenských politických strán SMER -  SD a SDKÚ, predovšetkým ich lídrov. 

V súvislosti s médiami sa výskum zameriava na porovnanie politických článkov 



v dvoch popredných printových médiách, denníku Pravda a denníku Sme. Pomer 

znázornený v tabuľkách a grafoch poukazuje na pozitívne a negatívne 

ovplyvňovanie voličov na základe politických článkov a káuz. 

Kľúčové slová: politika, politické strany, médiá, moc, voľby, komunikácia, 

marketing



Abstract

This thesis aims to discuss the main political and public aspects in the frame of 

media development and their changes, which are recalled by media.

Political competition and its market behaviour is nowadays very naturally 

predisposed. Decision-making processes in the political sphere attract the attention 

not just by the experts, but also by wide and laic community. Behaviour of political 

leaders is influcnced by several changes approving in the political sphere and its 

circles. The global approach to media plays the key role, at the hand of political 

circles, which candidates directly and very hard appeal in all the elector´s groups. 

Also very important factor here is a wide expansion of informative technologies. 

Racionalization of elective behaviour becomes very often in these days, what in 

many cases means that voters are still more sceptical to the relationship of the 

political scenes and its candidates. The more voices belong to that candidates who 

the voters think about, they refer the most interesting political pre-voting marketing 

and campaign. These changes shown,  lead to the claim, that political parties direct 

their campaign by the hand of the base of marketing rules. The concept about the 

consequence of political communication leads to the rising interest of mass media 

and policy. The rising infiltration of media to the policy faces to mediacracy, in 

which the media are donors of power of political institutions. By the complex and 

mutual cooperation of political subjects with mass media, the quality of political life 

in the society will be changing. 

In the Diploma Thesis, the main themes in the frame of cooperation of media and 

society are described. The study focuses on the relationship between power and 

media, globalization of media and the freedom of the press. The second part 

describes the basic concept of political communication, which contributes to 

making decisions and distribution of power. The study gives closer view on 

possession and political control over media. Also the work leans on the important 

and eminent factors which influence the progress of elections in Slovak republic in 

2012. The Diploma Thesis studies and compares the political campaign of two 

powerful slovak parties – SMER – SD and SDKÚ, mainly their leaders at all. In 

accordance with media, the study focuses on the comparison of political articles in 



two big daily news, Pravda and Sme. The proportio viewed in the tables and graphs 

shows on positive and negative influencing of voters, based on the political articles 

and causas.

Key words: policy, political parties, media, power, elections, communication, 

marketing
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Úvod

Prácu Médiá a spoločnosť som si vybrala nielen pre zaujímavú tému opisujúcu 

vplyv médií na politické myslenie voličov, ale aj možnosť priebežne sa podieľať 

na aktuálnom politickom výskume vzhľadom k blížiacim sa slovenským 

parlamentným voľbám 2012.

Spoločnosť, v ktorej sa každodenne pohybujeme a podieľame sa na rôznych 

spoločenských aktivitách, nás svojím spôsobom vťahuje do sledu pravidiel 

podliehajúcich masovému vplyvu médií. Pravidiel, ktoré väčšina modernej 

spoločnosti mainstreamovo nasleduje a podriaďuje im svoje správanie, častokrát 

i hodnoty a postoje. Médiá predstavujú neoddeliteľnú časť každodenného života 

v spoločnosti. Prinášajú informácie, zdieľajú fakty, nútia nás o nich premýšľať, 

zaoberať sa nimi. Neustálym prínosom nových, alebo opakovaním už napísaného či 

povedaného, si budujú veľký podiel ovplyvňovania našeho názoru, mienky, hodnôt 

a postojov. Vo svojej práci sa zameriavam na vývoj rôznych typov médií, 

predovšetkým tých printových. Veľký dôraz kladiem na prepojenie médií 

s politickou oblasťou, objavujúcou v tlači na dennom poriadku.  Ľudia sa politicky 

rozhodujú podľa konkrétnych problémov a ponúkaných politických riešení, ktoré 

zmeriavajú so svojimi osobnými záujmami. Tým sa rozširuje politický priestor 

vplyvu médií prostredníctvom ktorých sa informácie o problémoch a ponúkaných 

riešeniach, ponúkajú verejnosti. Tento nástroj médií rozoberá záujme 

ekonomických či iných elít, slúži k šírení masovej poslušnosti alebo politickej 

pasivity. Médiá často propagujú a konajú v záujme veľkých korporácií a iných 

skupín. Aj tento fakt súvisí s vlastníctvom médií, ktoré mediálne preferuje politické 

či iné šíriace sa názory.

Cieľom diplomovej práce je poukázať na silný vplyv médií na politické 

rozhodovanie voličov predovšetkým prostredníctvom dennej tlače. Výskumom 

zisťujeme a porovnávame kvalitatívny obsah článkov s danou politickou situáciou 

dvoch silných predvolebných politických strán SMER –SD a SDKÚ – DS. Zámerne 

budeme sledovať preferabilitu jednotlivých printových serióznych médií k daným 

politickým stránám, čím následne porovnáme i predvolebné preferencie. Postupne 

zistíme, do akej miery vplývajú dané články v sledovanom období na voličov, ako 
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píšu o stranách SMER – SD a SDKÚ – DS. Podľa nameraných hodnôt sa budeme 

snažiť identifikovať, kto  mocensky a finančne stabilnejší môže stáť v pozadí 

denníkov

Métóda zvolená pre výskumnú časť účelne získava informácie o mediálnom 

vplývaní na politické myslenie občanov, respektíve voličov. Výskum reflektuje 

kvalitatívna výskumná metóda, založená na interpretácií pohľadu subjektov na 

skúmaný predmet. Kvalitatívny výskum vysvetľuje pohľady subjektov skúmaného 

predmetu na takom základe, že prijíma ich perspektívu využívaním popisu 

každodenných situácií. Pomocou metódy diplomová výskumná časť analyzuje 

a objasňuje kritický pohľad vplyvu dvoch najsilnejších printových médií na 

Slovensku na politický zmýšľanie voličov v predvolebnej kampani parlamentných 

volieb 2012. Forma výskumu prebiehala mapovaním a analýzou politických 

článkov kandidujúcich strán, v dennej tlači denníkov SME a Pravda. 

Literárne zdroje z ktorých budeme čerpať pochádzajú od domácich, ako aj 

odzahraničných odborníkov. Nosným kritériom výberu sú uznávaní vedci 

a spisovatelia spolupracujúci a venujúci sa oblasti komunikačných teórií 

a masových médií. Terčom zbierania informácií sa stali aj významní českí profesori 

zaoberajúci sa problematikou médií a spravodajstva, prednášajúci  na prestížnych 

českých univerzitách.  

Diplomová práca je štruktúrovaná do štyroch kapitol. Prvá kapitola pojednáva 

o vývoji médií, ich históríí a vzniku. Rozoberá rozdiely medzi médiom 

a masmédiom, štrukturalizuje médiá do jednotlivých kategórií. Kladie podrobný 

opis serióznej tlače a bulvárnej tlače. Sleduje a podrobne popisuje masovú 

komunikáciu, vysvetľuje teóriu masovej komunikácie. Prvá časť takisto opisuje 

pôsobenie na seba odlišných faktorov, moci a médií, súvisiacich s masovou 

kultúrou. Podáva nám ucelený pohľad na fungovanie a prepojenie médií s vládou, 

pomáha nám naučiť sa rozlišovať reklamu v médiách, a jej účinky. Na základe 

prečítaného rozpoznáme, aký je rozdiel medzi propagandou, naučíme sa rozoznať 

etický kódex, jeho prvky, a funkcie.

Druhá časť oboznamuje čitateľs a politickou komunikáciou, jej funkciou v bežnom 

verejnom živote, jej účinkami. Jadro druhej časti diplomovej práce viac poukazuje 
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na politický vplyv médií, snaží sa vysvetliť ako funguje politická komunikácia 

v spoločnosti, a popisuje jej dopad na širokú verejnosť. Veľmi úzko je spätá 

s politickým vlastníctvom. Zameriava sa na objasnenie za akých podmienok, prečo 

a kto obyčajne stojí za médiami, kto ich vlastní. Zaoberá sa vzťahom moci 

a spoločnosti, v pozadí fungujúceho utvárania verejnej mienky prostredníctvom 

médií.

Tretia časť diplomovej práce podáva čitateľovi obraz o funkcii slovenských médií, 

o ich činnosti a vzťahovej štruktúre k spoločnosti. Opisuje tvorbu, činnosť 

a správnosť komunikácie politikov s novinármi, ako aj médií so silnými finančne 

apolitickými donátorskými skupinami politikov. Tretia čas nás aj oboznamuje so 

slovenskými denníkmi SME a Pravda na základe ktorých analýzy sa bude vytvárať 

výskum.

Štvrtá časť zameraná na samotný výskum vplyvu médií na politické myslenie 

občanov, sa snaží podať objektívny pohľad na dve najsilnejšie slovenské politické 

strany. Popisuje ich predvolebnú komunikáciu s voličmi, analyzuje dopad častých 

politických fráz na naše podvedomie, uvedie čitateľa do tajov mediálnej sily 

denníkov a ich politickej náklonnosti k strane. 
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1 Médiá - ich história a vznik

1.1 Vývoj medziľudskej komunikácie a médií

Vývoj ľudskej komunikácie sa spája s neustálym objavovaním nových spôsobov 

komunikácie a to od mimovoľných gest až po obraz, tlač, písomný prejav alebo 

rozhlas, televíziu či internet. Zmena a neustály rozvoj mediálnych prostriedkov 

umožňujúcich spojenie so svetom, získavanie informácií je v neustálom prepojení 

s ľudskou bytosťou, čo znamená masový nárast komunikácie.

Podľa Musila (2003) sa termín média používa ako súhrn technických prostriedkov 

a sociálnych systémov napomáhajúcich hromadnej komunikácií.

1.1.1 Slovo ako počiatok komunikácie

Čo viac môže vytvárať dokonalú participáciu dvoch ľudí, zdôrazniť naše 

myšlienky, nálady a dramaticky vťahovať všetky naše zmysly ako slovo? 

„Smyslové vtažení je přirozené v kulturách, v nichž literárnost není dominující 

formou zkušenosti. Svědectví o hodnotách soukromí, které náchází podporu ve 

vizuálním důrazu hláskového fonetického písma je zajímavé. Dáme-li mluvené 

slovo do kontrastu s psanou formou, snadněji porozumíme jeho povaze“.(Mc 

Luhan, s. 90, 2011). V reči reagujeme na každú situáciu svojím tónom hlasu, alebo 

gestami. Písané slovo je niečím iným. Hlavným dôvodom je nedostatok príležitostí 

k reakcii a inšpirácií, ktoré nám naopak hovorené slovo poskytujú. 

Môžeme však tvrdiť, že budúcnosť jazyka je ohrozená elektronickými médiami,

ktoré slová nepotrebujú? Dnes sa píše, tlačí a dokonca i viac číta písané slovo. Nik 

iný nám takúto možnosť neumožní, len nové technológie ktoré ohrozujú a naďalej 

ohrozovať budú túto prastarú literárnu fonetickú abecedu. Ako tvrdí Mc Luhan 

(2011), každá civilizácia je postavená na literárnosti, pretože len tá je uniformným 

spracovaním kultúr. V niektorých kmeňových kultúrach kde dominantný je sluch, 

narastá potlačenie vizuálnych hodnôt. Orálne kultúry teda zároveň komunikujú i 

reagujú. Nová kultúra, ktorá nastupuje, potláča v ľuďoch pocity a emócie. 

Komunikujú bez reakcií, nie sú do komunikácie vtiahnutí. 

Veľkú rolu zohráva práve usporiadanie spoločnosti. Podľa tohto rysu rozdeľuje 

Kopplová (2007) komunikáciu na:
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a) intrapersonálnu – komunikácia so sebou samým

b) interpersonálnu – komunikácia medzi dvoma až troma jedincami

c) skupinovú – komunikácia vnútri nejakej ustálenej skupiny, napríklad rodiny

d)organizačnú – komunikačné procesy v rámci politického systému

e) celospoločenskú – komunikácia, ktorá je dostupná všetkým príslušníkom 

spoločnosti a je podmienená masovými médiami

1.1.2 Periodizácia vývoja ľudskej komunikácie

De Fleur (1996)  periodizoval vývoj ľudskej komunikácie podľa toho, aký spôsob 

prenosu informácie práve existoval v danom období. Rozlíšil päť základných etáp 

komunikačného prenosu:

a) znamenia a signály

b) hovorené slovo, jazyk

c) písanie

d) tlač

e) masová komunikácia

Mnoho autorov venujúcich sa štúdiu komunikácie členia i ľudské dejiny práve 

podľa prevládajúceho média. Mc Luhan (2011) koncom šestdesiatych rokov 

vymedzil rozdielne etapy sprostredkovania informácií do troch hlavných období.

a) anafalbetické triviálne obdobie

b) typografické, mechanické obdobie

c) elektronické obdobie

1.2 Média verzus masmédiá

Masmédiá (angl. mass media) predstavujú hromadné prostriedky komunikácie 

veľkého počtu ľudí alebo celej spoločnosti. Tieto prostriedky môžu ovplyvňovať 

a niekedy manipulovať verejnou mienkou a rozširujú ju smerom k širokému, 
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rozmanitému a individuálne anonymnému publiku. Pod pojem masové média alebo 

masmédiá patria noviny, časopisy, rozhlas, televízia, ale i film, kniha, video, všetky 

druhy masovo rozšírených zvukových záznamov ako je CD-ROM či internet. 

Používanie pojmu médiá (z lat. medius = prostredný) nemá presne vymedzené 

hranice. Podľa Jiráka (2007) slovo „médium“  má svoj pôvod v latinčine a znamená 

určitý prostriedok, prostredník, teda to čo niečo zaisťuje alebo sprostredkúva 

Znamená určitý prostriedok, komunikačný kanál, organizáciu masovej 

komunikácie. Širšie poňatie výrazu médium zahrňuje reč, písmo, dokonca i hudbu, 

tanec, gestá, signály, teda všetko čo v určitej miere môže byť použité 

k reprezentácií významov, či v sociálnej organizácií alebo v komunikácií. 

V anglosaskej literatúre sa rozlišujú média tlačené (angl. = print) a média 

elektronické (angl. = electronic) do ktorých sa v poslednej dobe radí i internet či e-

mail. Halada a kolektív (2009).

Masmédiá 1 predstavujú stále sa meniacu podobu spoločenského, politického 

a kultúrneho života súčastnej spoločnosti. Sociológovia, psychológivia, novinári a

politici hovoria i píšu o médiách v tých najrôznejších súvislostiach a významoch.. 

Médiá nám sprostredkúvajú informácie a rozširujú naše poznanie. Avšak médiá 

nemôžeme zaobaľovať len v rámci medziľudskej komunikácie. V dnešnej moderne 

sa vyvíjajúcej a hlavne rýchlej spoločnosti sa slovu médiá pripisujú nové 

technológie, ktoré nám zaisťujú produkciu, prenos a príjem informácií. Inokedy sa 

pod pojmom médiá, rozumejú ľudia, alebo skupina ľudí, ktorí nám mediálne obsahy 

produkujú. Kopplová (2007) pripomína, že komunikačné prostriedky nepredstavujú 

len tlač,  rozhlas, televíziu alebo internet. Za médium sa pokladá i jazyk ktorým 

komunikujeme, teda komunikačný kód. Je nepredstaviteľné a takisto i nemožné 

zdieľať informácie len pomocou komunikačného kódu, našeho prirodzeného jazyka. 

Postupnou globalizáciou 2 , rozširujúcimi sa technológiami a modernizáciou, 

spoločnosť dospela k riešeniu otázky prenosu informácií i na veľkú vzdialenosť. 

Rýchla spoločnosť potrebuje rýchly prístup k informácií čo v najkratšom čase. 

„Proto je možné v průbehu dějin mezilidské komunikace sledovat i vývoj 

                                                            
1

Je to široko rozšírený sprostredkovateľ informácií všetkého druhu ako tlač, rozhlas, televízia 
a internet.
2

Proces narastania medzinárodného prepojenia vo všetkých oblastiach (ekonomika, politika, 
kultúra, komunikácia, životné prostredie atď.)
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sekundárních médí, jimiž si lidé snaží překonat časovou  a prostorovou omezenost, 

vysílaných sdělení“. (Jirák, Kopplová, 2007, s. 17). 

1.3 Vznik a rozvoj médií

Komunikačnými médiami sa stali už jaskynné maľby u pravekých ľudí. Neskorší 

komunikačný model predstavovalo slovo, tlač , mechanické a digitálne nahrávanie, 

mail, internet, telefón, rozhlas alebo sociálne komunikačné počítačové siete.

Prechod od primitívnych domorodých kmeňov k dnešnému poňatiu médií 

predstavuje významnú líniu v dejinách medziľudskej komunikácie. Nesporným 

zlomom a medzníkom bol vynález kníhtlače, čo znamenalo výrobu väčšieho počtu 

predlôh informácie pre väčšie množstvo ľudí, pre celú spoločnosť. 

Od nepamäti si spoločnosť predávala skúsenosti a zážitky. Rozprávač, potulný 

spevák či hudobník boli vítanými spoločníkmi u rodového ohňa tak isto ako na 

kráľovskom dvore. 

Ako tvrdí Mc Quail (2009), už na počiatku stredoveku využívala cirkev dômyselné 

prostriedky, ktorými si zaisťovala prenášanie informácií ku všetkým ľuďom bez 

výnimky. Tento prenos by sme teoreticky mohli nazvať „masovou komunikáciou“, 

pretože do určitej miery bol nezávislý na akomkoľvek „médiu“ v dnešnom zmysle 

slova. Akonáhle sa objavila tlač, predstavitelia cirkvi i štátu ostali znepokojení 

pretože stratili kontrolu nad spoločnosťou. 

V dejinách masových médií vstupujú nasledujúce prvky do vzájomnej interakcie 

a majú rôzny stupeň dôležitosti. Podľa Mc Quaila (2009) je to predovšetkým:

 Konkrétna potreba komunikácie, k akém účelu mala slúžiť

 Technológie slúžiace komunikácií na určitú vzdialenosť

 Formy spoločenskej organizácie ktoré poskytujú systéme pre toto vytvárenie

 Organizované formy vládnutia.

Všetky dané faktory samozrejme závisia na stupni spoločnosti, kultúry a hmotných 

faktoroch. S rozvojom priemyselnej výroby sa ľudia začali dištancovať od 

tradičných väzieb na pôdu, rodinu, či rod a vydali sa za prácou do miest. Takisto 

i oni si kládli otázky ako šíriť poznatky nutné pre orientáciu v čoraz zložitejšej 

spoločnosti. Podstatným bol hlavne rozvoj nových spoločenských tried ako 
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buržoázie 3 , či robotníckych síl, ktorý viedol k poznaniu zdieľaných potrieb 

a záujmom a vytváraniu nového spoločenského priestoru, v ktorom bolo možné sa 

o nových cenách tovarov dohovoriť, alebo dohodnúť. S nástupom tlače a jej 

vymožeností, nastali zrazu veľké spoločenské zmeny. Od plagátov a letákov viedla 

logická cesta k prvým novinám a odtiaľ k ďaľším médiám. 

1.3.1 Vynález kníhtlače

„Pro rozvoj tištěných a jiných médií byla nezbytnou podmínkou určitá míra 

svobody myšlení, vyjadřování a jednání – i když tato svoboda nebyla nezbytným 

předpokladem jejich vynálezu.“ (Mc Quail, s. 36, 2009)

Prvé pokusy s tlačou sa objavli už v Číne okolo roku 1040 a v 13 storočí v Kórei. 

Ako materiál v Číne sa využíval porcelán a v Kórei kovové liate písmenká. Až 

Johannes Gensefleisch zur Laden, zvaný Gutenberg vynašiel pomocou pohyblivých 

písmen tlač a s rokom 1452 začal s prvou tlačou svojej biblie, ktorú dokončil za tri 

roky. Gutenberg k tlači tejto Biblie použil až šesť tlačiarenských lisov a celkový 

náklad sa pohyboval medzi 180 – 200 výtlačkov. Jírák (2007). 

„Gutenberguv vynález podstatně přispěl k utváření národních kultur a národních 

jazyku, neboť teprve s vynálezem knihtisku bylo možné mechanicky zhotovovat 

identické texty a rozšiřovat je širokému pobliku, byť dobově podmíněnému.“ (Jirák, 

s. 29, 2007)

Tlač sa najviac začala rozširovať od prvej tretiny 19. storočia. Rozvoj masovej tlače 

závisel na konkrétnych spoločenských podmienkach. Tlač sa rozvíjala v dvoch 

smeroch. Na jednej strane sa tlačili seriózne listy určené pre majetnejšie a vzdelané 

publikum  a masové listy pre čitateľov z nižších stredných vrstiev ktorý sa venoval 

hlavne populárnym témam a prispôsobil im i politické spravodajstvo a analýzu 

politického diania. Masová tlač si prispôsobovala i svoju podobu a to výraznejšími 

titulkami, kratšími textami, rozvíjala využívanie ilustrácií a zavádzala niektoré 

novinky v spôsobe spracovania a prezentácie správ. Jirák (2007)

                                                            

3
Buržoázia (z fr. bourgeoisie = meštianstvo, meštiactvo, buržoázia). Vznik v 16. storočí vo 

Francúzsku. Označenie zámožných majiteľov tovární a manufaktúr, podnikateľov, mešťanov. 
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1.3.2 Tlačené médiá – kniha a knižnica

Objavenie vytlačenej knihy bolo v minulosti prevratnou udalosťou. Za pomoci 

kníhtlače mohla vtedajšia spoločnosť reprodukovať texty, ktoré boli predtým písané 

ručne. Táto zmena hrala veľkú úlohu v transformácií stredovekej spoločnosti. Od 

svojho začiatku bola kníhtlač využívaná prevažne k uchovaniu a šíreniu 

kráľovských zákonov a prehlásení. S predchodcami kníh sa môžeme stretnúť už 

v antických dobách, kde mnohí slávni autori tvorili ich diela či už pre účely náučné, 

alebo zábavné. Mc Quail (2009)

„Na počátku středověku nebyla kniha považována za prostředek komunikace. Byla 

spíše úložištěm moudrosti a vědomostí a zejména posvátných a náboženských textů, 

jež bylo nutné uchovat v neporušené podobě“ (Mc Quail, s. 37, 2009). V stredoveku 

predstavovala kniha len zväzok listov zviazaných v pevných doskách zvaných 

kódex, čo odrážalo požiadavky na bezpečné uchovanie zväzku. Papierové zvitky či 

pergamen zanikli, keď kníhtlač využívala tlačenie na ploché listy papiera.

1.3.3 Vznik prvých mediálnych inštitúcií

V polovici 15. storočia sa tlač stala prvým krokom ku vzniku mediálnych inštitúcií. 

Tlač sa postupne stala remeslom a významným odvetvím obchodu. Tlačiari sa 

postupne stali vydavateľmi a vtedajších anonymných rukopiscov vystriedali autori. 

Postupne v 16. storočí sa zrodila nová profesionalita autora, ktorého obvykle 

podporoval bohatý mecenáš. Kniha sa stala predajnou komoditou, kde sa začínali 

objavovať základné rysy moderných médií vrátane rannej podoby čitateľskej 

verejnosti. V Londýne sa začali objavovať rôzne formy monopolov, ktoré 

vyhovovali účelom cenzúry ale tiež poskytovali ochranu autorom a umožňovali 

udržanie určitého štandardu kníh. 

Postupne sa vývoj zvyšoval rozšírením obsahov, nákladov, či prevratnými bojmi o 

slobodu tlače a práva autorov, pretože hlavne cirkev a vlády začali ako prví 

uplatňovať cenzúru. Sloboda tlače išla ruka v ruke s demokratickými a politickými 

slobodami a bola dosiahnutá hlavne s víťazstvom demokracie. Mc Quail (2009)
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1.3.4 Tlačené médiá: noviny

Hlavným predchodcom novín boli v 16. a 17. storočí rôzne letáky a bulletiny, ktoré 

sa šírili pomocou vzrastajúcich poštových služieb a sústredili sa predovšetkým na 

prenos správ slúžiacich pre medzinárodný obchod. Prvé noviny sa vyznačovali 

periodicitou, komerčnosťou (boli voľne v predaji), verejným a mnohostranným 

využitím. Podobne ako dnes, i v minuosti oplývali noviny rovnakými 

vlastnosťammi ( silná autorita), ktoré na rozdiel od dnešných novín neponúkali 

propagandu mocných, ale jednoducho ponúkali službu svojím anonymným 

čitateľom. Novosť novín spočívala v ich technológií, či spôsobe distribúcie. 

1.4 Politická a stranícka tlač

Myšlienka straníckej tlače má v demokratickom politickom živote stále svoje 

miesto. Otvorenie si kladie za cieľ formovať verejnú mienku. Stranícka tlač sa nijak 

v menších ohľadoch nelíši od liberálnych novín, ale jej jedinečnosť práve spočíva v 

stmeľujúcej väzbe na jednu politickú stranu, smeruje a mobilizuje k politickým 

cieľom. V období komunizmu sa oficiálna stranícka tlač ocitala na dennom 

poriadku správ určených pre širokú verejnosť. V totalistických režimoch sa najviac 

oslavovaná stala ilegálna tlač, vydávaná práve v dobe totality, či okupácie cudzou 

mocnosťou, alebo pod nadvládou diktatúry. Takáto tlač bola pre vtedajšie vládnuce 

strany považovaná ako dráždiaci element. 

1.4.1 Seriózna tlač

Hlavnými rysmi tzv. serióznej či "elitnej" tlače sa stala formálna nezávislosť na 

štáte, uznanie novín ako dôležitej inštitúcie politického a spoločenského života, 

vysoký zmysel pre spoločenskú a etickú zodpovednosť a objektívne šírenie správ. I 

dnes v mnohých krajinách existujú jedny alebo viac novín, ktoré sa snažia udržať 

túto tradíciu.

1.4.2 Bulvárna tlač

Bulvárna tlač predstavuje skutočnú masovú tlač. Vznikla pre potreby robotníckej 

triedy s tým, aby ju čítali všetci. Bulvárna tlač sa vyznačovala a vyznačuje nízkou 

cenou pre čitateľov avšak vysokým tržbám z reklám. Jednalo sa skôr o komerčné 

podnikanie ako o politický alebo profesný projekt. Tento masový kanál informácií 
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sa špecializoval predovšetkým na osudy obyčajných ľudí, podaný s dramatickým 

nádychom. Zameriaval sa hlavne na to, čo ľudí bavilo a upútavalo ich pozornosť 

(zločiny, katastrofy, krízy, škandály, slávne osobnosti). Čo sa politiky týka, 

primárne nesledoval dané politické záujmy. Podľa Connela (1998) sa termín 

bulvární často spája s pojmom bulvarizácia, teda niečo senzačné, jednoduchšie. 

Typickou bulvárnou tlačou v Slovenskej republike je denník Nový Čas alebo

v Českej republike denník Blesk.

1.5 Elektronické médiá všeobecne

1.5.1 Rozhlas, televízia, internet

Medzi elektronické média v bežnom dennom styku nepochybne patrí rozhlas, 

a televízia a to nezávisle na technickom prostriedku i na organizácií šírenia signálu 

ktorý je príjimaný konečným adresátom – divák alebo poslucháč. Musil (2003). 

Mladšia generácia skôr uprednostňuje internet, mobilný prenos dát, CD a DVD.

„Vnímaní každého zdravého člověka je primárně komplexní z hlediska nosiče 

signálu, takže na každé médium je možno hledět také jako na nedokonalé 

multimédium. Lidské vnímání je komplexní i z hlediska funkcí, vnímané nás 

informuje, baví, varuje, mobilizuje“ (Musil, s. 25, 2003)

1.6 Film ako masové médium

Film, ktorý sa objavil na začiatku 19. storočia predstavoval nový míľnik v 

technickej spoločnosti. Umožnil nám preniesť staršie tradičné poskytovanie zábavy 

do nových podôb prezentácie. Svojím vplyvom veľmi rýchlo a za krátky čas 

zasiahol značne veľkú časť obyvateľstva, čím sa okamžite stal masovým médiom. 

Hlavne robotníckej triede poskytol film určité prežitk, ktoré im nahradili trávenie 

voľného času, prežitky, z ktorých sa mohli skôr tešiť tí, ktorí boli spločensky 

vyššie. 

Podľa Mc Quaila (2009) nestačí charakterizovať film len ako podobu zábavného 

priemyslu (show bussiness). Film ako taký, takisto ako noviny, slúžil k určitej 

propagande, zvlášť pokiaľ išlo o celospoločenské záujmy. Mnohé propagandistické 

prvky sú badateľné i v zábavných programoch. Táto skutočnosť je odrazom 

zámerného pôsobenia spoločnosti odrážajúc spoločenskú kontrolu, prenikanie 
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marketingu do zábavy s konečným cieľom prilákať masovú spoločnosť. Odrazom 

tejto situácie je skutočnosť, že po teroristických útokoch 11. septembra 2001 na 

budovy World Trade Center sa predstavitelia vlády USA stretli s predstaviteľmi 

filmového priemyslu a diskutovali s nimi o tom ako sa film môže podieľať na práve 

vyhlásenej vojne s terorizmom.

1.6.1 Vysielacie médiá (broadcasting)

Obe vysielacie média, teda rozhlas a televízia vyrástli z technológií ako napríklad 

telefón, telegraf, či nahrávanie zvuku. Hoci v podaní rozhlasového vysielania išlo 

skôr o technickú nevyhnutnosť, aj tak sa neskôr postupom času ani rozhlas nevyhol 

zmesi demokratického rozhodovania, štátnych záujmov, ekonomických výhod. 

Charakteristickým rysom rozhlasu je jeho vysoký stupeň regulácie a kontrola. S tým 

súvisí i historicky významný rys rozhlasu a to distribúcia od centra k tzv. periférií 

čo viedlo k spájaniu celoštátnej televízie s politickým životom a mocenskýmmi 

centrami v spoločnosti. Hoci majú rozhlas a televízia k moci blízko, doposiaľ si 

však nevydobyli právo voľne vyjadrovať názory a správať sa politicky nezávisle. 

V modernej politike hrá vysielanie podstatný kanál správ a informácií pre väčšinu 

ľudí s cieľom spájať tento kanál medzi politikmi, a občanmi a to predovšetkým v 

dobe volieb. Táto trvalá príťažlivosť televízie si vyslúžila názov masové médium. 

Umožňuje ľuďom zdieľať rovnaké skúsenosti i mimo rodinný okruh i v 

individualizovanej spoločnosti. 

Rozhlasové vysielanie predstavuje väčšiu voľnosť ktorú využíva k 

experimentovaniu a k vyjadrovaniu nových hlasov. Ako médium, ktoré oplýva 

väčším počtom kanálov je logicky prístupný i väčšej mase publika. Na rozdiel od 

televízie, rozhlas je omnoho pružnejší a lacnejší. Počúvanie rozhlasu je možno 

nakombinovať aj s inými činnosťami, preto nevyžaduje žiadne časové ani miestne

obmedzenia ako televízne vysielanie. Mc Quail (2009)

1.7 Revolúcia v komunikácií – Internet

Hlavné hnacie motory v technickej komunikačnej spoločnosti sú úzko spojené so 

satelitnou komunikáciou a využívaním počítačov, ktoré umožňujú rýchly 

a efektívny prenos informácií všetkých druhov a v najrôznejších formátoch. Podľa 
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Mc Quaila (2009) dnes by sme mohli povedať, že spoločnosť nepotrebuje všetky 

médiá, pretože je možné ich zahrnúť do jedinej komputerizovanej podoby siete -  

nové metódy ukladania a vyhľadávania (CD-ROM, DVD, kompaktný disk). I keď 

nové možnosti médií (videokamery, počítače, tlačiarne, fotoaparáty) nepodporili 

masovú komunikáciu priamo, ale vytvorili mosty medzi verejnou a súkromnou 

komunikáciou v profesionálnej aj amatérskej oblasti. V porovnaní s tradičnými 

médiami ktoré boli skôr jednosmerné, nové média predstavujú svoju interaktívnu 

podstatu. Stali sa menej centralizované, a pri zvyšujúcej kapacite sietí a zrýchlení 

prenosu vynakladajú oveľa nižšie náklady ako „tradičné médiá“. 

Môžeme povedať, že daná forma novej komunikácie posunula komunikačný kanál 

moci od médií k spoločnosti ktorá má dnes na výber z viacerých možností užívania 

efektívnejším spôsobom. Internet ako celosvetovú sieť možno pokladať za najviac 

samostatné a rozšírené médium. Internet sa najrýchlejšie šíril v severnej Európe 

a v Severnej Amerike. Na konci 20. Storočia v spojených štátoch používalo internet 

60 – 70 % populácie (Philipsen, 2010). Tento trend sa naďalej šíri. Internet sa 

vyznačuje charakteristickou technológiou, spôsobom užitia. Nevlastní ani  

neorganizuje žiadny politický orgán pretože sa jedná o medzinárodne prepojenú 

sieť. Internet nie je podriadený žiadnej národnej legislatíve ani nariadeniam, 

a neexistuju ani ako právnická osoba. (Freedman 2008). 

1.8 Masové média a spoločnosť

Medziľudská komunikácia predstavuje zavŕšený proces podania informácie od jej 

podateľa až k príjemcovi. Život moderného človeka pohybujúceho sa v industriálnej 

či post industriálnej spoločnosti je často rozporný, pretože je určovaný napätím  

medzi verejnou sférou a hlboko stráženým súkromím. Niektorí autori považujú túto 

podvojnosť ľudskej existencie za rozhodujúci rys ktorý odlišuje život človeka v 

predindustriálnej a industriálnej spoločnosti. Jirák (2007) sa domnieva, že v 

spoločnosti modernej, a industrializovanej, hrajú masové médiá jedinečnú a 

nezastupiteľnú úlohu ktorá zaisťuje sociálnu súdržnosť, podporuje rozdelenie moci 

a spoločenskú komunikáciu. Hodnotenie masových médií je smerodajné hlavne v 

tom, čo prinášajú jednotlivcovi alebo celá spoločnosti. Pôsobenie médií sa môže 

javiť ako súčasné zaistenie stability demokratickej spoločnosti (napríklad v tom, že 
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média potenciálne umožňujú prezentáciu každého názoru v dnešnej slobodnej 

spoločnosti. Jirák (2007). 

1.9 Masová tlač

Od polovice 12. storočia sa v jednotlivých krajinách i s rozvojom politických strán 

začala šíriť masová tlač ktorá neskôr zmenila svoj post na stranícku tlač. Podľa 

výskumu Jiráka (2007), bol v roku 1848 v Nemecku založený prvý výtlačok 

Nationalzeitung, ktorý hneď po svojim vzniku vystúpil s liberálnym programom. 

Takisto v Taliansku noviny Risorgimento progagovali zjednotenie krajiny. Takisto 

i na Slovensku sme mohli a stále môžeme pozorovať tlač rôznych periodík kde, 

záujem jednotlivých politických strán a smerov bojuje o svoje prvenstvo. Avšak 

o naozajstnej straníckej tlači môžeme hovoriť až od osemdesiatych rokov 19 

storočia. 

Jednoducho povedané, periodiká určené pre skupiny gramotných čitateľov ale málo 

vzdelaných sa označujú ako masové. V minulosti sa podľa Kopplovej (2007) takéto 

periodiká rozširovali hlavne pouličným predajom alebo formou predplatného a boli 

určené masovému čitateľovi. " Masové publikum však není jedinou charakteristikou 

tohoto tisku. Podstatný je také vysoký náklad, nápadná grafická úprava (velké 

výrazné titulky, velké fotografie), stylizace (krátke texty, jednoduchá větná skladba, 

často vulgární slovník, ktorá odpovídá možnostem vkusu masového čtenáře. 

Typická pro masový tisk byla rovnéž nižší prodejní cena než u tisku seriózního" 

(Jirák, s. 30, 2007). 

Jirákov (2007) výskum zaužívaných alebo tzv. „zľudovených“ názvov dennej tlače 

vo Veľkej Británií v 19. storočí ukazuje, že sa pre takéto mediálne noviny zaužíval 

názov "penny press", v Čechách to bol  "šestákový tisk". Už len tento pojem 

evokuje v nás cenu, za ktorú sa periodikum predávalo. Neskôr sa pre masovú tlač 

vžil pojem "bulvárna tlač". Tento termín pochádza z listov predávaných na 

bulvároch, širokých Parížskych uliciach. 

1.10 Mediálna komunikácia a proces mediácie

Komunikácia, vytváraná, alebo lepšie povedané i sprostredkúvaná masovými 

médiami je nazývaná mediálna komunikácia. Kopplová (2007). Avšak existujú 
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určité rozdiely v rámci komunikácie "face to face", alebo každodennej 

komunikácie, kde komunikujeme cez telefón, SMS správami, alebo e-mailom. Tato 

každodenná komunikácia nám prináša okamžitú reakciu, teda spätnú väzbu. Pri 

komunikácií cez masové médiá vznikajú vcelku odlišné vzťahy.

Základný rozdiel predania poznatkov pomocou masových médií tkvie v 

možnostiach podania informácie od adresáta k recipientovi - prijímateľovi. Ako 

tvrdí Mc Quail (2009), pomocou  médií sú informácie prenášané smerom z mesta 

k dedine, z horných vrstiev spoločnosti smerom k tým dolným. Sú to správy o tom, 

čo je nové, čo módne, čo sa týka tovaru, myšlienok, technológií alebo hodnôt. S 

publikom alebo príjimateľom nemáme bezprostredný kontakt, nepočujeme ani 

nevidíme jeho reakcie. Avšak mnoho príjemcov na predanie informácie reaguje. 

Fandia futbalovému mužstvu, hádajú sa s politikom, argumentujú medzi sebou 

počas pozerania filmu, alebo sa rozprávajú s rozhlasom. Ten kto takéto informácie 

posiela ďalej, dostáva, hoci oneskore spätnú väzbu od recipientov a to napríklad v 

podobe výzkumu čitateľnosti, sledovanosti či spokojnosti prostredníctvom 

predaných nákladov alebo na základe prieskumu trhu, či volebných preferencií.

Jedná sa o odloženú spätnú väzbu. Média nevedia s kým konkrétne komunikujú, 

médiová kultúra je v svojej podstate jednosmerná. Ako tvrdí Mc Quail (2009), 

vzťah medzi príjemcom a odosielateľom v rámci masmediálnej komunikácie je 

hlavne vypočítavý alebo manipulatívny. Vo svojej podstate ide len o akúsi 

obchodnú dohodu či službu ktorú obe strany uzatvárajú bez akéhokoľvek záväzku. 

Pri reprodukcii a nadmernému užívaniu stráca poskytnutý poznatok svoju 

originalitu. Ďalším veľmi dôležitým bodom v procese mediácie skutočnosť, že 

mediálna komunikácia môže prebiehať len na základe špeciálnych technológií, 

ktoré povahu komunikácie určujú. Špeciálne technológie používané v mediálnej 

komunikácií sú dostupné, zaznamenateľné (napríklad v knihe, filme, na 

videonahrávke, v počítačovom súbore alebo na CD.) Takéto predanie informácie 

mení od základu jej charakter. Informácia môže byť opakovaná a trvalá, čo v 

nemediovanej medziľudskej komunikácií nie je možné. Podľa Jiráka (2007) je 

interpersonálna komunikácia zakotvená v priestore a čase, zatiaľ čo mediálna 

komunikácia dokáže prekonávať bariéru priestoru a času. To znamená, že udalosti, 

ktoré sa odohrávajú v nejakom konkrétnom národnom, regionálnom alebo 

miestnom kontexte môžu byť dostupné na celom svete. "Užití medií může změnit 
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prostorové a časové souřadnice společenského života" (Thompson, 1995, s. 31). Na 

svetovom trhu ale platí zásada, že média predstavujú určitý druh tovaru. Musíme 

mať na pamäti, že masové médiá predstavujú nejaké produkty, teda komodity, ktoré 

sú ponúkané a predávané tak, aby zaistili potreby trhu na ktorom sa uplatňujú s 

určitou periodicitou produkcie ktorá je ponúkaná priebežne. 

Povaha používaného média má podstatný vplyv na podobu komunikácie. Jírák 

(2007, s. 40) tvrdí, že: "Masová média se podílejí na podobě komunikačních aktivit, 

do nichž vstupují. A protože tato média jsou k dispozici otevřené množině 

účastníků komunikace a potenciálně k nim má přístup každý, je jejich podíl na 

utváření společenských vztahů zvlášť významný. Komunikační aktivity, jež iniciují 

nebo na nichž se podílejí masová média, mají svébytnou podobu danou povahou 

těchto médií a představují svérázný typ komunikace - mediální komunikaci".

Pre médiá a mediálnu komunikáciu sú dôležité rozhodujúce aspekty: Jirák, 

Kopplová (2007)

1. Každé médium  zahrňuje v sebe nejakú technológiu

2. Postavenie médií možno chápať ako spoločenskú inštitúciu, čo znamená že sa 

permanentne podieľajú na formovaní sociálnych vzťahov

3. Média majú veľký podiel na utváraní kultúrneho prostredia

1.10.1Mediácia

Podľa tvrdení Jiráka a Kopplovej (2007), tak ako  média vyvolávajú nádej pre 

riešenie rôznych problémov, takým istým spôsobom sa podieľajú i na tvorbe 

najrôznejších obáv z neblahých dôsledkov, ktoré môžu vyvolať. "Mediace 

představuje nejobecnější proces, při němž mezi dvě strany vstupuje nějaký 

prostředník, aby ovlivnil, či zajistil vztah mezi nimi" (Jirák, Kopplová, 2007, s. 42). 

Mediácia je považovaná za jednu z hlavných funkcií masových médií. Pomocou 

mediácie, masové médiá vstupujú do komunikácie a podieľajú sa na formovaní 

spoločenských vzťahov. Ako tvrdí Burton (2001) média „mediujú“, čiže 

sprostredkúvajú všetko čoho sa chopia. Ak je v nejakom článku uvedených veľa 

pravdivých údajov o niečom, nemusí to hneď znamenať, že je tam uvedená celá 

pravda. Pretože čítať článok, nie je presne to, ako byť prítomný na mieste toho čo 
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čom sa píše. Na to nám má slúžiť stupeň mediácie, aby nám pripomínal, že všetky 

mediované materiály sú v skutočnosti len zastupujúce. Masové médiá nám podľa 

určitých pravidiel a dogiem 4 poskytujú svedectvo o svete s ktorým v podstate 

spoločnosť nemusí mať vlastnú skúsenosť. Média nás ďalej presviedčajú 

o správnosti správania, o platnosti určitých noriem a hodnôt a umožňujú nám 

vyjasniť si niektoré názory a stanoviská (napríklad v komentároch, diskusných 

reláciach a pod.). Čo je však pre spoločnosť poľahčujúcou okolnosťou, média sami 

o sebe nás bavia, poučujú, i vzdelávajú. Tieto aspekty mediácie sa mnohokrát 

konktretizujú do predstavy, akú spoločenskú funkciu média majú.

1.11 Teória masovej spoločnosti

Viera v moc masových prostriedkov je založená predovšetkým na pozorovaní ich 

zjavného dosahu a dopadu, hlavne pokiaľ ide o nový typ média určeného širokému 

publiku. Koncom 19. a začiatkom 20. storočia  pomalý, tradičný a pospolitý spôsob 

života ktorým sa spoločnosť vyznačovala ustupoval rýchlejšiemu mestskému životu 

s čím sa samozrejme silnejšie rozvíjali i spoločenské aktivity. Kriminalita, 

prostitúcia, závislosť začali byť spojované s vzrastajúcou anonymitou, 

izolovanosťou a neistotou moderného života. Pretože išlo hlavne o zmeny 

spoločenské a ekonomické, je možné považovať noviny, filmy i ďalšie formy 

určené širokej verejnosti za faktory, ktoré potenciálne prispeli k úpadku morálky, 

odosobneniu, či strate pospolitosti. Kultúra upadala do stereotypu vyznačujúceho sa 

stratou  kolektívnej viery, či osamelosti. Jedine masové média disponovali vtedy 

dostatočnou silou na to,  aby novú podobu súdržnosti opäť oživili a prepojili 

„osamotených“ jednotlivcov skrze ich skúsenosti na mestskej až celoštátnej úrovni. 

Mc Quail (2009)

1.12 Proces masovej komunikácie

„Moderní postoje panující na počátku 20. století podpořily i třetí množinu úvah 

o masové komunikaci a to představu, že média jsou silou, v jejíž moci je osvítit 

masy a být tak doplňkem a pokračováním nově vzniklé instituce všeobecného 

vzdělání“ (Mc Quail, 2009, s. 63). Médiá určené veľkému množstvu ľudí začali 

predstavovať zelenú nádej a triumf v rukávoch politických a sociálnych 

                                                            
4

Dogma – (z gr. dokein – mieniť) je nespochybniteľný autoritatívny názor, výpoveď, či zásada.
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reformátorov, ktorí v nich videli potenciál prispievajúci k pokroku šírenia 

informácií. Každé nové vystupujúce masové médium  bolo vítané pre svoju 

vzdelávaciu a kultúrnu prednosť. Mc Quail (2007, s. 63) však tvrdí, že: Se 

vzdělavací a osvětovou rolí nejdůležitějších masových médií je dnes spojováno více 

obav než nadějí, neboť média stále více usilují o tvorbu zisku ve vysoce 

konkurenčním tržním prostředí, kde má zábava vyšší tržní hodnotu než vzdělání 

nebo umění“.

Hoci sa predstava masovej spoločnosti plne vyvinula až po druhej svetovej vojne, 

základným poňatím masy sa dala vyvolať predstava sily a solidarity obyčajných 

pracujúcich ľudí, ktorí sa zorganizovali, aby sa postavili za spoločenské záujmy 

alebo čelili útlaku. Slovo masa implikuje predstavu určitého súboru jednotlivcov, 

ktorí neprejavujú výraznejšie osobnostné rysy, jednoduchšie povedané, zoskupenie, 

v ktorom sa stráca osobnosť. „Masová komunikace zahrnuje instituce a metody, 

jimiž specializované skupiny využívají technické prostředky ( tisk, rozhlas, filmy 

a pod.) k šíření symbolických obsahů směrem k početnímu heterogénnimu a široce 

rozptýlenému publiku“ (Mc Quail, 2009, s. 67)

1.13 Masová kultúra

„ Základní prvek demokratické politiky, vycházející z ideálu racionální diskuse 

v rámci otevřeného společenského systému má tendenci formovat se kolem 

nějakého tématu, či okolnosti věřejného života a jeho primárním účelem je 

prosazovat nějaký zájem či názor a dosáhnout politické změny“ (Mc Quail, 2009, s. 

70). Kultúra masy, odkazuje k určitým vkusom, sklonom, prejavom, ale aj 

zvyklostiam. Dnes sa podľa Mc Quaila (2007) dáva pred masovou kultúrou 

prednosť k spotrebnej kultúre, ktorá jednoducho a presvedčivo reprezentuje všetko 

to, čo sa páči ostatným, alebo väčšine. Samotná masa postráda sebauvedomenie či 

vedomie vlastnej identity. Nie je schopná spoločne jednať, ani si zaopatriť 

naplnenie spoločných cieľov. Sama žiadnu činnosť nevyvíja, ale je predmetom 

činnosti. Teda stáva sa akýmsi predmetom manipulácie. Manipulácie médií. Prvými 

užívateľmi masovej kultúry, ktorí boli odtrhnutí od koreňov ľudovej kultúry, boli 

príslušníci novej robotníckej triedy v západnej Európe a v Severnej Amerike. 

Burton (2001), tvrdí, že masová kultúra je spôsobená prostriedkami masovej 

komunikácie. „ Obecně lze tedy prohlásit, že společnost vzniká v okamžiku, kdy se 



28

objevuje komunikace mezi jedinci. Prostřednictvím komunikace se spoločnost 

utváří i uchovává. Komunikace je nedílnou součástí utváření a upovňování 

skupinové sounáležitosti, umožňuje překročiť izolovanost individuí, umožňuje vést 

kolektivní akce. Bez komunikace nelze vládnout ani být ovládán. Je zodpovědná 

i za vytváření vědomí identity, v moderní době nejčasteji spojované s národem. 

Jako taková je rozhodujícím prvkem, který může posilovat vědomí historické 

souvztažnosti“ (Jirák, Říhová, s. 7, 2000). K vytváraniu tejto masovej kultúry 

prispievalo niekoľko jej rysov a to hlavne, závislosť na trhu, nadvláda veľkých 

organizácií a využívanie nových technológií  v procese produkcie kultúry. V 

závislosti na tom kto sme a kde sme nám masové médiá ponúkajú rôzne možnosti 

ako sa vyrovnať s problémami života, pomáhajú nám vyznať sa v neľahkej situácií 

a sprostredkúvajú nám vzťah k veľkým spoločenským silám. 

1.14 Hlavné témy v rámci spojitosti médií a spoločnosti

Rôzne druhy médií sa stavajú medzi ľudí v spoločnosti s rôznou mierou intenzity. 

Naviac, médiá nám sprostredkúvajú priamy a priebežný kontakt s hlavnými 

inštitúciami v spoločnosti v ktorej žijeme. Čo sa týka hodnôt a idejí, majú média 

v dnešnej spoločnosti sklon preberať vplyv, ktorý prv mali naši rodičia, vplyv ktorý 

malo náboženstvo a jeho dogmy, škola, súrodenci i rodina. V dôsledku zmeny tohto 

vplyvu sme na médiách závislí v celej oblasti našeho vnímania Mc Quail (2009). 

Celková spoločnosť má čoraz viac silnejší sklon zdieľať rovnaké mediálne zdroje 

a rovnakú mediálnu kultúru, preto je najviac pravdepodobné, že práve média sa 

podieľajú na utváraní prvkov, ktoré zdieľame s ostatnými. Berger (2007)

1.15 Moc a nerovnosť

Nevyhnutným prvkom spojitosti pre médiá je politická a ekonomická sila. „ 

Především je zřejmé, že média majú svou ekonomickou cenu a hodnotu, jsou 

předmětem boje o ovládnutí a zpřístupnění. Za druhé jsou objektem politické, 

ekonomické a zákonné regulace. Za třetí, nelze přehlédnout, že jsou velmi často 

považována za účinné nástroje moci s potenciální schopnosti uplatňovat 

nejrůznějšími způsoby svuj vliv a moc médií je dostupná velmi nerovnoměrně“ (Mc 

Quail, s. 98, 2009). Mc Quail (2009) sa domnieva, že v moci stoja vždy oproti sebe 

dva podstatné modely: model dominantných médií a model pluralitných médií. 
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Dominantné médiá a ich mediálna organizácia majú skôr sklon k tomu, aby ich 

vlastnil či ovládal malý počet zástupcov mocných a silných kruhov a aby si boli 

podobné, či už typom alebo účelom. Takéto médiá rozširujú informácie na svet 

obmedzene, vytvárajú u spoločnosti ich vlastný pohľad z ich vlastnej perspektívy 

ako vládnuceho kruhu. A čo ostáva spoločnosti? Tá je vedená, respektíve nútená 

príjimať svet tak, ako ho má predložený dominantnými médiami, ktoré vlastnia 

silné kruhy. "Výsledkem je vnucování a legitimizace převládající struktury moci a 

současně jsou odfiltrováním odbourávány možnosti prezentace alternativních 

názoru". (Mc Quail, s. 100, 2009)

Pluralitný model médií predstavujú v každom ohľade opak dominantných médií a 

hlavne sú význačné svojou rozmanitosťou. Podstatou je neprikladanie dôležitosti 

dominujúcej elite alebo jednote, ale zmeny očakávané demokratickou 

spoločnosťou. Môžeme povedať, že pluralitné média určitým spôsobom 

komunikujú s príjimateľmi, so spoločnosťou. Spoločnosť má právo reagovať, 

vnášať určité požiadavky, odolávať presvedčeniu a pružne reagovať na to, čo médiá 

ponúkajú. 

1.15.1Sociálna integrácia a identita, spoločenské zmeny

Média boli vždy spájané s problémami, ktoré sa v určitej spoločnosti vyskytovali. 

Či to už bola rýchla urbanizácia, spoločenská mobilita alebo úpadok tradičnej 

pospolitosti. Dodnes sa média spájanú s rozvratom v spoločnosti, s podporovaním 

nemorálneho správania mládeže, zločinnosti a rušením poriadku. Ako tvrdí Putnam 

(2000) proces masovej komunikácie je často chápaný ako jav individualistický, 

neosobný a anomický ktorý preto vedie k nižšej úrovni spoločenskej kontroly 

a solidarity. Na základe pôsobenia médií sa jedinci v spoločnosti začnú zhlukovať 

a vytvárať tak skupiny spoločných väzieb, hodnôt a postojov, ktoré im médiá 

ponúkajú. Rozptýlení jedinci sa tak zjednocujú v jedno veľké publikum, integrujú 

sa do nejakej masy a tak formujú svoju totožnosť.  Podľa Bergera (2007) takýto 

„mediálny“ proces integrácie jednotlivcov v spoločnosti je omnoho účinnejší 

a lepšie realizovateľný než by ho mali zvládnuť iné integračné mechanizmy ako 

rodina či náboženstvo. Avšak Mc Quail (2009) hovorí, že tak ako sú médiá schopné 

súdržnosť v spoločnosti podporovať, tak isto sú schopné i spoločnosť rozvracať. 
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Ale v dnešnej modernej spoločnosti pôsobia tieto sily súčastne a vždy do istej miery 

jedna vyrovnáva tú druhú. 

Pokým budú médiá uplatňovať určitý vplyv na spoločnosť, bezprostredne sa budú 

dotýkať i spoločenských zmien. Rozvoj médií ide ruka v ruke s novšími a novšími 

technologickými inováciami. Preto sú médiá označované ako niečo čo pomáha 

rozširovať inováciu, je to akýsi hnací motor zmien v spoločnosti a ich pôsobenie je 

skôr pokrokové než spiatočnícke. 

1.16 Globalizácia médií a sloboda tlače

Globalizáciou trhu sa globalizuje i trh mediálny. Podľa Jiráka a Kopplovej (2007) 

sa trend ku globalizácií prejavuje v celej rade produktov ako napríklad televízne 

zábavné relácie napríklad "Chcete sa stať milionárom"?, ktorá je vysielaná po 

celom svete, alebo časopisecké produkty (Cosmopolitan, Muscle and Fitness či 

Macko Pusík). Proces globalizácie zasiahol i novinársku brandžu. Prvé médium 

ktoré sa začalo usilovať o dominantné postavenie v globálnom meradlo bola tlač 

a jej prvé agentúry. „Koncem 19. Století britská a francouzská agentura Reuters 

a Havas vytvořily fungující globální kartel rychlého zpravodajství, založený na 

telegrafních sítích jejich impérií“. (Tunstall a Palmer, s. 1, 1991)

1.17 Mediálna organizácia

Zatiaľ čo mnohé inštitúcie predstavujú spôsob, ktorým ľudia vykazujú určitú 

činnosť, organizácie určitú činnosť priamo vykonávajú na konečnej podobe 

produktu. Mediálne organizácie (vydavateľstvá, produkčné spoločnosti, televízne či 

rozhlasové stanice) sú zložité organizačné celky s prepracovanou hierarchiou 

zodpovednosti a vysokou deľbou práce. Teda konkrétne a konečné obsahy ktoré 

nám média ponúkajú sú ani nie tak výsledkom individálnej činnosti, ako sa nám 

môžu javiť, ale sú výsledkom fungovanie celej organizácie ktorá zahrňuje spôsob 

ich financovania, pravidlá a určité opatrenia a mieru slobody ktorú má mediálna 

organizácia voči okolitému svetu. Berger (2007). Základným zdrojom príjmov 

médií sú práve výnosy z reklám alebo koncesionársky poplatok5 pre média verejné, 

ktorý predstavuje zákonom stanovenú čiastku ktorú poplatník platí za to, že sa v 

                                                            
5

Koncesionársky poplatok – úhrada za služby hlasového a televízneho vysielania
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jeho domácnosti vyskytujú príjimače rozhlasového či televízneho signálu. 

Financovanie akéhokoľvek média v liberálnej a demokratickej spoločnosti 

predstavuje vždy hrozbu v mene straty a oslabenia nezávislosti príslušného média. 

1.18 Pôsobenie médií v spoločnosti

Podľa Musila (2003) existuje dvojaký pohľad na spoločenské pôsobenie médií. 

Nastoľuje sa tu však otázka určitých prínosov a rizík často charakterizovateľné ako 

riziká zneužitia. V oboch prípadoch je však dôležité vedieť rozlíšiť pre koho je 

takéto pôsobenie ziskové a naopak pre koho predstavuje určitú škodu. "Rozhlas a a 

televize už v klasické podobě přinesly v tomto smyslu oproti tisku řadu pozitivích 

efektů, mezi néž patří zejména:

- zprístupnění kultury, zábavy a názorných informací širokým vrstvám

- podstatné zvýšení aktuálnosti informací

- mnohem bezprostřednější poznání, zejména osobních vlastností politiku a 

skutečného prubehu závažných událostí, což má mobilizující účinek pro lidský 

zájem i pro lidskou solidaritu

- informační a názorová homogenizace společnosti na regionální a národní úrovni".

(Musil, s.  43, 2003)

Mnoho elektronických médií možno použiť k pozitívnym účelom ale takisto tu 

existuje i možnosť ich zneužitia k cieľom zameraným proti záujmom skupín alebo 

ľudstva ako celku. I pozitívne účinky je veľmi ľahké pretransformovať tak že 

vzniknú negatívne dopady alebo priamo riziká zneužitia. Tvrdenie Musila (2003)

nám hovorí, že široké sprístupnenie kultúry niektorí považujú za jej vulgarizáciu, 

bezprostrednosť informácie umožňuje manipuláciu a poplašnú informáciu možno 

veľmi ľahko premeniť na manipulačnú správu. Na základe výskumu politológa De 

Fleura (1996) by mala rola médií hlavne participovať na dohliadaní na spoločensko 

– politické prostredie, mala by vysvetľovať problémy, byť schopná sprostredkovať 

dialóg z viacerých uhlov pohľadov, stať sa mechanizmom, ktorý núti človeka byť 

zodpovedným, umožniť občanom participáciu na každodennom verejnom živote, 

a predovšetkým sa snažiť nenarušovať rutinnú zabehanosť niektorých politických 

procedúr. 
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1.19 Médiá a zodpovednosť

1.19.1Žurnalistika

Žurnalistika pôvodom z francúzskeho slova jour (deň), journal (denník), 

predstavuje novinárske povolanie i produkt tejto činnosti ktorý obsahuje informácie 

o aktuálnom dianí v spoločnosti a názoroch občanov na toto dianie. Za súčasť 

žurnalistiky sa považuje zber, triedenie, spracovanie a distribuovanie informácií 

a faktov prostredníctvom médií. Žurnalistika vznikla na počiatku novoveku, 

približne na konci 15. storočia v dobe rozvoja miest, v dobe kedy sa začali 

uskutočňovať dôležité zámorské objavy a v dobé ktorá sa prezentovala vzrastajúcou 

vzdelanosťou a deľbou práce. Rast vzdelanosti a deľby práce prispel k zvýšenému 

záujmu o každodenné informácie. V tomto období veľkého „informačného boomu“ 

sa správa prvýkrát stáva tovarom. Rozvoj žurnalistiky úzko súvisí i s dobovými 

myšlienkovými pochodmi (renesancia, humanizmus) a uvedomením si ľudskej 

individuality a práva na informácie ako súčasť ľudských práv. Žurnalistika sa 

postupne s dobou diferencovala podľa rôznych oblastí spoločenského života 

(napríklad ekonomika, politika, kultúra, sport), ale aj hierarchicky a to postupne 

štruktúrou redakcie od šefredaktora cez vedúceho redaktora, editora, rôzne druhy 

spravodajstiev po redaktora a ďalších spolupracovníkov. Zo začiatku sa žurnalistika 

uberala smerom tlačových správ, avšak s rozvojom vedy a techniky v 20. storočí sa 

postupne pridáva i audiovizuálna zložka a nastáva éra masových médií. 

Rovnocennou súčasťou žurnalistiky ostávajú na internete rozhlase či v televízií jej 

dva hlavné piliere a to spravodajstvo a publicistika. Osvaldová a Halada (2007).

1.19.2Sloboda tlače a cenzúra

Sloboda tlače sa začala byť badateľná už v období Gutenbergovho 6 vynálezu. 

Myšlienka slobody tlače patrí medzi najvýznamnejšie koncepty v histórií vývoja 

médií a ich spoločenskej kultúry. „Hlavním nástrojem regulace se stala cenzura, 

tedy institucionalizovaná, mocensky garantovaná kontrola zveřejňovaných obsahu. 

V Anglii byla ustavena roku 1487, v Německu od roku 1479. Zavádění a rušení 
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Johannes Gensfleisch zur Laden zum Gutenberg (1400 - 1468) bol nemecký kovorytec a vynálezca. 
Preslávili ho najmä vynálezy a inovácie v oblasti mechanickej kníhtlače.
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cenzurních opatření provází dějiny novodobých médií v ruzné míře do současnosti“ 

(Jirák a Kopplová, s. 63, 2007).

Podľa Mc Quaila (2009) sa verejnosť celkovo zhoduje na tom, že média by nemali 

podliehať kontrole vlády ani iných mocností. Médiá by sa mali vyjadrovať slobodne 

a nezávisle a naplňovať potreby spoločnosti. Sloboda spočíva v úplnej 

neprítomnosti cenzúry alebo udeľovania licencií, v neprítomnosti trestu za 

zverejnenie informácií, ktoré sú v rozpore so zákonom. Takisto ľudia (celá 

spoločnosť) by mali slobodne prijímať obsahy médií podľa vlastného výberu. 

Sloboda tlače býva zakotvená v rôznych ústavách a medzinárodných chartách ako 

je napríklad Európska listina ľudských práv a slobôd7. 

Za hlavné podmienky efektívnej slobody médií považuje Mc Quail (2009) 

nasledovné:

 absencia cenzúry, právo zverejňovať a rozširovať správy a názory

 rovnaká príležitosť a právo pre všetkých občanov slobodne prijímať správy, 

názory a mať k nim voľný prístup

 absencia nadmernej kontroly

 sloboda získavania informácií z relevantných zdrojov. 

Podľa Jiráka a Kopplovej (2007) častokrát tí, ktorí sú pri moci, majú tendenciu 

kontrolovať a korigovať najrôznejšími zásahmi obsahy médií, ktoré sa k príjemcom 

dostanú.. Podľa toho kedy k cenzúre (prejav presvedčenia o moci médií) dochádza, 

rozlišujeme cenzúru predbežnú a následnú. Predbežná cenzúra predstavuje každý 

zásah do média ešte pred tým než sa dostane k užívateľovi. Následná cenzúra sa 

vykonáva po vydaní. Cenzúru vyvinuli už predstavitelia cirkvi a svetskej moci 

krátko po vynájdení tlačiarne. Títo predstavitelia vyvinuli dosť veľké úsilie 

smerujúce k tomu, aby sa príjemcom dostali len obsahy prijateľnej moci a obsahy 

žiaduce. 

Podľa Jablonskeho (2006) získaváme najväčšiu snahu o reguláciu moci hlavne v 20. 

Storočí, z praxe totalitných režimov, ktoré vybudovali dômyselný systém kontroly, 

                                                            
7

Jeden zo základných prvkov medzinárodného obyčajového práva, schválený Valným 
zhromaždením Organizácie spojených národov v roku 1948.
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riadenia o ovplyvňovania obsahov. Cieľom týchto pokusov bolo nakloniť si 

občanov na svoju stranu pre určitú ideológiu (snaha o ich súhlas s typom vládnutia)

„Speciální práva a další nároky novinářů a celá vlivná pozice médií není vyvážena 

adekvátní formální a často ani osobní zodpovědnosti.“ (Musil, s. 47, 2003). Celkový 

mechanizmus dnešnej spoločnosti si vyžadoval osobu alebo osoby nesúce 

zodpovednosť pred zákonom a pred ľuďmi. Na základe výskumu politologa Musila 

(2003) má redaktor v Škandinávskych krajinách zaručené právo odmietnuť vyrobiť 

správu, ktorá by bola v rozpore s jeho svedomím. A to znamená hlavne dve veci. 

Každý novinár nesie určitú zodpovednosť a má i svedomie a má právo sa ním 

riadiť. Osobná zodpovednosť novinára predstavuje jednu stranu mince s akcentom 

na morálny aspekt zodpovednosti. Druhú stranu zodpovednosti nesie médium ako 

celok. „Tedy jde předevšetkým o právní akcent, který dopadá na konkrétního 

novináře zprosředkované ve formě důsledku pro kariéru. V demokratickém světe 

má tedy každá chyba, resp. každý skandál média dva subjekty a to médium ako 

celek a konkrétního novináře jako autora“. (Musil, s. 48, 2003)

1.19.3Etický kódex novinára

Etickým kódexom (pôvodne z gr. slovo éthos = obyčaj, mrav, charakter) sa 

všeobecne rozumie etika, teda náuka o morálke, mravnosti a pravidlách slušného 

správania. „V žurnalistice se novináŕskou etikou rozumí souhrn psaných 

a nepsaných zásad, kterými by se měla řídit práce žurnalisty na základě obecně 

sdílených hodnotových kritérií“ (Osvaldová, Halada, s. 66, 2007). Zásady 

žurnalistickej etiky bývajú všeobecne vyjadrené v etickom kódexe žurnalistu ktoré 

sú prijímané profesnými združeniami žurnalistov v jednntlivých krajinách.

Medzinárodná federácia žurnalistov prijala etický kódex v roku 1998. Na jeho 

dodržiavanie dohliada Komisia pre etiku a Syndikát novinárov. Osvaldová, Halada 

(2007) Slovenský syndikát novinárov 8 rešpektuje zmeny v domácom aj 

zahraničnom mediálnom prostredí, nadväzujúc na etické kódexy svetové, európske, 

aj domáce, vnímajúc ohrozenie mravných štandardov novinárskej tvorby, 

rešpektujúc význam Etického kódexu pre novinársku prácu aj slovenské mediálne 

prostredie. Hlavným účelom novinárskeho kódexu ktorého novela bola prijatá 1. 1. 
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je občianske združenie s celoslovenskou pôsobnosťou. Chráni slobodu slova a slobodné šírenie 
informácií, ochraňuje práva svojich členov a obhajuje ich profesijné záujmy.
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2011 je informovať verejnosť o zásadách novinárskej práce. 

(http://trsr.sk/dokumenty/eticky-kodex-novinara-uinny-od-1-1-2011)

Pre rozsiahlosť bodov a právnych náležitostí Etického kódexu vyberiem len 

niektoré. 

1. Hlavnými zásadami, ktorými sa novinár riadi vo svojej práci, sú nestrannosť, 

vyváženosť, objektivita, poctivosť, pravdivosť, zodpovednosť a dôsledné 

overovanie faktov.

2. je povinný dôsledne si overiť každú informáciu, ktorú zverejní a vždy uvádzať 

zdroj svojich informácií. Informácie si spravidla overí aspoň z dvoch od seba 

navzájom nezávislých zdrojov.

3. Titulky článkov alebo programov nesmú byť zavádzajúce, ani nepravdivé. To isté 

platí pre upútavky a reklamy, ktorými sa články a programy propagujú.

4. Novinár nesmie vydávať svoje staršie dielo za nové.

5. Novinár sa politicky neangažuje, ak by jeho politická činnosť mohla viesť ku 

konfliktu záujmov a spochybniť jeho nestrannosť alebo objektivitu.

6. Novinár nepodnecuje nenávisť, diskrimináciu ani stereotypy založené na rase, 

náboženskom vyznaní, etnickom pôvode, veku, sociálnom postavení či sexuálnej 

orientácii. O príslušnosti ľudí k menšine informuje iba v prípade, že táto informácia 

je v kontexte daného príspevku relevantná.

7. Pod dôležitým verejným záujmom sa rozumie taký záujem, ktorý prináša 

významný prospech všetkým alebo mnohým občanom. Dôležitým verejným 

záujmom je najmä:

a. zabránenie zneužívaniu verejnej moci,

b. riadne fungovanie politického systému a spoločenských inštitúcií,

c. ochrana života, zdravia, bezpečnosti a majetku občanov,

d. ochrana morálky a základných spoločenských hodnôt.
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8.   Cenzúra je nezlúčiteľná s etickými pravidlami novinárskej práce a zakazuje sa.

Dostupné na <http://trsr.sk/dokumenty/eticky-kodex-novinara-uinny-od-1-1-2011>

1.20 Profesionalita a etika médií

Novinársky etický kódex je súbor zásad, ktorý prijali a kontrolujú samotní novinári.

Hnutie smerujúce ku kodifikácií žurnalistickej praxe, sa prejavilo v USA v roku 

1947. Približne v tej dobe začali byť zapracovávané etické kódexy v celej Európe, 

hlavne vo Francúzsku, Švédsku a Fínsku (Mc Quail, 2009). Môžeme teda povedať, 

že tento jav odráža proces profesionalizácie žurnalistiky ale i prianie médií chrániť 

sa pred nejakým vonkajším zásahom ktorý by naisto ohrozil ich autonómiu. Etické 

kódexy odhaľujú hodnoty, ktorými sa média riadia. Snažia sa takisto ochraňovať 

nezávislosť novinárov pred nepatričným tlakom vydavateľov a inzerentov. 

Kódexy sú vždy formulované na národnom základe, Pod dohľadom UNESCO9 bol 

spracovaný ďalším súbor medzinárodných zásad profesionálnej etiky v žurnalistike. 

Patrí tu napríklad právo na informácie, a nutnosť rešpektovať rozmanitosť kultúr, 

podporu ľudských práv, spoločenský pokrok a demokraciu. Vo viac než 70% 

etických kódexov sa vyskytujú špecifické ustanovenia: zákaz diskriminácie na 

základe rasy, etinického pôvodu, náboženstva, úcta k súkromiu a zákaz úplatkov.

Mc Quail (2009)

Podľa štúdií kódexov  používaných v 31 európskych krajinách sa došlo k záveru, že 

existuje mnoho rôznych zásad. Hafez (2002) zrovnal tieto európske žurnalistické 

kódexy s kódexami platnými v Afrike, Strednom východe a v islamskej  Ázií 

a prišiel k záveru, že existuje určitá zhoda, a že ústrednými hodnotami žurnalistiky 

by mala byť pravda a objektivita. 

Mc Quail (2009) nastoľuje zaujímavú dilemu kde porovnáva nezávislosť 

žurnalistiky udanú v etickom kódexe , pričom v praxi pôsobí väčšina novinárov 

v tesnej symbióze s vládou či politickými stranami alebo so silnými autoritami. „ 

Novinár by se neměl nechat koupit svým vydavatelem, který ve většině případu hájí 

zájmy svých majitelu. V dnešním komunikačním světe existuje dostatek možností 

jak si zpřístupnit všechni zdroje informací. Rovněž by měl novinář zustat 

                                                            
9

Organizácia OSN pre výchovu, vedu a kultúru

http://trsr.sk/dokumenty/eticky-kodex-novinara-uinny-od-1-1-2011
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objektivní. Jestliže dává zaznít názoru jedné strany, měl by dát prostor i straně 

druhé. Vzájemnou komunikací se dospěje k porozumění“ (Mrkos, 1994, s. 74).

1.21 Funkcie médií

„ Mluvíme-li v souvislosti s médii o jejich funkcích, zkoumáme, k čemu média mají 

doopravdy být, co skutečně dělají a jaký se zdá být účel jejich existence“. (Musil, s. 

55, 2003)

„Podľa Musila (2003) pod základné funkcie obzvlášť elektronických médií spadajú 

funkcie výchovné, informačné a zábavné. Najdôležitejšou funkciou je funkcia 

informačná. Rôzne prehlásenia politikov poskytované rôznymi drobnými médiami 

môže subjektívnu istotu spoločnosti častokrát znižovať. Avšak v skutočnosti 

typický komentár alebo vyjadrenie názoru nie je nič viac ako informácia o tom, že 

daný autor má istý názor na vec. „ Z práva na vytváŕení vlastního občanského 

názoru na základé vlastních hodnotících kritérií lze odvodit požadavek, aby 

v informacích převažovaly pokud možno informace o věcech nad informacemi 

o něčích názorech. Informace o véci samé je také prvotním a puvodním významem 

označení zpráva“ (Musil, s. 56, 2003). Každá informácia poskytnutá médiami musí 

byť sama osebe objektívna, nesmie predstavovať zaujatosť. Poznatok posúvaný 

ďalej do spoločnosti, by svojím obsahom mal čo najviac zodpovedať neskreslenej 

podobe, čo je znakom pravého novinárskeho majstrovstva. V podaní objektívnej 

a presnej informácie verejnosti, existuje i nemalá výnimka a to z pohľadu diplomata 

alebo politika, ktorý si môže dovoliť zvoliť menej presnú mnohoznačnú, často až 

nejasnú formuláciu. Ale novinár takto konať nemôže okrem prípadu že čestne 

a výslovne prizná, že presnejšiu správu nie je možné podať. Teda reportér alebo 

novinár nesmie nikdy vyjadriť svoj úsudok ani osobný postoj pretože ako tvrdí 

Musil (2003), verejnosť by nemala spozorovať osobný názor moderátorov či 

reportérov. „Médium jako celek má nepochybné zájem o důvěru svých diváků, bylo 

by neférovým zneužitím této důvěry, kdyby manažéři sdělovacího prostředků v něm 

prezentovali své osobní názory, proto se výše uvedené omezení vztahuje i na 

vedoucí personál“ (Musil, s. 57, 2003)
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Burton (2001) zdôrazňuje i kultúrnu funkciu médií. Pretože médiá práve 

predkladajú publiku materiály, v ktorých sa odráža naša kultúra ktorej sme 

súčasťou. 

- Materiály udržujú našu kultúru, zaisťujú kultúrnu kontinuitu

- Podporujú vôľu po zmene a raste

- Materiály vytvárajú masovú kultúru na úkor rôznych subkultúr

Médiá plnia v spoločnosti i funkciu sociálnu tým, že nám poskytujú príklady zo 

života spoločnosti, spoločenskej interakcie a spoločenských skupín. Sociálna 

funkcia médií prispieva k našej socializácií ponúkajú nám určité predstavy v vzťahy 

ktoré nám pomáhajú úspešne konať ako člen spoločnosti. Burton (2001)

Najväčším zabávačom spoločnosti a teda aj súčastnej doby sú nepochybne 

elektronické média, predovšetkým rozhlas a televízia. Televízna zábava sa čoraz 

viac diferencuje na špecializovanú masovú zábavu na plnoformátových kanáloch 

ktoré sa snažia úspešne pokračovať v tradícií komerčného vysielania, ako aj 

verejného. Špecializácia televíznych kanálov je v neposlednom rade trendom, ktorý 

sa začal prejavovať na úrovni väčších a vyspelejších štátov, internacionalizoval sa 

vďaka satelitnej televízií a digitalizovanému systému. Podľa výskumu, celesvetová 

zábava sa sústreďuje a je zastúpená rozhlasovým vysielaním. Hlavné dôvody sú 

jednoznačné: rádio je médium sprevádzané rôznymi inými aktivitami recipienta, 

takže ho v ničom neobmedzuje alebo neruší. Ďaľším dôvodom rozhlasu je ponuka 

zábavy pre najrozmanitejšie vekové a záujmové skupiny.

1.22 Reklama v médiách

Reklama predstavuje hromadný prostriedok poskytovania informácií širokej 

verejnosti. S komerčnými médiami ide ruka v ruke s financovaním. Cieľom 

reklamy je prilákať maximálny počet divákov na ktorých by mohla reklama 

zapôsobiť. O tom akej cieľovej skupine je reklama určená, hovoríí jej obsah. Preto 

sa reklama zaraďuje do konkrétneho vysielacieho času, ale i do kontextu vhodných 

relácií. Po zasiahnutí vekovej skupiny, teda populácie ktorej reklama bola určená a 

po náraste sledovanosti je cieľ splnený. Prostriedky vynakladané na rôzne druhy 
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reklamy sú značne vysoké. Reklama v krajinách EÚ je medzi jednotlivými médiami 

rozložená nerovnomerne (Mc Luhan, 2011)

Spoločnosť je reklamou presýtená, čo potvrdzuje fakt, že obľuba reklamy výrazne 

klesá. Ľudia začali prejavovať nechuť k reklamám a to už na začiatku 

devätdesiatych rokov. Avšak špeciálny prípad predstavuje reklama politická, 

mnohokrát označovaná ako propaganda. "Propaganda nabízí, nebo propaguje 

specifickou komoditu - politický postoj, zpravidla ke konkrétní záležitosti nebo ke 

konkrétní situaci. Čím se politická reklama odlišuje od jiných reklam je absence 

vtipu. Politika je přece vážná věc" (Musil, s. 78, 2003). Politická reklama sa v 

elektronických médiách vyskytuje minimálne. V niektorých krajinách je dokonca 

zakázaná, na Slovensku je povolená len v predvolebných kampaniach. Ako tvrdí 

Mc Luhan (2003) v totalitných alebo ideologicky založených režimoch vlády 

získala každá informácia charakter politickej reklamy. V dnešnej demokratickej 

spoločnosti sa môže vyskytnúť podobný stav keď vysielanie televíznej stanice alebo 

tlač ovláda nejaká politická strana častokrát so zámerom zvyšovania preferencií. 

1.23 Nové média a verejný záujem

„Teorie společnosti naznačuje vzestup nového typu společnosti, zcela odlišného od 

masové společnosti, pro kterou budou typické interaktivní komunikační sítě“ (Mc 

Quail, s. 148, 2009). Nové média sú široko dostupné ako komunikačné zariadenia 

pre osobné použitie. Výraz „nové média“ sa používa od šestdesiatych rokov 20. 

storočia a zahrňujú stále širší a rozmanitejší súbor komunikačných technológií. 

Definíciu nových médií je mnoho krát obtiažne vyjadriť. Jednoducho povedané, 

spájajú informačné a komunikačné technológie (ICT). (Mc Quail, 2009)

Najzásadnejším aspektom nových médií je digitalizácia, teda proces v ktorého 

priebehu sú zapojené všetky mediálne formy. Hovoríme o ich organizácií, 

distribúcií, príjme a regulácií. "Nová elektronická média lze zpočátku považovat 

nikoli za náhradu, ale spíše za doplněk stávajícího spektra médií." (Mc Quail, s. 

150, 2009). Nové média (obzvlášť internet) nesúvisia len s výrobou informácií, ich 

spracovávaním alebo výmenou. Predstavujú prostriedok verejnej i súkromnej 

komunikácie a ich pôsobenie je profesionálne, a nie sú byrokraticky alebo inak 

organizované. Napríklad s ohľadom na moc je oveľa zložitejšie vymedziť 
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postavenie nových médií vo vzťahu vlastníctva a uplatňovania moci. Nové média 

nie sú zreteľne vymedzené s ohľadom na vlastníctvo a prístup k nim nie je 

monopolizovaný tak, aby ich bolo možné ovládať. Teda vláda ani zákonu 

neovládajú a neregulujú interent, avšak existujú dôvody domnievať sa, že nové 

média prispievajú ku kontrole hlavne prostredníctvom dohľadu nad užívateľom. 

Burton (2001)

Na médiá samotné pôsobí veľa tlakov snažiacich sa o to, aby nám média priniesli 

určitý prospech. Teda existuje verejný záujem na správaní médií. Podľa Mc Quaila 

(2009) by sme mali mať systém médií ktorý by pôsobil podľa rovnakých zásad ako 

celá spoločnosť, hlavne pokým sa týka spravodlivosti, demokracie a má určité 

predstavy o spoločenských a kultúrnych hodnotách. Predstava verejného záujmu 

zahrňuje i určité očakávania spoločnosti, zväčša pozitívne. Je veľmi dôležité, aby 

média nespôsobovala spoločenské problémy a nepohoršovala spoločnosť. Avšak s 

touto jednoduchou predstavou v praxi ďaleko nedôjdeme. 

Mc Quail (2009) tvrdí, že väčšina médií nevznikla preto aby slúžili verejnému 

záujmu, ale aby sledovali vlastné ciele, kde i napriek cieľom ako kultúra, politika, 

najčastejším pre média je zisk. A to nás privádza k zásadnej otázke, čo je vlastne 

verejný záujem a kto by mal o ňom rozhodovať? Mnoho ľudí, hlavne vlastníci 

médií sa domnievajú, že verejný záujem je to čo zaujíma verejnosť. A 

zodpovednosť za normy, etika a hodnoty? Tá sa presúva na spoločnosť. 

Podľa Campbella (2009) verejný záujem závisí na hlase ľudu. Cieľom je dosiahnuť, 

aby média robili to, čo chce spoločnosť a nerobili to, čo nechce. Samotné metódy a 

prostriedky kontroly sa v jednotlivých krajinách líšia a sú ovplyvnené politickými, 

kultúrnymi a ekonomickými činiteľmi.  

1.24 Médiá a vláda

Jedným z podstatných tém pri štúdiu médií je skúmanie povahy vzťahu médií 

a vlády. Vláda – v najširšom zmysle slova predstavuje silu, ktorá môže média v ich 

činnosti obmedzovať. Je ale dôležité pripomenúť, že tak ako vláda, i média sú sami 

osebe inštitúciou, ktoré disponujú v spoločnosti značnou mocou. Vláda, ktorá sa 

snaží konať v mene ľudu ktorý zastupuje, sa nejak snaží obmedziť slobodu médií 
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a možnosť hovoriť a robiť čo sa im zachce. Lenže médiá takisto prehlasujú, že 

zastupujú ľud, a bránia sa akýmkoľvek vonkajším tlakom. Tak kto je pravdu?

Dôležité je podľa Burtona (2001) si uvedomiť, že medzi vládou a médiami existuje 

vzájomný vzťah a od seba sa jednoznačne odlúčiť nedajú. 

Jedná sa hlavne o nasledujúce aspekty:

1.) Zákony (vládnuce strany formulujú svoju mediálnu politiku skrze prijímané 

zákony a ich celkové znenie)

2.) Tlačové konferencie (Predseda vláda, jednotlivé ministerstvá ako aj ďalšie štátne 

orgány sú významnými zdrojmi informácií pre spravodajské centrá)

3.) Mediálny lobbying (Politické strany i ministri sú si vedomí svojho postavenia a 

preto si vytvárajú skupiny prijateľných novinárov ktorým poskytujú informácie)

4.) Financovanie (Vláda častokrát zasahuje do fungovania médií prostredníctvom 

prijatia zákona, kde vytvorí podmienky pre financovanie médií. )

5.) Prítomnosť v médiách ( predstavitelia vlády vystupujú v médiách, píšu články, 

vedú polemiky, vystupujú v diskusných programoch. To je názorný príklad 

previazanosti týchto dvoch inštitúcií. Médiá totiž potrebujú politikov ako zdroj 

informácií, čím pritiahnu publikum. Na druhej strane, politik sa zas potrebuje 

objavovať v médiách aby sa vtlačil do povedomia ľudí, prezentoval svoje názory, 

postoje, a pridal si na vierohodnosti pred budúcimi voličmi. 

Podľa Gála (2000), taká mocenská elita, ktorá si dokáže vytvoriť a presadiť nástroje 

na ovládanie a kontrolu médií, dosiahne nad nimi dominanciu a tým i nad 

verejnosťou. Avšak samotné média majú v dnešnej spoločnosti už tak silnú pozíciu, 

že ich pôsobenie možno považovať za moc. Môžeme teda povedať, že samotné 

média disponujú mocou a takisto ju aj uplatňujú. Za príklad moci uchapením médií 

možno považovať kariéru Silvia Berlusconiho 10 , ktorý sa zásluhou svojho 

„mediálneho impéria“ stal predsedom talianskej vlády. 

                                                            
10

je bývalý viacnásobný premiér Talianska, zakladateľ a vodca politickej strany „Forza Italia“
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Súčasná doba berie „moc“ médií nielen ako samozrejmú súčasť výkonu moci 

vôbec, ale dokonca ako  podmienku výkonu akejkoľvek moci. Je možno tvrdiť, že 

média ovládla verejnú sféru? Podľa Gála (2000) pravdivosť tohto tvrdenia 

postupuje politická elita, ktorá by sa bez „láskavého prispenia“ do médií nemohla 

nijak presadiť. Na médiách záleží úspech akéhokoľvek iného výkonu moci. 

Využívanie tejto pozície býva pritom najčastejšie spájané práve s novinármi a s 

profesijným výkonom buď v podobe využívania novinárov, alebo ich svojvôľneho 

podielu na moci, pretože niektorí novinári sami seba vsadzujú do role politických 

aktérov, ktorý majú nárok na svoj diel moci. 

1.25 Propaganda

" V bežném, každodenním užití se propagandou rozumí manipulace médii s cílem 

dosažení společenské kontroly, manipulaci s verějným míněním prostřednictvím 

politických symbolů" (Jirák, Kopplová, s. 156, 2007). Od 17. storočia až po dnes 

získalo označenie „propaganda“ negatívne hodnotenie predstavujúce bezohľadnú 

manipuláciu s ľuďmi a ich myslením. Preto skutočnosť, že nejrônejšie totalitné 

a autoritatívne režimy využívali propagandu pre dosiahnutie svojich cieľov, 

postavenie termínu v očiach verejnosti pochopiteľne nevylepšili. Burton (2001).

Jirák a Kopplová (2007) rozdeľujú propagandu do niekoľkých kategórií:

1.) Politická propaganda ( zameraná na udržanie alebo získanie politickej moci)

2.) Ekonomická propaganda (zameraná predovšetkým na ľudí aby kupovali 

a predávali tovar a udržovali si dôveru v ekonomický systém)

3.) Vojenská propaganda (zameraná na demoralizovanie nepriateľa  počas vojny)

4.) Diplomatická propaganda (vyvolaná v dôsledku posilnenia či vyvolania 

priateľstva alebo nepriateľstva potenciálnych spojencov či nepriateľov)

5.) Ideologická propaganda (Usiluje sa o šírenie komplexných systémov, ideí alebo 

náboženského presvedčenia. Snaží sa využívať emócie alebo nadšenie k násilnej 

zmene názorov či presvedčenia)
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Keďže propaganda sa snaží získať verejnosť pre určitý pohľad a nejakú tému, býva 

spojovaná s využívaním médií. . Propaganda, ako tvrdí Burton (2001) závisí na 

centralizovanom ovládnutí všetkých zdrojov informácií. Táto propaganda sa však 

môže presadiť len v takom politickom usporiadaní spoločnosti, kde má vládnuca 

strana možnosť potlačiť slobodu slova. Častokrát býva propaganda spájaná 

s reklamou, pretože ako mohutná komunikácia sa skryto či zjavne svojím 

presvedčovaním podieľa na presadení postoja, (k firme, politickému subjektu),  

alebo správania (spotrebiteľského, voličského).

1.26 Politické inštitúcie a procesy

Média sa stali pre verejnosť dôležitým zdrojom informácií a názorov. Politika nám 

poskytuje jasný doklad adaptácie na rozvoj masových médí. Politické strany 

a masové médiá sa spolu podieľajú na viacerých formách rozvoja masových médií, 

ako aj vzrastajúcich nákladoch na kampane alebo negatívne účinky politických 

kampaní na dôveru a dobrú vôľu voličov. (Jablonski, 2006). So vzrastajúcou silou 

a vplyvom politických strán sa obrátila i pozornosť od lokálnej politickej scény 

k regionálnej. Takisto vzrástol vplyv prieskumu verejnej mienky, voliči sa stali 

nestálejšími. Snaha politických strán tkvie v migráci a získaniu prístupu do médií, 

ktoré majú väčšiu tendenciu určovať podmienky vstupu politikov k verejnosti. 

Podľa Valentina (2001) sa volebné kampane politikov zmenili na profesiálne 

riadené udalosti podobné reklame a marketingu, než tradičnej politike. „Politikové 

se ocitají pod rostoucím tlakem, který je nutí získat přístup do médií. Doufají, že 

pokud si osvojí pravidla, jimiž se řídí přístup do médií, posílí svuj vliv na to, jak je 

média prezentují na veřejnosti“. (Meyer, 2002, s. 71). Takýmto podriadením sa 

médiám je badateľná u politikov povrchnosť, strata úprimonosti a prirodzenosti.
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2 Politická komunikácia 

2.1 Politická komunikácia a médiá

„Chápání politických rozhodovacích procesů jako specifické sociálně komunikační 

aktivity (tedy politické komunikace) a sledování role masových médií (tedy masové 

komunikace) patří mezi ty oblasti společenského života, jež přitahují pozornost 

nejen odborné, leč i širší laické veřejnosti“ (Jirák a Říhová, s. 5, 2000). Podiel médií 

na politických procesoch vedie k zvýšenému záujmu vzťahu politickej a masovej 

komunikácie. 

Podľa Jiráka a Říhovej (2000) pre správne pochopenie vzťahu politickej 

a mediálnej komunikácie je užitočné oprieť sa o koncept verejnej komunikácie, 

ktorá najviac súvisí s rozvojom verejnosti a verejnej sféry. Vo verejnej sfére sa 

odohrávajú rôzne typy verejnej komunikácie od politického diskurzu až po diskurz 

mediálny. Interakcia medzi politickou komunikáciou a masovými médiami sa 

postupom času stala interdisciplinárnou témou politológov, sociológov či 

mediálnych štúdií. Väzba medzi týmito dvoma spoločenskými javmi sa posunula 

tak ďaleko, že z kvality nakladania s médiami sa často vyvodzuje kvalita 

politického života spoločnosti. Previazanosť medzi politikou a médiami je veľmi 

tesná, mnohokrát konfliktná, vzájomná ale hlavne nutná. 

2.1.1 Koncept politickej komunikácie

Politické prostredie a politická komunikácia vôbec sú v súčasnoti chápané 

prednostne ako proces ktorý je chápaný ako záležitosť prijímania a spracovávania. 

Podľa sociológov, politická komunikácia predstavuje základnú súčasť spoločnosti. 

Pretože spoločnosť bez komunikácie stráca svoju identifikačnú hodnotu a prichádza 

tak o obsah. „Bez komunikace s druhými lidmi není člověk schopen rozvinout 

mentální procesy, jimiž se liší od jiných živočišných druhů“ (Jirák, Říhová, 2000 s. 

16)

„Politickou komunikaci lze tedy dnes vymezit jako veškeré procesy symbolické 

interakce odehrávajíci se v společnosti na makropolitické úrovni a přispívající 

k rozhodování či distribuci moci“ (Jirák, Říhová, 2000, s. 15).
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Podľa Jiráka (2000) nemôže žiadna spoločnosť fungovať bez politického systému. 

Avšak spoločnosť a politický systém musia byť navzájom prepojené a tak si 

odovzdávať informácie. Samotný koncept politickej komunikácie v sebe zahrňuje 

problematiku konfliktov, ich riešení, hodnôt, ktoré pomáhajú politickej sfére 

rozhodovať a riadiť a udržať si potrebnú sociálnu kontrolu.  Prečo je teda politická 

komunikácia pokladaná za základnú spojku spoločnosti? Je to spôsobené hlavné 

rozvojom politických riešení a diskurzu, ktoré dávajú spoločnosti, teda občanom 

pocit súdržnosti čím sa do spoločnosti viac integrujú a zvyšuje sa ich spoločenská 

identita. 

2.2 Politika a médiá

Medzi masovou komunikáciou a správaním politikov vždy existovalo tesné 

spojenie bez ohľadu na režim nastolený v spoločnosti. Podľa Mc Quaila (2009) sa 

v totalitných alebo autoritatívnych spoločnostiach kontrolujú vládnuce elity 

médiami a s ich pomocou si bezpečne zaisťujú poslušnosť a potlačujú opozičné 

názory. Obzvlášť v demokratickej spoločnosti sú badateľné zložité vzťahy medzi 

médiami a politickým systémom. Existencia médií samotných tkvie v myšlienke 

slúžiť publiku, ktorému média prinášajú informácie súvisiace s jeho záujmami 

a potrebami. Ak majú média poskytovať takéto služby, musia byť nezávislé na štáte

a jeho mocenských záujmoch. Na druhej strane sú média nevyhnutným 

komunikačným kanálom medzi politickými stranami a ľudom. Môžeme teda 

povedať, že média v dnešnej spoločnosti zohrávajú dve role: neutrálnu 

a sprostredkujúcu, teda politickú.

V dnešnej spoločnosti je bežné, že médium samotné berie na seba úlohu zástancu 

nejakej politickej strany. Teda je spätá s mocenskými alebo ekonomickými 

záujmami alebo ideológiou. Takisto situácie keď štát samotný využíva média vo 

svoj prospech sú celkom bežné. Napríklad v Rusku za vlády Putina alebo i v iných 

krajinách ako Taliansku za vlády Berlusconiho. (Mc Quail, 2009). 

„Mezi hlavní formu politické komunikace, patří politické kampaně, během nichž 

jsou média intenzivně využívána soutěžícími stranami a jejich kandidáty.

V neposlední řade se v ruzné míře stejným aktérum a nezávisle na volbách nabízejí 

příležitosti pro politickou propagaci. Tu a tam se odehrávají také pokusy jménem 
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různých nátlakových skupin a s využitím různých prostředků ovlivnit názor 

veřejnosti na konkrétní záležitost“. (Mc Quail, 2009, s. 540).

Najčastejšou formou komunikácie sú volebné kampane, ktoré sú väčšinou krátke 

a intenzívne a výrazná zmena v zmýšľaní voličov nie je veľmi badateľná. Podľa 

Jiráka (2007) majú média malý účinok na hlasovaní. Základné politické názory 

a postoje sú príliš silne zakorenené v spoločnosti, než aby boli náchylné k výrazným 

zmenám, hoci upadajúca lojalita voličov otvára priestor pre zvýšený vplyv médií. 

„Získávání informací z médií může být důležité tehdy, pokud vede ke změne názoru 

nebo spíše k takovém vnímání skutečnosti, které upřednostňuje jednu 

z konkurenčních stran. Působení stranických postojů obsažených ve zpravodajském 

vysílání na voliče může významně ovlivnit jejich krátkodobé postoje vůči 

politickým stranám“. (Mc Quail, 2009, s. 540)

Účinnosť volebných kampaní politických strán priťahujú pozornosť len 

motivovaného publika. Podľa Norrisa a Sandersa (2003) má politický tlak na 

spoločnosť väčšie účinky, keď zasahuje viac menej nedobrovoľné publikum 

s nejasnými preferenciami a ktoré bolo neinformované. V mnohých západných 

demokratických systémoch nie sú média súčasťou politických strán a spoločnosť 

venuje všetkým súperiacim stranám rovnakú pozornosť. Celé úsilie politickej strany 

účinkujúcej v médiách nie je zamerané na vyvolanie zmeny ale na udržaní tzv. statu 

que. Niekedy sa strany snažia zvíťaziť na základe ideológie, inokedy si pokladajú 

za cieľ vybudovať príťažlivý image spojením kampane so zaujímavou osobnosťou 

v strane. Mnohokrát je vidieť práve útok na protivníka – opačnú politickú strany, 

i keď takýto negatívny prístup voličov a priaznivcov strany odrádza. 

2.3 Politický vplyv médií

„Slovo bylo přirozeně používáno jako nástroj šíření idejí od počátku historie – a po 

stejnou dobu bylo i nástrojem k získaní politické moci. Nástup tisku jako prvého 

masmédia zvětšil zásah z davu poslouchajícího kazatele na desetitisíce a statisíce 

čtenářů. Martin Luther11 jenom v létech 1517 – 1520 získával stoupence pomocí

300 000 výtisku brožur, což byla v tehdejší době bezprecedentní masová kampaň. 

                                                            
11

(1483 – 1546) – nemecký teológ, kazateľ a reformátor, zakladateľ protestanizmu. M. Luther bol 
takisto autorom mnohých duchovných, politických a pedagogických spisov.



47

Napoleon zakázal po nástupu k moci 60 ze 73 franouzských denníků a neprodleně 

vytvořil vládní noviny. Elektronická média přinesla mnohem větší míru politického 

vlivu, protože mají k dispozici účinnější prostředky“. (Musil, 2003, s. 126)

Politický vplyv je vplyv predovšetkým vedomý a cielene uplatňovaný. Ako tvrdí 

Musil (2003), média, hlavne televízia, sú niekedy pokladané za dôveryhodnejšie 

než politici samotní, o ktorých tieto média referujú. Podľa Musila (2003) sa média 

snažia redukovať politické dianie v očiach verejnosti len na to čo sa odohráva 

v médiách. To znamená, že divák sám nevie, a do politického zákulisia nevidí až 

tak hlboko ako by chcel. Dozvie sa len to, čo dostane. Ale aká je tá skutočná pravda 

nikto nevie, človek verí len svojmu presvedčeniu, nemá si to možnosť nikde 

potvrdiť. Môže to určitým spôsobom potvrdiť, alebo filtrovať na správach, ktoré sú 

často podané subjektívnym spôsobom nejedného novinára. 

Najpodstatnejší vplyv na výsledok volieb má televízna kampaň. Vo viacerých 

prípadoch sú reklamy zamerané na city voličov, teda cieľom politickej strany je 

posilniť vhodné emócie. V celej kampani však dominuje najsilnejší kandidát. Strana 

so svojim programom je v pozadí. V Českej republike pri parlamentných voľbách 

udávali voliči ako najvplyvnejšiu formu politickej kampane televíziu (41 %), tlač 

(28%), rozhlas (18 %) a bilboardy (15 %), letáky (15%) a propagačné predmety 

(13%). Musil (2003). Vplyv médií na politické názory súvísí hlavne s dôverou člena 

spoločnosti v médiá. Pretože čím zložitejšia je nám predkladaná politická 

problematika, tým obtiažnejšie je potom vlastné vyhodnocovanie primárnych 

informácií. Často sa stáva, že sa väčšina spoločnosti spolieha na dopredu 

predložené názory – uverejňované v médiách. 

2.4 Neobonapartizmus verzus mediokracia

„Neobonapartizmus je extrémní poloha politické role médií – zejména 

elektronickch médií a výslovně televize“. (Musil, 2003, s. 126). Znamená to stav, 

keď sa uznávaný a špičkový politik obráti na občanov prostredníctvom médií. Takto 

môže napríklad charizmatický politik udržovať svoju osobnú moc pomocou 

populistických hesiel a iných metód manipulácie. Preferovaný jedinec tak na seba 

strhne moc, hoci nie je reprezentantom žiadneho politického programu. Typickým 

príkladom sa stal Adolf Hitler.
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Model neobonapartizmu je častokrát reprezentovaný stavom, keď média preferujú 

nejakého politika, ktorého si média stvoria, a stane sa ich nástrojom. Podľa Musila 

(2003) je politik držaný v moci novinárov a médií, vzhľadom k vplyvu a ich moci, 

vydaný svojím „ochrancom“ na milosť a nemilosť. 

2.5 Účinky politickej komunikácie v demokracii

Bez toho  aký režim sa v spoločnosti nachádzal, spojenie masovej komunikácie a 

správanie politikov bolo vždy v tesnej súvislosti. Vládnuce elity si pomocou médií 

zaisťovali poslušnosť spoločnosti a potlačovali opozičné názory. Môžeme teda 

tvrdiť, že dôvodom existencie médií spoločnosti je služba publiku, ktorému 

prinášajú média informácie a názory v súlade s ich záujmami. Na druhej strane sú 

médiá určitým kanálom cez ktorý sa politické vládnuce strany obracajú k širokej 

verejnosti. Sú priestorom pre vytváranie názorov politických strán a podporujú 

kolobeh správ a názorov v rámci politicky zainteresovanej spoločnosti. (Jablonski, 

2006).

Ako tvrdí Mc Quail (2009) využívanie médií vo svoj prospech, zvlášť z pohľadu 

politických strán alebo štátu, nie je vôbec neobvyklý jav. Na tomto pozadí je možné 

charakterizovať hlavné formy politickej komunikácie. Najčastejšími, periodicky sa 

objavujúcimi sú volebné kampane, v priebehu ktorých sú médiá intenzívne 

využívané súťažiacimi stranami  a ich kandidátmi. Za druhé, v médiách existuje 

neustály prúd informácií o udalostiach s pozitívnym alebo negatívnym dopadom na 

vlády, a ďalších aktérov politickej scény. Za tretie, nezávisle na voľbách, sa rôznym 

politickým aktérom ponúka možnosť pre politickú propagáciu svojej strany s 

cieľom ovplyvniť názor verejnosti. 

2.6 Politická kontrola nad médiami

2.6.1 Vlastníctvo a politická kontrola

Obsah médií vždy závisí od toho, kto média financuje. Podľa Mc Quaila (2009) 

vyvstáva totiž širšia otázka, a to kto za mediálny produkt skutočne platí. I keď 

existujú média, ktorých vlastníci osobne platia za výsadu ovplyvňovať ich obsah, 

väčšine ide len o zisk. Z toho plynie, že vplyv spojený s vlastníctvom je často 

komplikovaný. Väčšinu médií môžeme zaradiť do nasledovných kategórií 
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vlastníctva: komerčné spoločnosti, súkromné neziskové spoločnosti a verejný 

sektor. Tým, že v spoločnosti funguje sloboda tlače, otvorila sa široká cesta 

vlastníkov rozhodovať o obsahu. Z toho plynie, že forma vlastníctva má vplyv na 

obsah. Ovplyvňovanie médií predstavuje rozsiahly reťazec. Napríklad podnik, ktorý 

sa rozhodne podporovať, teda financovať médiá môže patriť nejakému magnátovi 

túžiacemu presadiť svoje politické osobné záujmy. Ale neziskové spoločnosti môžu 

byť neutrálne. Môžu to byť rôzne kultúrne alebo spoločenské inštitúcie. 

Preto v niektorých krajinách existujú vnútorne inštitucializované opatrenia 

smerujúce k zachovaniu a ochrane integrity a slobody novinárov. Inak povedané, 

prípadné nebezpečie zapríčinené vlastníkmi, zažehná novinárska profesionalita 

a etické kódexy. 

Každé médium chce a musí prežiť, musí uvažovať ekonomicky. Preto komerčné 

média musia bezpodmienečne zarábať. Je zrejmé, že väčšina súkromne vlastnených 

médií inklinuje k podpore politických strán. Ideálna situácia by podľa Mc Quaila 

(2009) nastala, keby spolu súperilo množstvo malých či stredne veľkých médií. 

Dôvod vidí v širokej ponuke myšlienok informácií a typov kultúry. Jirák 

a Kopplová (2007) tvrdia, že moc prameniaca z vlastníctva by nemala byť 

považovaná za zlo. Stane sa ním len v takom prípade, keby dochádzalo k jej 

nadmernej koncentrácií.

Na svete existuje rozsiahly súbor medzinárodných kontrolných mechanizmov 

a smerníc, ktoré do istej miery obmedzujú národné média. Začiatky globálneho 

riadenia médií spadá do prvej polovice 19. Storočia. V tejto dobe boli založená 

Medzinárodná telegrafná únia (International Telegraph Union). Neskôr sa 

pozornosť globálneho riadenia médií rozšíril i na rozhlasové vlny. V oboch 

prípadoch mali vo svojej dobe veľmi významnú úlohu vlády a štátne monopoly. Až 

po druhej svetovej vojne poskytla Organizácia spojených národov (OSN)  priestor 

pre diskusiu o záležitostiach masových médií. Dôraz sa kládol na slobodu 

vyjadrovania, na voľný tok komunikácií medzi jednotlivými štátmi. Existujú isté 

medzinárodné dohody a zmluvy, vrátane Deklarácie OSN a Európskej a Americkej 

zmluvy o ľudských právach, ktoré ochraňujú tých, ktorí boli poškodení zneužitím 

komunikačných prostriedkov. I rozvoj internetu v posledných rokoch podnietil 
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ďalšie požiadavky na medzinárodnú reguláciu s ohľadom na ich obsah a štruktúru. 

Mc Luhan (2011). Kľúčovú úlohu hrajú najmä nasledujúce orgány:

 Medzinárodná telekominikačná únia (International Telecommunication 

Uniot – ITU), ktorá prideľuje vysielacie pásma i obežné dráhy satelitov, 

zaoberá sa medzinárodnými telekomunikačnými štandardami.

 Svetová obchodná organizácia (World Trade Organization – WTO) má 

nesmiernu moc v ekonomických otázkach a stále viac zasahuje do záležitostí 

médií, ktoré sa stále viac komercializujú. Významný post zastupujú otázky 

voľného obchodu a ochranu vo vzťahu k mediálnej politike. 

2.7 Politické udalosti a médiá

„Masová médiá mohou zřídkakdy iniciovat změnu nezávisle, ale poskytují kanály, 

prostředky a arénu pro odehrávání událostí, v nichž účinkuje mnoho účastníků

a mnoho zájmu, často ve vzájemné soutěži. Primárním předmětem ovlivnění nemusí 

být samo obecné mediální publikum ale i jiné specificky organizované zájmové 

skupiny, elity, vlivné menšiny a pod“ (Mc Quail, 2009, s. 545). Ako tvrdí Mc 

Luhan (2011), médiá nastavujú politickým činiteľom zrkadlo a zoznamujú ich 

s obrazom, aký majú o nich tí „nezasvätení“. Médiá môžu rôznym spôsobom 

ovplyvniť vyznenie i tých najrôznejších typov udalostí. Robinson (2001) sa 

domnieva, že v prípade spochybňovania volebných výsledkov v roku 2000, kedy sa 

o prezidentský úrad v USA usilovali George W. Bush 12 a Al Gore 13 , sa na 

konečnom výsledku podieľalo i to, že republikáni dokázali úspešnejšie vplývať 

svojimi politickými debatami na spoločnost. Takisto zlyhanie tlače, či politické

škandály môžu uškodiť politickej komunikácií aj verejnosti. Škandály, slúžia 

politickým a mediálnym cieľom a ich priebeh je často určovaný masovými 

médiami. 

2.8 Vplyv politiky

Veľká časť politiky sa uskutočňuje v našich hlavách. Veľký vplyv majú naše 

hodnoty, ideje, a predstavy o tom, ako by mala byť dnešná spoločnosť 

                                                            
12 Bývalý prezident USA (2001 – 2009)
13

  Od roku 1993 – 2001 viceprezident USA. V roku 2001 neúspešne kandidoval v prezidentských 
voľbách ako nasledovník B. Clintona.
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organizovaná. Čo sa týka vlády, tá zahrňuje naše očakávania, nádeje a obavy 

o svoju budúcnosť. Heywood (2004)

Ľudia sa politicky rozhodujú podľa konkrétnych problémov a ponúkaných 

politických riešení, ktoré zmeriavajú s osobnými záujmami. Tým sa rozširuje 

politický priestor vplyvu médií prostredníctvom ktorých sa informácie 

o problémoch a ponúkaných riešeniach, ponúkajú verejnosti. „Médiá líčí zájmy 

ekonomických a společenských elit, sloužících k šírění poslušnosti nebo politické 

posivity v masách. Médiá propagují a jednají v zájmu velkých korporací 

a mediálních magnátu. Je to konec koncu vlastnictví, co určuje politické a jiné 

názory, které média šíří, pričemž vlastnictví se stále více koncentruje v rukou 

malého počtu globálních mediálních firem. Šestici největších tvoří Warner Bros, 

News Corporation, Viacom, Disney a Vivendi Universal. Majú tendenciu 

progagovat ideje, čím pomáhají otevírat trhy a do celého svéta šířit podnikání“. 

(McQuail, s. 145, 2009)

2.9 Politické systémy v médiách

Každá krajina má stanovené systémy zákonov, zásad a smerníc, ktoré boli predtým 

prediskutované politickým systémom. V mnohých krajinách existuje verejný sektor 

médií, nad ktorými má vláda kontrolu. Podľa Mc Quaila (2009) vlastníci 

súkromných médií majú obvykle finančné a strategické záujmy čím sa snažia 

ovplyvniť politické rozhodovanie. Tlač obvykle podporuje jednotlivé politické 

strany a jednotlivé politické strany podporujú tlač. Najviac sa politici uchádzajú 

o priazeň mocných médií. Najviac na väčšine obsahov denných médií prevažuje 

politika, ani nie preto, že je pre verejnosť fascinujúce a zaujímavá. Takéto 

každodenné spravodajstvo je pre médiá veľmi výhodné z dôvodu predstavenia 

základného produktu: politických záujmov. Ako sme už spomenuly, medzi médiami 

a politickými inštitúciami existujú dlhodobé väzby ktoré sa tak ľahko nedajú 

prerušiť. Politici sa nezaobídu bez médií a médiá by sa bez politického života dosť 

ochudobnili. 

Prečo v demokratických krajinách médiá skôr odzrkadľujú, než spochybňujú 

politické smerovanie súčasných vlád? Podľa názoru Mc Quaila (2009), tam, kde 

vyvstávajú konfliktné otázky, zodpovední novinári obmedzujú chápanie svojej 
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kritickej úlohy na zastupovaní názorovej škály. Nemajú povinnosť predstavovať 

svoje menšinové hľadiská ani odrážať verejnú mienku. Zdá sa preto, že základnou 

normou dnešnej žurnalistiky je stlačiť verejnú mienku tak aby sa vošla do rámca 

debaty mocenských blokov.

2.10 Politická reklama

"Reklamu nelze považovat za další typ komunikace, nýbrž za způsob využívání 

různých existujících forem komunikace k dosažení vytčeného účinku" (Burton, s. 

258, 2001). Vzťah medzi reklamou a médiami je veľmi jednoduchý. Reklama 

predstavuje produkt, ktorý podporuje komerčnú podstatu médií. Pretože finančné 

prostriedky ktoré reklama prináša, sú pre väčšinu médií existenčne dôležité. 

Môžeme povedať, že bez reklamy by neexistovali komerčné rozhlasové a televízne 

stanice. Alebo vezmime si už len taký časopis. Jeho cena by ihneď vzrástla 

dvojnásobne až trojnásobne nebyť reklamy. Získanie finančných prostriedkov od 

inzerentov je teda v existenčnom záujme médií a tvorí podstatu ich ekonomického 

fungovania. "Média obchodují s předpokládanou pozorností svých čtenářů, 

posluchačů a diváků" (Burton, s. 259, 2001). Reklama je všade okolo nás. Tým 

formuje naše kultúrne prostredie v ktorom sa pohybujeme.

Podľa Jablonského (2006) sa reklama nijak netají tým, že sa snaží presvedčovať, či 

ovplyvňovať. Teda chce mať na nás nejaký účinok. Preto býva označovaná ako 

zámerná, cielená komunikácia, ktorá vytvára ilúziu, že medzi rozličnými službami a 

produktmi existujú určité rozdiely a že len správna voľba spotrebiteľa mu pomôže 

vyriešiť podstatné problémy. Reklama predstavuje komunikáciu, ktorá využíva 

rôzne média a komunikačné kanály k osloveniu spoločnosti k čomu využíva širokú 

škálu dostupných komunikačných prostriedkov, (televízne spoty, plagáty, 

celostránkové inzeráty). Reklama obsahuje informácie s hodnotovým nábojom. 

Reklama však podporuje i spätnú väzbu, hlavne  keď sa predpokladané zmeny 

prejavia v spotrebnom správaní spoločnosti. Reklama sa zameriava na každý postoj, 

či ideologický názor ktorý v spoločnosti prevláda. S ideológiou ostáva spojený 

i životný štýl kultúry, pretože ten odráža hodnoty a postoje ľudí. Reklama je 

ideálnym spôsobom spoločenskej manipulácie a „vymývania mozgov“. 
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Masové médiá sú považované za nevyhnutný predpoklad úspešnej propagandy, 

pretože sú jediným kanálom, ktorý spoľahlivo zasiahne celú verejnosť. Disponujú 

obrovskou výhodou a to tou, že v mnohých prípadoch sú dôveryhodné. Novinári 

obvykle pociťujú zjavný odpor voči tomu, čo vnímajú ako pokusy o svoje využitie 

k propagandistickým účelom. Pretože jedine správna propaganda, hlavné politická, 

zasiahne tú správnu cieľovú skupinu. Politici využívajú propagandu vo svoj 

prospech a k vylepšeniu svojho image. Ich cieľom je udržať si domácu podporu 

a mať na svojej strane pozitívne naklonenú verejnú mienku. „Historické i současné 

propagandy v praxi naznačují, že všechno závisí na mnoha ruzných faktorech. 

Svobodná a nezávislá média se mohou stát nástrojem propagandy téměr stejně 

snadno jako média v rukou autokratických státu. Pokud si lidé myslí opak, je to 

vítězstvím propagandy. Má – li propaganda fungovat, musí se dostat k lidem a lidé 

ji musí přijmout, nebo jí uvěřit. Přijetí politické propagandy závisí na věrohodnosti 

obsahu a emocionálě idoeologickém ovzduší doby“ (Mc Quail, 2009, s. 548). 

Heywood (2004) vymedzil tri filtre, pomocou ktorých sú správy a politické 

informácie prekrúcané samotnými médiami. Sú to:

 Podnikateľské záujmy firiem, ktoré média vlastnia

 Vnímavosť voči názorom a záujmom inzerentov a sponzorov

 Čerpanie informácií od mocných agentov, ako sú vlády, podporované 

podnikateľskými kruhmi

V dnešnej dobe nevyžaduje politická reklama ani tak vytvorenie dobrého produktu, 

ako efektívnu propagáciu kandidáta, programu alebo politickej strany. 

2.10.1 Zakúpenie miesta a času v médiách

Podľa Jablonskeho (2006) najnovšie výsledky výskumov ukazujú, že tzv. rýchle 

média (televízia a rozhlas) účinne prenikajú do pamäti ľudí, a ovplyvňujú zmenu 

postojov. Médiá ako napríklad tlač, pôsobenie reklamy predlžujú. „Tisk uspokojuje 

voličovu potřebu být podrobně a všestranně informován bezpochyby nejlépe“

(Jablonski, 2006, s. 128). Základ politickej reklamy v tlači je väčšia potlačená 

plocha ktorá sa budúcim voličom najlepšie uloží do pamäti. Je to i tým, že samotná 

reklama upúta ľudí natoľko, že sa k nej budú vracať. Dôležitú rolu pri politickej 
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reklame v tlači hrajú emócie. „Čtení tisku je většinou vědomou volbou, která je 

uskutečňována ve chvílích odpočinku. Již samo zakoupení tiskového média 

znamená vstupní akceptaci, a v konečném důsledku i akceptaci obsahu“ (Jablonski, 

2006, s. 128). Tlač je pre spoločnosť v období volieb obzvlášť veľmi dôležitá. 

Voliči v nej hľadajú informácie o kandidátovi alebo politickej strane. Ako uvádza 

Jablonski (2006), reklama v tlači obťažuje voliča najmenej a zo všetkých médií je 

najviac prítomná. 

Politická mienka v televíznom vysielaní sa stala dominantným prvkom všetkých 

politických propagačných stratégií už od momentu odvysielanie prvej televíznej 

politickej reklamy D. Eisenhowera, ktorý sa v roku 1952 uchádzal o úrad prezidenta 

Spojených štátov. Audiovizuálna propagačná činnosť sa opiera predovšetkým 

o viacnásobné opakovanie, ktoré má presvedčiť. Úlohou televíznej reklamy je 

usmerniť voličov a prehĺbiť ich pocity tak aby boli s danou stranou a jej hodnotami 

hlboko ztotožnení. (Jablonski, 2006).

„ Z hlediska marketingových pravidel je podstatným aspektem této propagační 

techniky fakt, že sám zvuk zbavený obrazu představuje mohutný nástroj 

ovlivňování. Vhodným použitím hudby, hlasu známych osob nebo působením na 

emoce je tato technika schopna podporovat aktivity strany na volebním trhu“. 

(Jablonski, 2006, s. 133)

Každá politická reklama poskytuje úlohu informovania, presvedčovania 

a pripomínania. Dostať čo najviac program a mienku politickej strany do 

povedomia čitateľov – voličov, stojí na prezentovaní výhod v blízkej budúcnosti. 

Teda čo môžu voliči očakávať. Samozrejme politici vedome a dosť opakovane 

znižujú potenciálne obavy voličov, uisťujú ich že len tá jediná politická strana je 

najlepšia a oplatí sa ju voliť. Vo svojej volebnej reklame strana presvedčuje voličov 

k odovzdaniu hlasov. Svojimi heslami, stručnými vetami presviedčajú politici 

voličov k akceptácií ich ponuky, čím budujú povedomie zo strany voličov. 

2.11 Voľby a médiá

2.11.1 Volebná  kampaň

Volebná kampaň je najštudovanejšou formou politickej komunikácie. Prvé 

výskumy  boli uskutočnené už v štyridsiatych rokoch minulého storočia sociológom
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Lazarsfeldom14 , ktorý podrobne preskúmal politické voľby prebiehajúce v roku 

1944. Od tej doby prešli volebné kampane demokratických volieb mnohými 

skúmaniami, pri ktorých sa zistilo, že ich účinky sa v mnohom podobajú. Mc Quail 

(2009)

Hlavnou úlohou politických predvolebných kampaní na ktorých sa najviac 

podieľajú médiá a sú ich nositeľmi ide predovšetkým o zmenu zmýšľania voličov. 

Hoci sú médiá silne využívané politickými stranami a ich kandidátmi, voliči ich 

obvykle sledujú s menším záujmom. "Média mají jen malý přímý účinek na 

hlasování. Základní politické postoje jsou většinou příliš hluboce zakořenené, než 

aby byly náchylné k výrazným změnám, přestože upadající loajalita voličů otevírá 

prostor pro zvýšení vlivu médií" (Mc Quail, s. 540, 2009). 

Médiá ovplyvňujú názory ľudí na konkrétnych záležitostiach a je dokázané, že i 

ťažko orientujúci sa volič v politickom živote,  môže ľahko dôjsť k politickému 

poznaniu  poučiť sa o daných politických záležitostiach a postojoch. Podľa 

Jablonského (2006) získavanie informácí z médií môže byť prínosné a dôležité len 

v prípade, pokiaľ vedie k zmene názoru a podpore jednej z konkurenčných strán. 

Volebné kampane v rôznej miere priťahujú našu pozornosť ale celkový dojem a 

efekt závisí na motivácií voličov, než na úmysloch strojcov takýchto kampaní. 

Podľa štúdie, ktorú uskutočnil Blumer a Mc Quail v roku 1968  dokázali, že 

volebná kampaň má najlepšie účinky keď sa zemeria na sektory tzv. 

"neinformovaných voličov", teda sektory nedobrovoľného publika. Ako tvrdí Norris 

a Sanders (2003) rôzne médiá majú rôzne schopnosti ovplyvňovať a žiadne z nich 

nie je nadradené ostatným pretože stále záleží na samotnom publiku a jeho 

rozpoloženiu. 

2.11.2 Prečo volebná kampaň niekedy nepresvedčí

Mc Quail (2009) radí k relatívne nedostačujúcim účinkom volebných kampaní 

najviac nedostatočný priestor pre zmeny, rušivý účinok protichodných kampaní 

iných politických strán, význam osobných vzťahov alebo skutočnosť, že častokrát 

mnohé kampani ponúkajú len mále nových informácií. Zvyknú čerpať z informácií 

                                                            
14

Paul Felix Lazarsfeld – (1901 – 1976) bol jeden z najznámejších amerických sociológov 20. 
storočia 
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už zaužívaných publiku ktoré sú pre neho tzv. "otrepané". Ostáva zaujímavé, že v 

západných demokraciách, kde média nie sú súčasťou politických strán venujú 

potencionálni voliči rovnakú pozornosť všetkým súperiacim stranám. 

Politické strany i kandidáti majú možnosť zvoliť si z mnohých dostupných 

komunikačných stratégií čo však závisí na ich danej finančnej situácií, vlastných 

zdrojoch i faktu, či sa nachádzajú práve pri moci alebo nie. Niekedy sa strany snažia 

budovať svoju mediálnu kampaň na ideológiách či princípoch čo je však 

riskantnejšie a oveľa obtiažnejšie. Inokedy je to práve zaujímavá osobnosť -

kandidát ktorý si môže nakloniť potenciálnych voličov na svoju stranu a i stranu 

politickú, práve kvôli svojmu image a štýlom svojského politického vystupovania. 

Avšak aj tá najlepšia mediálna reklama, či politická propaganda môže ľahko 

priviesť politickú stranu k porážke. (Jablonski, 2006)

2.11.3 (Ne)Súťaživosť politických strán?

Či sú voľby súťaživé alebo nie je veľmí závažná otázka, pretože len zhruba 

polovica krajín v ktorých sa volí, ponúka voličom skutočný výber kandidátov 

politických strán. Napríklad v ortodoxných 15 komunistických krajinách boli 

pravidlom voľby s jednotnou kandidátkou. To znamenalo, že verejný úrad bol 

fakticky obsadzovaný menovaním, ktoré mala pod kontrolou komunistická strana. 

Volebná súťaž je v dnešnej spoločnosti problém veľmi zložitý. Netýka sa len práv 

ľudí ísť k voľbám a zvoliť jednu politickú stranu, ale súvisí i s faktormi, ktoré 

ovplyvnia výsledok, ktorého strana finálne dosiahne. Tu môžeme hovoriť napríklad 

o finančných možnostiach a prístupom k médiám. Heywood (2004)

2.11.4 Mediálny politický biznis

Médiá sa v dnešnej modernej podobe spoločnosti začínajú meniť z veľmoci  na 

otroka moci iných. Ich dôveryhodnosť vädne a odvaha klesá. Stali sa súčasťou trhu 

vecí a služieb, kde svoju podstatnú úlohu prenosu informácií strácajú. Môžeme to 

označiť ako „prenášanie cudzieho chcenia“. V prvom rade majú médiá odrážať 

realitu, kde je i reklama, bohužiaľ jej súčasťou. Nadbiehajú silným, s cieľom predať 

čo najviac kusov či minút. Takto vykresľuje krutú realitu dnešných médií Urban

                                                            
15

Pravoslávny, prísne dodržiavajúci cirkevnú, alebo inú doktrínu
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(2011). Pred pár desaťročiami začínali média zaujatím pre určitú vec a názor. V 20. 

storočí sa presadila profesná etika, podľa ktorej malo byť spravodajstvo maximálne 

objektívne a korektné a nesmelo obsahovať žiadny názor, ktorý by moholo 

ovplyvniť čitateľovo vnímanie správ. Dnes sú médiá akousi vše chuťou kuriozít, 

ktoré čitateľa mätú, a nezanechávajú v ňom žiadnu predstavu o čom, čo je správne 

alebo falošné. 

Podľa Hájka (2000) média dávno stratili svoju moc nad masou. O to však získali 

kontrolu nad politickou sférou, inak povedané i celebritami, ktorým najprv ich 

„popularitu“ dá a potom im akoby pohrozí, že ju vezme. Všetky typy médií 

navyšujú svoj vplyv na tzv. celebrity – známe tváre nielen zo šoubiznisu ale aj 

politiky. Protislužba, na základe ktorej média sprostredkúvajú cudzie záujmy 

spadajú do rôznej formy korupcie záujmovými skupinami politického sveta. Každý 

krok, ktorý médium učiní z iných pohnútok, než zo snahy vyhovieť dopytu 

čitateľov musí niekto zaplatiť. Ako tvrdí Jakl (2000), problém ani tak nevzniká na 

strane skorumpovaných médií, ale subjektov, ktoré si vplyv objednávajú. Väčšinou 

tieto politické subjekty platia hodnotami o ktoré pripravia verejnosť, laicky 

povedané „za jej chrbtom“. Avšak v takomto mediálnom podnikaní existujú 

i výnimky a tými sú verejnoprávne médiá, pretože podstatnú časť svojich príjmov 

majú zaistenú z verejných zdrojov. Teda fungovanie verejnoprávneho rozhlasu 

a televízie je financované koncesionárskymi poplatkami. To znamená, že každý 

vlastník televízora alebo rozhlasového prijímača musí na Slovensku zaplatiť 2,5 Eur 

mesačne za TV a 1 Euro za rádio (Šípoš, 2004).Verejnoprávne vysielanie je 

financované prevažne z verejných zdrojov a vyznačuje sa obmedzeným počtom 

reklám. Typickým verejnoprávnym médiom na Slovensku je STV a Slovenský 

rozhlas. „SRO a STV majú, na rozdiel od komerčných médií, venovať väčší časový 

podiel vysielaniu vo verejnom záujme, poskytovať priestor pre menšinové žánre, 

národnostné, etické a náboženské skupiny, deti a mládež. Nezanedbateľnou úlohou 

verejnoprávnych médií je vytváranie archívu, aby sa zdokumentovala nielen 

umelecká tvorba, ale aby sa zachytila aj história krajiny v kultúrno-spoločensko-

politickej oblasti.“ Dostupné na < 

http://portal.gov.sk/Portal/sk/Default.aspx?CatID=17&eventid=1831>

http://portal.gov.sk/Portal/sk/Default.aspx?CatID=17&eventid=1831
http://portal.gov.sk/Portal/sk/Default.aspx?CatID=17&eventid=1831
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Podľa Jakla (2000) sú verejnoprávne médiá fenoménom v ktorých sa moc „musí“ 

uplatňovať. Verejnoprávne médiá sú závislé od štátu, tým pádom aj najviac 

ovplyvniteľné mocenskými záujmami politických strán. Čoraz častejšie sa objavuje 

fenomén nedôsledného uplatňovania moci voči verejnoprávnym médiám. Pre 

mnoho ľudí sa môže zdať jednoduché vtlačiť do politiky inteligentných, 

najvzdelanejších a najcitlivejších ľudí pracujúcich v médiach. Dodáva nám to pocit, 

zamyslieť sa nad myšlienkou, mať sa v budúcnosti lepšie a dozvedať sa tak často 

hmlistú pravdu predostieranú médiami. Bohužiaľ je tomu práve naopak. 

Z totalitných systémov ostala celá rada novinárov, ktorí vtedy verne slúžili systému 

a mali dobre vypestovanú autocenzúru. Na druhej strane existuje nemalá rada 

drzých, opovážlivých žurnalisov, ktorí poskytujú rady ako riešiť situácie. Dobre 

vedia ako zariadiť život na tomto svete, abo bol kvalitnejší, a všetko v ňom 

fungovalo, a predsa nevstúpi do politických kruhov a nepretlačí sa. Ako tvrdí Craig 

(2004), média musia byť objektívne, stáť mimo politickú moc , nenechať sa ovládať 

kapitálom. Zodpovednosť médií znamená mravnosť. Informácia proste musí zostať 

informáciou a ten, kto ju podáva by mal cítiť zodpovednosť za to, že podáva 

konkrétnu informáciu. Pokým médium, či už pod tlakom moci politickej alebo inej 

podá informáciu ktorá skrýva iný záujem než by mala, takéto predloženie sa tak 

stáva nezodpovedným. 

2.12 Volič ako predmet politického pôsobenia

Politickým subjektom sa človek stáva predovšetkým vtedy, keď sa aktívne 

zúčastňuje politického života práve vďaka priznaným právam voliča. „ Politickým 

subjektem je každý plnoletý člověk, který je občanem určitého státu a má volební 

právo“ (Jablonski, 2006, s. 71). Do vzťahu konkurencie a spolupráce vstupujú 

nielen politické strany, ktoré súťažia o volebné hlasy, ale i samý volič. Preto sa 

mnohokrát stane, že samotný národ býva stotožňovaný so svojimi voličmi. Tu platí 

staré porekadlo „čo ste si zvolili, to aj máte“. V demokratických systémoch, voliči 

ako politické subjekty, prijímajú rozhodnutie veľkého, niekedy zcela zásadného 

charakteru. V podmienkach súťaže medzi politickými stranami a ich kandidátmi na 

verejné posty, sa často vedú ostré a nekompromisné boje o každý hlas voličov. 

Podľa Jablonskeho (2006) je politický subjekt je teda predmetom pôsobenia zo 

strany iného politického subjektu. 
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Hlavné metódy politických strán vedúce k získaniu hlasov je presvedčovanie 

a manipulácia. Jablonski (2006) vyčleňuje dve zásadné fázy manipulácie voličov. 

Prvá metóda je založená na presvedčovaní voličov o tom, aby odovzdali svoje hlasy 

práve daným politickým subjektom. Táto metóda zahŕňa interpretáciu sociálnych 

javov a procesov, prezentácie faktov, dokonca sa uvádzajú i štatistické údaje či 

logické závery. Druhá metóda predstavuje emocionálne pôsobenie, v rámci ktorého 

sa na voličov snažia politické strany vyvíjať určitý pozitívny emocionálny tlak 

alebo negatívne psychické pocity (satisfakcia, pocit bezpečia, nespokojnosti, pocit 

ohrozenia inými stranami). 

Priebeh politickej kampane sa stále viac podobá hre, ktorá sa realizuje na trhu. 

Politický trh, v tomto prípade volebný trh odráža proces interakcie medzi stranami 

a ich lídrami, ktorí vystupujú v roli dodávateľov tzv. politických statkov a voliči sa 

stávajú ich konzumentmi. (Mc Nair, 2011). 

2.13 Public relations

Medzi nové javy, ktoré sa v Československu objavili po roku 1989, patria druhy 

činností ako je reklama, marketing a public relations. Podľa Jablonskeho (2006) 

zavedenie tržných ekonomických reforiem vyvolalo búrlivý rozvoj reklamnej 

a marketingovej činnosti. Vznikol reklamný trh, boli založené reklamné agentúry, 

rozširovala sa ponuka profesijného vzdelania a zvyšoval sa záujem zo strany vedy. 

„Public relations jsou dodnes ve stínu reklamy a marketingu coby nepříliš známá 

sféra aktivit“ (Jablonski, 2006, s. 103). 

O marketingovú činnosť rástol záujem od začiatku 19. Storočia, najprv 

v ekonomickej a neskôr v politickej sfére. Postupne sa tak vytvoril na rozmedzí 

managementu a komunikácie obor, ktorý je dodnes označovaný ako PR. Každá 

inštitúcia v štáte sa snaží prepojiť svoje aktivity a záujmy na obyčajných ľudí a tým 

si ich nakloniť na svoju stranu. Napríklad firma je prepojená so svojimi klientmi, 

dodávatelia s okolitou komunitou, politické strany s voličmi. Tieto vzťahy, najmä 

politických strán s voličmi a stúpencami strán sa môžu utvárať i spontánne ale 

i vedome a cielene. 

„Public relations jsou snahou o vytvoření veřejné podpory pro činnosti, případ, 

anebo instituci, a to pomocí informace, přesvědčování a přizpůsobení se“ (Black, 
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1998, s. 52). Medzi hlavné ciele PR politických strán v pôsobení na spoločnosť 

patrí vytváranie ovzdušia vzájomnej dôvery, zlaďovanie súkromného a verejného 

záujmu a integrácia svojej mienky do spoločnosti.  (Jablonski 2006). 

2.13.1 Vzťah moc – spoločnosť

Záujem o formovanie vzťahov moc – spoločnosť sa zvyšoval spolu s rozvojom 

demokracie. Ako tvrdí Jablonski (2006), v demokratických systémoch potrebuje 

podporu spoločnosti politické strany ktoré sú pri moci ale aj strany ktoré sa o moc 

usilujú. Zmena nastala už vo volebnom práve, ktoré boli priznané širokým masám, 

čo učinilo z komunikácie kľúčový cieľ politických subjektov. Ich názory 

a preferencie stále vo väčšej miere utvárajú média a autority, ktoré sú médiami 

podporované. To že začala byť politika bližšie spoločnosti, vyvolalo nutnosť 

zmeniť metódy pôsobenia na ňu. Komunikáciu v oblasti politiky zjednotil rozvoj 

komunikačných techník a nových médií, od tlače až po internet. S pomocou týchto 

pokročilých audiovizuálnych technológií  viedla komunikácia čoraz viac k významu 

obrazu, pokiaľ ide o pôsobenie na spoločnosť. A táto tendencia sa významne 

podpísala i vo sfére politiky. 

Samotný prípad televízie, ako zdroja informácií prinútil aktérov politického života 

a mocenské inštitúcie, aby sa začali zaujímať o svoj vlastný image. „Dobrá image 

prezentovaná v nejpopulárnějším médiu, jakým je televize, ovlivňuje názory 

masového publika více než moudrá myšlenka a zajímavý program“ (Jablonski, 

2006, s. 110). Ako tento jav pomenoval Putnam (2000), nastalo tzv. vytlačovanie 

myšlienok obrazom. Pôsobnosť politických subjektov začala byť stále viac 

úspešnejšia, pretože viac začala byť závislá na obrazoch. Strany a politici sa 

prispôsobili jedine tak, že prenechávajú vlastný image profesionálom public 

relations. 

PR politickej strany prezentovaný v médiách často budí dojem akéhosi rozprávania 

vlastného príbehu, napríklad vlastnej verzie udalosti nielen celej spoločnosti ale 

i parlamentu, ostatným politickým stranám a nátlakovým skupinám. 
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2.13.2 Vytváranie verejného image v politike

Cieľom PR vo sfére politiky je udržovanie image subjektov na základe úspešnej 

komunikácie s okolím.  Systém tzv. stretu s verejnosťou môže mať rôzne podoby od 

tlačových konferencií, kontaktmi s médiami, stretávaním s miestnymi komunitami 

obyvateľstva, rozne filmy sponzoring, fotografie či internet. Podľa Jablonskeho 

(2006) image je skôr predstavou o reálnom skutočnom obraze, na základe 

skúseností, kontaktov, názorov, očakávaní a subjektívnych pocitov obyvateľstva. 

Tento fakt je daný tým, že každá organizácia, v tomto prípade politická strana chce 

preniknúť do povedomia voličov. Ako tvrdí Musil (2003), je za potreby si 

uvedomiť, že každý subjekt si vytvára vlastný image nezávisle na tom, či tak činí 

vedome, alebo nevedome. 

Výsledky výzkumu komunikácie u Jablonského (2006) hovorí, že politici len vo 

veľmi miernej forme pôsobia na spoločnosť slovom. Podľa jeho výskumov je 

dôležitý hlas, vzhľad a reč tela. Tu môžeme povedať, že práve politici stelesňujú 

image strany. Správanie politika a jeho vzhľad, vystupovanie, gestá, spôsob 

prezentácie názorov vytvárajú jeho vlastný image ako aj image celej strany. Veľkou 

aktivitou zaberajúcu podstatnú časť politického PR sú rôzne charitatívne aktivity 

s pridaním citov s cieľom pochopiť ľudí v problémoch. I takýmto spôsobom si 

politici vytvárajú priaznivú atmosféru a priateľské väzby medzi príliš nepopulárnym 

svetom politiky a spoločnosti. 

„Vzhledem k silné konkurenci na politickém trhu je udržování zájmu okolního 

prostředí pro politickou stranu existenční otázkou. Péče o publicitu je vyjádřena 

například udržováním kontaktů s okolním prostředím prostřednictvím tiskových 

mluvčích, jež má většina stran. Účinnost PR činností u politických stran také stoupá 

tím, že se v procesu každodenní komunikace s okolním prostředím angažují vlastní 

populární lídři. Lídři by měli být mediálne vnímáni jako osobnosti a měli by být 

schopni dobré sebeprezentace. Vnější kontakty strany rovnéž zajišťují stranický tisk 

a veškeré informační a progapační materiály, k nimž patří letáky, brožury či 

plakáty. V posledních letech nabývá čím dál víc na významu internet. Na 

internetových stránkách jednotlivých stran lze informace průběžně doplňovat 

a aktualizovat a vlastní internetové stránky si zakládají i jednotliví politici“ 

(Jablonski, 2006, s. 119).
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2.13.3 Spolupráca politikov s novinármi

Schopnosť spolupráce médií s politickými stranami predstavuje kľúčový znak 

kvalifikácie tlačových hovorcov politických strán. V záujme každého politika by sa 

malo odzrkadľovať udržiavanie každodenných a priaznivých kontaktov s médiami 

s tým, že sú im predostierané správne, úplné a pravdivé informácie. Táto téza je 

podľa politológa Jablonského (2006) zvláštna, hoci sa snažia politici s médiami 

udržovať priateľské vzťahy, stále je však viditeľné že priateľmi nie sú. Medzi časté 

zvyky politických strán patrí sklon izolovať sa od zástupcov médií. Častokrát im 

politici pripisujú nie práve pozitívne zámery. Médiá sú preto mnohokrát atakované 

politikmi ktorí si myslia, že novinár nečaká na nič iné len na každé malé 

zakopnutie, sliedenie za politickými senzáciami,  alebo hľadanie chýb ktorých sa 

politik dopustí, aby potom z nich mohol novinár  ťažiť. Politici by však mali 

akceptovať vzájomnú závislosť s novinármi  a uvedomovať si tak možnosť 

výhodnej spolupráce, ktorá sa im chtiac, či nechtiac môže v budúcnosti vyplatiť. 

Politickí lídri, strany, i zástupcovia moci médií potrebujú komunikáciu s masami, 

pre prezentáciu svojich výsledkov a pre formovanie svojich plánov a vízií do 

budúcnosti. Každé médium, či už je to tlač, rozhlas alebo televízia sa snaží priniesť 

okrem dôležitých informácií i zaujímavé novinky, mnohokrát spájajúce sa 

s politickými lídrami. Politici však používajú médiá len vtedy, kedy im to príde 

vhod a často popierajú alebo odmietajú médiám právo zaujímať sa o informácie, 

ktoré sa im nehodia. Tento prístup sa uplatnil i u politických hovorcov, ktorí sa 

v priebehu času naučili používať médiá a pokúšajú sa ich, v rámci strany ktorú 

prezentujú zneužívať. Jablonski (2006). Ako tvrdí Musil (2003), pri spolupráci 

politikov s médiami je veľmi dôležité, aby si politici nikdy na médiá nesťažovali 

a nenapádali ich. 

Podľa výskumu Jablonskeho (2006) televízne programy venované voľbám sú medzi 

voličmi najpopulárnejšie. Druhé miesto na preferenčnej stupnici zaujímajú diskusie, 

potom nasleduje tlač a sledovanie volebných plagátov. 
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3 Koncept politiky a médií na Slovensku

3.1 Médiá na Slovenskej scéne

Priestor pre médiá v Slovenskej republike je značne koncentrovaný. Tento fakt je 

daný aj tým, že Slovenská republika je malou krajinou. Štátne podiely v médiách 

obmedzujú prostredie, ktoré štát potrebuje kvôli zníženiu negatívnych faktorov 

vlastníctva médií. Daný jav je najviac viditeľný na televíznom trhu, kde najväčšia 

a najsilnejšia súkromná televízia Markíza nemá takmer žiadnu konkurenciu. 

Legislatíva, ktorá by zabraňovala narastajúcej koncentrácií vlastníctva médií nie je 

poriadne na Slovensku uplatňovaná. Je viditeľné, že slovenské médiá aj naďalej 

uverejňujú informácie a nové správy o svojich potenciálnych majiteľoch a to aj za 

cenu neposkytnutia informácií o vlastníckych vzťahoch. A práve tu sa otvára otázka 

vysokej koncentrácie vlastníctva médií v krajine, ako aj negatívny dopad na 

demokraciu, alebo jej hospodársky vývoj. 

Zákon o vysielaní a retransmisii16, ktorý sa zameriaval na nadmernú koncentráciu 

vlastnenia médií vraví, že: „Jedna právnická osoba alebo jedna fyzická osoba 

nesmie byť majetkovo prepojená s viac ako jedným vysielateľom s licenciou na 

multiregionálne alebo celoplošné vysielanie rozhlasovej programovej služby alebo s 

jedným vysielateľom s licenciou na multiregionálne alebo celoplošné vysielanie 

televíznej programovej služby; súčasne nesmie byť majetkovo prepojená s 

vydavateľom celoštátnej periodickej tlače“ Dostupné na < 

http://www.culture.gov.sk/uploads/57/4e/574e6251255bda7ecd5145d94d5bfda8/za

kon_o_vysielani_a_retransmisii.pdf>

Cieľom tohto zákona je zabezpečenie pluralit národného rozhlasu alebo televízia, 

s tým, že daná televízia, alebo rozhlas nesmie byť vydavateľom národného denníka. 

Tento zákon je však spurný, pretože Rada, ktorá má právo v prípade porušení 

ustanovení licenciu odobrať, a uložiť tak sankcie je volená Parlamentom, na ktorý 

môžu silné mediálne skupiny vyvíjať akýkoľvek tlak. Keďže tento zákon zahŕňa len 

rozhlas a televíziu, pre tlačové médiá sa žiadne zákony o vlastníctve v spolupráci 

s médiami neuvádzajú. (Šípoš, 2004). Verejnosť má veľmi čiastočný až malý 

                                                            
16

Príjem a úplný nezmenený prenos pôvodného vysielania programovej služby, alebo jeho 
podstatnej časti. 

http://www.culture.gov.sk/uploads/57/4e/574e6251255bda7ecd5145d94d5bfda8/zakon_o_vysielani_a_retransmisii.pdf
http://www.culture.gov.sk/uploads/57/4e/574e6251255bda7ecd5145d94d5bfda8/zakon_o_vysielani_a_retransmisii.pdf
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prístup k informáciám o vlastníctve slovenských médií. Tento systém však 

neexistuje v prípade tlačových médií. 

3.2 Najznámejšie slovenské médiá

Hoci na Slovensku nie je doposiaľ zjednotená schéma privatizácie tlače, silná 

a celonárodná tlač je vystavená zoči voči politickým stranám a ich záujmom. Medzi 

najznámejšiu dennú slovenskú tlač potrí nepochybne denník Nový čas, denník SME 

a denník Pravda.

Denník Nový čas, ktorý vznikol v roku 1991 nesie titul bulvárnej tlače. Veľkým 

prínosom pre noviny sa stalo odkúpenie silnou nemeckou skupinou Gruner + Jahr 

a švajčiarskym Ringier. Nový čas plní doteraz funkciu celonárodne najúspešnejších 

a nejpredávanejších novín na Slovensku, kde každý pokus o konkurencie schopnú 

bulvárnu tlač zlyhal. Medzi prvú mládežnícku komunistickú tlač patrili noviny

Smena. S nástupom mečiarizmu, mnohí novinári odišli a založili tak novú tlač -

Sme.  Od roku 2000 si tak Sme udržuje post hlavného opozičného denníka na 

Slovensku. (Šípoš, 2004).

„Tu by sa tiež mohli nájsť nejaké tie prešľapy, ktoré zaváňajú nie veľmi 

objektívnym spravodajstvom. V prvom rade ma zarážala bitka argumentov, v ktorej 

keď sa spustila, strana SAS v nej mala jednoznačnú prevahu, najprv som si myslel, 

že je to nejaký odvod, ale potom som v podstate nezmenil názor, len som si ho 

utvrdil, ale iným smerom, lebo v priebehu niekoľkých dní v denníku Sme opäť 

pribudlo toľko hlasov pre SDKÚ – DS, že momentálne tam jasne dominujú s 228 

argumentami pre ich voľbu. Minimálne tu niečo nie je kóšer“ SCIRANKA, J. 

Subjektívny pohľad na politické ovplyvňovanie médií. In SME: Morálná žumpa 

slovenských médií: blog 23. Februára 2012 [online]. [cit. 2012-02-29]. Dostupné na 

<http://sciranka.blog.sme.sk/c/291419/Moralna-zumpa-slovenskych-medii.html> 

Podľa Šípoša (2004) patrí televízia Markíza a televízia JOJ medzi najsilnejších 

rivalov na slovenskom mediálnom trhu. Markíza, pod vlastníctvom spoločnosti 

CME (Central European Medial Entreprice) už od svojich začiatkov v roku 1996 

priťahovala najväčšie divácke obecenstvo. TV JOJ, ktorej polovičným vlastníkom je 

TV NOVA (dominantný televízny kanál v Ćeskej republike), patrí Ivanovi 

Kmotríkovi, patriaceho medzi lukratívnych slovenských mediálnych hráčov. Na 

http://sciranka.blog.sme.sk/c/291419/Moralna-zumpa-slovenskych-medii.html
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Slovensku je okrem dvoch najsilnejších mediálnych televíznych stáníc Markíza

a TV Joj zaujímavá televízna stanica TA3, zaujímavý televízny spravodajský kanál 

s občasnými talkshow a spravodajskými dokumentami. Program TA3 sa silne 

zameriava na podobnosť kanálom BBC či CNN. TA3 patrí finančnej skupine J&T, 

ktorá má dlhodobú povesť bezohľadných investičných machinácií, častokrát 

pôsobiacich na hranici zákona bez ohľadov na morálku a etiku. 

3.3 Činnosť médií za vlády Vladimíra Mečiara (1993 – 1998)

Ako tvrdí Šípoš (2004), Vladimír Mečiar, vrcholný predstaviteľ strany HZDS 

(Hnutie Za Demokratické Slovensko) priznal, že tretina novín na Slovensku bola 

prístupná straníckym zásahom. „Verejnoprávna slovenská TV ako aj štátna tlačová 

agentúra TASR boli otvorene využívané ako vládny nástroj. HZDS v rokoch 1993 

a 1998 dotovalo provládny denník Slovenská republika a neskôr denník Nová 

Smena mladých , vtedy 50 miliónmi slovenských korún. Vláda tiež uplatňovala svoj 

vplyv prostredníctvom štátnych podnikov, na ktorých záviselo množstvo novín 

kvôli príjmom z reklamy. Najznámejším prípadom boli VSŽ (Východoslovenské 

železiarne) a oceliareň na východnom Slovensku. Preto je jasné, že mnohé médiá si 

po páde mečiarizmu jednoducho zachovali určitý odstup od médií a vyformovali sa 

viac ako tzv. kontrolóri vlády a strážcovia moci. 

3.4 Vzťahová štruktúra vlastníckych vzťahov k médiám

Z nižšie uvedenej tabuľky vyplýva, že spomedzi troch najsilnejších denníkov,  

Pravda zostáva jediná bez zahraničného partnera. Priemerný náklad za jeden 

štvrťrok predstavuje denník Nový čas. Najväčšiu autoritu medzi audiovizuálnymi 

médiami zohráva televízia Markíza, ktorá získala nadpolovičnú väčšinu divákov, až 

67%. Zaujímavosťou ostáva televízny kanál TA3, a denník Pravda. Z tabuľky je 

zrejmé, že denník Pravda vlastnia Harvardské fondy. Značný podiel v akciách má 

Juraj Široký, majiteľ jednej z najznámejších stavebných spoločností – Váhostav SK, 

a. s a ktorého vplyvu v médiách a na verejnosti sa budem venovať v nasledujúcich 

stranách.

Tabuľka č. 1 Prehľad vlastníctva hlavných printových médií

Denník Náklad Vlastník
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Nový Čas 157 957
RINGIER 100 % (od r. 2004

SME 76 049
PSIS 50 %, Verlagsgruppe Passau 50 %

Pravda 72 841 Harvardské investičné fondy (Juraj Široký)

Tabuľka č. 2 Prehľad vlastníctva audiovizuálnych médií

TV Kanál
Diváci/pokrytie 

signálom
Vlastník

Markíza 67/86 % CME Media Enterprises Holandsko, A. R. J, Media Invest

STV 1 28/96 %

JOJ 20/82 % Grafobal Group, a. s. , Česká produkční Invest, a. s. Prague

STV 2 6/89 %

TA3 4/ Kábel digitálny signál J&T 90 %

Zdroj: obchodný register J&T, denník SME, Rada pre vysielanie a retransmisiu

3.5 (Ne)závislosť slovenských médií?

Keď sa pozrieme na devätdesiate roky, všadeprítomný tlak na slovenské médií 

s cieľom dosiahnuť politický vplyv, spôsobovali značné utrpenie pre prácu 

novinárov a ich pracovné podmienky. Zaujímavosťo ostáva, že Tlačová rada, 

založená v roku 2002, menovaná vládou, poskytuje pre novinárov len malú pomoc. 

Zaoberá sa etickými prešľapmi v slovenských printových médiách. Jej rozhodnutia 

sa v médiách nezverejňujú ani spoločensky nepreberejú. (Šípoš, 2004). „Od apríla 

2002 do konca roku 2003 vyniesla 30 rozhodnutí, z ktorých jedna tretina boli 

sťažnosti zamietnuté z dôvodu irelevantnosti. Rada potvrdila jeden prípad 

plagiátorstva a niekoľko prípadov porušení ochrany súkromni“ (Šípoš, 2004, s. 10)

3.6 Sloboda verzus médiá

Tabuľka č. 3 Dôvera občanov Slovenskej republiky v jednotlivé médiá v % 
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Zdroj: Eurobarometer 69

Podľa aprílového prieskumu v roku 2011 za rok 2010, napriek mnohým kauzám 

o vlastníctve printových či audiovizuálnych médií, Slováci najviac dôvery prejavili 

práve rozhlasu, televíziám a tlači. Ako si môžeme všimnúť, vláde SR je viditeľné 

oveľa menšie percento dôvery ľudí, len 37 %. Prieskum prebiehal v čase vlády 

Roberta Fica a nastolenia kontroverzného tlačového zákona. Rázna nedôvera vláde 

a vysoký počet percent dôveryhodnosti pre médiá môže vyjadrovať i nesúhlas 

občanov s novým zákonom, ktorý chcela vláda zaniesť. Ako môžeme vidieť, 

najmenej dôvery si vyslúžili súdy a polícia. Tento fakt môže byť spôsobený 

osobným zážitkom občana so zdĺhavosťou a preťahovaním súdnych sporov.

3.7 Nekalé praktiky najväčších sponzorov politických strán –

Penta Investments a J&T

„Dve silné finančné skupiny, ktoré sa navzájom nemajú rady a v dnešnej situácii 

využívajú iné stratégie na udržanie vplyvu. Penta 17 sa dostala do väčšej 

konfrontácie s Ficovou vládou, keďže má podnikateľské ambície v zdravotníctve a 

Smer im zákonmi skomplikoval či dokonca zmaril zámery. Penta si dnes buduje 

svoj vplyv prostredníctvom analytikov a právnikov, ktorí môžu byť pre moc 

nepríjemní. J&T18 chce s vládou skôr spolupracovať, hľadať v nej spojencov a 

vyhnúť sa priamej konfrontácii. Cíti sa vplyvná aj vďaka tomu, že vlastní čoraz 

silnejšiu komerčnú televíziu (TV JOJ), prostredníctvom ktorej môže ovplyvňovať 

verejnú mienku. Obidve skupiny sú však dnes podstatne silnejšie v Českej republike 

a tam robia svoj kľúčový biznis. Dnes ich teda môže viac zaujímať fungovanie 

českej ekonomiky a spoločnosti ako Slovensko. Obe skupiny majú tiež ambíciu 

preniknúť do Ruska. Ak sa im to podarí, Slovensko bude pre nich okrajovým 

biznisom“ SULÍK, R. Webblog o výmene peňazí medzi občanom a štátom. In 

Médiá: Najvplyvnejší Slováci, Penta a J&T: osobný názor predsedu strany SaS 

                                                            
17

Stredoeurópska investičná skupina založená v roku 1994, ktorá sa špecializuje na oblasť 
privátneho majetku a nehnuteľností. 
18

Investorská finančná skupina, obchodujúca na burzových trhoch v Bratislave. Poskytuje služby 
spojené s privátnym bankovníctvom a správou majetku privátnych inštitúcií.
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Richarda Sulíka, 26. Novembra 2011 [online]. [cit 2011-11-26]. Dostupné na <

http://www.sulik.sk/index.php?section=4&id=21>

Ako tvrdí politológ M. Leško, najvplyvnejšie finančné skupiny Penta Investments 

a J&T si začínajú podmaňovať politické strany. Finančnými darmi, inak povedané 

sponzoringom, si kupujú priazeň politických strán a podporujú tak ich predvolebnú 

kampaň. Finančná skupina samozrejme rozhodí svoje siete pre viac strán pretože si 

nemôže byť istá, ktorá strana, alebo strany sa dostanú k moci. O čo vlastne 

finančnej skupine ide? Peniaze poskytované stranám berú finančné skupiny ako 

niečo, čo očakávajú, že sa im mnohonásobne vráti, od strán, ktoré sa ocitnú vo 

vláde. Je to služba na oblátku. Politická strana im za priazeň a finančnú pomoc 

poskytne tzv. revanš, napríklad v podobe štátnych zákaziek. Spoločnosť J&T, ktorá 

sa netají financovaním a podporovaním politickej strany SMER, začala postupne 

viesť svoju politickú hru v prospech SMER-u, na čo využila svoj silný nástroj ktorý

vlastní a to televíziu JOJ, ktorá svojou veľkou sledovanosťou nakoniec ovplyvnila 

hlasovanie voličov v parlamentných voľbách v roku 2006 stal predsedom vlády SR. 

Dostupné na http://ekonomika.etrend.sk/ekonomika-slovensko/financovanie-stran-

podla-gorily.html

Zaujímavým názorom disponuje aj Marek Blaha, ktorý tvrdí, že pomocou sektora, 

do ktorého prúdi  viac ako 7,8 % HDP, sa podarilo Penta Investments ovládnuť 

finančné toky v štáte aj exekutívu. Zásadným je i vlastníctvo Všeobecnej zdravotnej 

poisťovne a poisťovne Dôvera, kde spoločnosť Penta rozhoduje o platbách 93 % 

obyvateľov Slovenska. Dostupné na< http://marekblaha.blog.sme.sk/c/270510/Rok-

Penty-vo-vlade-55-miliona-rukojemnikov.html> 

O podobných praktikách tzv. kupovania politických strán sa zmieňuje aj známy 

slovenský politológ M. Leško, ktorého tvrdí že: “Okrem sponzorov sa mimoriadne 

darilo aj finančnej skupine, ktorej predstaviteľov navštívil minister financií Ján 

Počiatek na ich jachte v Monaku pred stanovením výmenného kurzu koruny. V jej 

prospech konali ministri v kauze Tipos i v prípade elektronického cestného mýta. 

Víťazom tendra sa stalo zoskupenie, o ktorom aj Ján Slota ako šéf vládnej SNS 

povedal, že „bolo najdrahšie a technologicky najneschopnejšie“. Najdrahšie verejné 

obstarávanie v dejinách republiky vyhralo konzorcium prepojené na skupinu J&T, s 

najdrahšou ponukou, lebo všetky ostatné – prinajmenšom o šesť miliárd korún 

http://www.sulik.sk/index.php?section=4&id=21
http://ekonomika.etrend.sk/ekonomika-slovensko/financovanie-stran-podla-gorily.html
http://marekblaha.blog.sme.sk/c/270510/Rok-Penty-vo-vlade-55-miliona-rukojemnikov.html
http://www.sulik.sk/index.php?section=4&id=21
http://marekblaha.blog.sme.sk/c/270510/Rok-Penty-vo-vlade-55-miliona-rukojemnikov.html
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lacnejšie – boli zo súťaže vyradené.” LEŠKO, M. Analýza Mariána Leška. In 

Týždenník Trend, financie: Čas druhej Ficovej: osobné stanovisko politológa M. 

Leška na vládnutie sociálnych demokratov v rokoch 2006 – 2010, 8. marca 2012

[online]. [cit 2012-3-08]. Dostupné na <http://www.etrend.sk/trend-archiv/rok-

2012/cislo-9/cas-druhej-ficovej.html>

Je však veľmi ťažké, až nemožné, mnohé názory exaktne dokázať. Súčasťou tejto 

obrovskej mašinérie, pri ktorej spolupracujú bohatí oligarchovia s politickými 

stranami a politickou mocou, je aj vnútorná bezpečnosť a justícia. Justícia by mala 

byť teoreticky nezávislá, avšak politické špičky prostredníctvom ministrov 

generálnych prokurátorov a šéfov najvyššieho súdu dosadzujú do všetkých funkcií 

ľudí lojálnych strane, ktorá ich tam dosadila. Vymožiteľnosť práva v prípade 

akýchkoľvek zistení o podobných aktivitách je prakticky nulová. 

3.7.1 Ovplyvňovanie politických kandidátov finančnými darmi 
silných amerických skupín

Tabuľka č. 4 Podporovanie predvolebnej kampane Baracka Obamu a Mc Caina 

Zdroj: http://i.zdnet.com/blogs/mccain-obama.jpg

Na základe tabuľky môžeme vidieť, že situácií súvisejúcich s podporovaním 

politických lídrov strán, je nespočetne veľa. V roku 2008 prebiehala veľmi silná 

kampaň oboch politikov, nakoniec v roku 2009, 29. Januára, Barack Obama19 sa 

                                                            
19

Súčasný prezident Spojených Štátov Amerických

http://www.etrend.sk/trend-archiv/rok-2012/cislo-9/cas-druhej-ficovej.html
http://i.zdnet.com/blogs/mccain-obama.jpg
http://www.etrend.sk/trend-archiv/rok-2012/cislo-9/cas-druhej-ficovej.html
http://i.zdnet.com/blogs/mccain-obama.jpg
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stal prezidentom Spojených štátov amerických. Čím bola jeho kampaň 

presvedčivejšia a silnejšia ako Mc Cainova? Silnú váhu v tomto hľadisku zastáva 

financovanie (z angl. prekladu donations). Ako môžeme vidieť v tabuľke, veľká 

podpora v spojení finančných darov pre volebnú kampaň od najsilnejších 

a najvätších amerických spoločností ako Apple, Cisco alebo Google smerovala 

práve pre Baracka Obamu a jeho kampaň. V percentuálnom porovnaní si môžeme 

všimnúť, že prílev peňažných tokov pre Obamu predstavoval v mnohých prípadoch 

až sto percentné pokrytie. Otázkou ostáva, prečo sa silní hráči na americkom trhu 

rozhodli tzv. „investovať“ práve do Obamu? Odpoveď môže tkvieť v novom image 

ktorý Obama so sebou niesol, v jeho vystupovaniu, novej tvári na politickej scéne, 

a komunikácie s ľuďmi, ktorí si získali jeho politickú náklonnosť. Bohaté americké 

skupiny vedeli prečo sa oplatí sponzorovať a snažiť sa o pretlačenie práve Obamu 

do politiky. Kvôli štátnym záujmom, informáciám a prepojeniu politiky s mocou 

finančných lídrov na americkom trhu. 
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4 Vplyv médií na politické myslenie voličov

Cieľom výskumnej časti je získať  informácie o mediálnom vplývaní na politické 

myslenie občanov, respektíve voličov. Výskum reflektuje kvalitatívna výskumná 

metóda, založená na interpretácií pohľadu subjektov na skúmaný predmet. 

Kvalitatívny výskum vysvetľuje pohľady subjektov skúmaného predmetu tým, že 

prijíma ich perspektívu využívaním popisu každodenných situácií. (Hendl, 2008). 

Výskum vysvetľuje a objasňuje kritický pohľad vplyvu dvoch najsilnejších 

printových médií na Slovensku na politický zmýšľanie voličov v predvolebnej 

kampani parlamentných volieb 2012. Forma výskumu prebiehala mapovaním 

a analýzou politických článkov kandidujúcich strán, v dennej tlači denníkov SME 

a Pravda. Rozbor bol uskutočnení v rámci mesiacov november – 10. Marec.

Skúmané sú dve najväčšie politické strany a to strana SMER – SD a SDKÚ - DS20.

Výskum sa opiera o analýzu 210 článkov z printových denných médií: denníka 

Pravda a denníka SME umiestnených na webových spravodajských stránkach 

sme.sk a správy.pravda.sk. Zostavili sme si prehľadnú tabuľku pre každý mesiac 

a politickú stranu (SMER – SD a SDKÚ – DS) v rozhraní november – 9. marec21,

do ktorých sme po analýze článku, daný článok vložili ako odkaz a zhodnotili ho 

stupnicovou škálou od 1 – 5, pričom sme použili kvalitatívnu metódu. Ku každému 

článku sme napísali krátku poznámku, ktorá bližšie určuje obsah a štruktúru. 

daného novinárskeho článku. (viď príloha č. 2).

Hodnoty od 1 – 5 opisujú meradlo pôsobivosti článku na čitateľa v pozitívnom – 1, 

skôr pozitívnom – 2, neutrálnom – 3, skôr negatívnom – 4, negatívnom – 5 svetle. 

Udelenie hodnoty tkvie v účinku článku, jeho charaktere, používaniu pozitívnych 

alebo negatívnych prívlastkových slov, opakovanie straníckych hesiel, PR články 

alebo opis jednotlivých káuz. Smerodajným bolo aj podchytenie článkov 

s negatívnymi až hanlivými výrokmi iných politikov či strán na skúmané strany čo 

zvyšovalo negatívny obraz článku. V niektorých prípadoch môže ísť o pripravený 

zámer novinára vsúvať do článkov negatívne tvrdenia a výroky iných na úkor strany 

o ktorej píše.  

                                                            
20

Strany SDKÚ - DS a SMER – SD boli identifikované ako dve najsilnejšie politické strany 
v predvolebnom období parlamentných volieb v roku 2011/2012
21

Výskum končí dňom 9. marca, z dôvodu konania parlamentných volieb 2012, ktoré sa uskutočnili 
dňa 10. marca 
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Našim cieľom bolo objektívne a nezaujato porovnať vplyv a manipuláciu médií na 

politické myslenie a rozhodovanie občanov SR na báze dvoch najväčších 

printových médií na Slovensku. Kľúčovým účelom výskumu sa stalo porovnanie

nameraných hodnôt s volebnými preferenciami ako aj prirovnanie spriemerovaných 

hodnôt za každý denník s s vlastníkmi médií, ktorí finančne sponzorujú politické 

strany, na ktoré bol výskum zameraný. 

4.1 Objektívny pohľad na dve najsilnejšie slovenské kandidujúce 

strany SMER – SD a SDKÚ DS

Politická formácia SMER  - SD sa sformovala ako ľavicový útvar22 na slovenskej 

politickej scéne. Stranícky predseda Róbert Fico presunul svoj pôsobiaci mandát 

v strene SDĹ a založil vlastnú stranu SMER – SD, ktorá pôsobí od roku 1999 

a ktorej založenie vyplynulo z nesúhlasu s obsahom a štýlom predchádzajúcej SDĽ. 

Vo vládnej koalícií sa strana prvý krát objavila v rokoch 2006 - 2010 spolu so 

stranami HZDS a SNS. Podľa Ivety Radičovej 23 , Ficova prvá vláda nastúpila 

k moci v období kedy Slovensko ekonomicky rástlo, vďaka reformám, ktoré boli 

urobené za druhej Dzurindovej vlády. Z tohto dôvodu Ficova vláda nemala potrebu 

riešiť vážne ekonomické otázky. Svoju pozornosť preto upútali na riešenie 

národnostných (jazykový zákon, zákon o dvojitom občianstve) a sociálnych 

projektov (sociálne podniky, zákonník práce), ako aj verejné obstarávanie. 

Dostupné na <http://www.vlada.gov.sk/iveta-radicova-skodlivu-politiku-pre-

slovensko-robil-fico/ >

Táto ich činnosť je často spájaná s mnohými politickými kauzami. Podľa Ivana 

Mikloša (SDKÚ), vtedajšia vláda SMER – SD bola spájaná predovšetkým 

s netransparentným obstarávaním verejného majetku, širokým spektrom politických 

káuz, najmä so stavbou diaľníc a jazykovým zákonom. Dostupné na 

<http://www.sme.sk/c/4828825/chrbet-v-stredu-konci-nastupca-nie-je-znamy.html

>

                                                            
22

Ľavica v pôvodnom chápaní stojí na strane nižších a stredných vrstiev spoločnosti (najmä 
robotníkov, prípadne iných zamestnancov). V dnešnom význame slova sa za ľavicové pokladajú 
najmä sociálnodemokratické, socialistické, komunistické, niekedy aj strany zelených
23

bývalá predsedníčka vlády Slovenskej republiky (2010 – 2012), podpredsedníčka politickej strany 
SDKÚ-DS a slovenská sociologička

http://www.vlada.gov.sk/iveta-radicova-skodlivu-politiku-pre-slovensko-robil-fico/
http://www.sme.sk/c/4828825/chrbet-v-stredu-konci-nastupca-nie-je-znamy.html
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Postupne po období politického usporiadania Ficovej novej strany v roku 1999, 

strana SMER – SD začala vyvíjať proces programovej a ideovej profilácie 

ľavicového prúdu typického pre britskú Labour Party alebo nemeckú SPD. 

Dostupné na <http://osobnost.aktuality.sk/robert-fico/>

Politická strana SDKÚ – DS24 predstavuje liberálnu stranu, ktorej predsedom je 

Mikuláš Dzurinda.  Pôvodne strana vystupovala pod názvom Slovenská 

demokratická a kresťanská únia – SDKÚ, avšak od roku 2006, po spojení 

s Demokratickou stranou – DS zmenili názov na SDKÚ – DS. Vo vláde  SDKÚ -

DS vystupovali v rokoch 1998 – 2002, 2002 – 2006 a 2010 - 2012. Na čele vlády aj 

strany SDKÚ – DS, stál Mikuláš Dzurinda od roku 1998 až po rok 2006, teda vo 

dvoch vládnych obdobiach. V poslednej vláde SDKÚ – DS v rokoch 2002 - 2006

vznikla koalícia zoskupujúca KDH, SMK a politickú stranu ANO, ktorá už zanikla. 

Podľa tlačovej agentúry TASR oficiálnym kandidátom SDKÚ-DS na post predsedu 

vlády bola od 15. júna 2010 volebná líderka strany Iveta Radičová. Nová premiérka 

vytvorila vládnu koalíciu so stranami KDH, Most – Híd a Sas. Jednohlasne o tom 

rozhodlo stranícke prezídium, Mikuláš Dzurinda však zostal v pozícii predsedu 

strany. Dostupné na <http://www.cas.sk/clanok/219106/dzurinda-konci-ako-

predseda-sdku-takato-bola-jeho-politicka-cesta.html>

Vláda Mikuláša Dzurindu sa spája s najväčšími systémovými zmenami, ktoré 

zasiahli Slovensko počnúc vstupom do EÚ, prijatím Eura, daňové reformy a veľké 

pokroky sú badateľné v diplomacii ktorú prezentoval práve Dzurinda, čím sa 

Slovensku otvorili mnohé zahraničné cesty. „Mikuláš Dzurinda prednášal na 

amerických a európskych univerzitách, i na významných odborných a verejných 

fórach. Je presvedčeným zástancom pevných transatlantických väzieb a 

stredoeurópskej spolupráce. Práve pod jeho vedením sa V4 - neformálne 

kooperatívne zoskupenie Poľska, Maďarska, Česka a Slovenska - prebudila opäť k 

životu a získala nové stimuly.“ Dostupné na 

<http://www.vlada.gov.sk/1902/mikulas-dzurinda/ >

                                                            
24

Slovenská demokratická a kresťanská únia – Demokratická strana

http://osobnost.aktuality.sk/robert-fico/
http://www.cas.sk/clanok/219106/dzurinda-konci-ako-predseda-sdku-takato-bola-jeho-politicka-cesta.html
http://www.vlada.gov.sk/1902/mikulas-dzurinda/
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4.1.1 Mediálna sila denníka Pravda a SME

Výskum mediálneho vplývania na politický názor voličov strany SMER –u 

a SDKÚ čerpal z dvoch najväčších slovenských denníkov Pravda a SME. Ako sme 

spomenuli v predchádzajúcich statiach, silný politický vplyv na voličov a ich názor 

závisí kvantitatívne aj na printových mediách čítaných väčšou časťou spoločnosti. 

I kvôli ich čitateľnosti a rastúcim nákladom ich možno označiť za dve najväčšie 

denné printové médiá. Dostupné na <http://medialne.etrend.sk/tlac-

monitoring/najcitanejsi-je-dennik-novy-cas-nasleduju-pravda-a-sme.html >

Obsah a kvalita prezentovaných názorov smerujúcich od politických strán spadá 

pod rámec obrovského komunikačno – politického reťazca počnúc silnými 

finančnými skupinami a vplyvnými mecenášmi25. Tento korpulentný prepletenec

finančných a štátnych záujmov sa spája s finančným sponzoringom práve

najväčších strán. Sponzori sa snažia dotovať práve strany s veľkou perspektívou 

výhry vo voľbách. Politický sponzoring sa dotýka aj médií, kde je evidentne 

dôležitý ten, kto ich vlastní. 

Na základe analýzy politických článkov SMER – u a SDKÚ sme dospeli 

k poznaniu, že denník Pravda, ktorého akcie vlastní i jeden z popredných 

mecenášov strany SMER, Juraj Široký a ktorý je vlastníkov firmy Váhostav, písal 

svoje články v takej miere, aby u čitateľov nevyvolal prípadné rozpaky alebo 

nesúhlas s politikou SMER – u. Celkové hodnotenie článkov za obdobie november 

– 10. Marec pre stranu SMER – SD odzrkadľovalo neutrálny postoj, pričom 

v mnohých prípadoch vyžíval možnosti PR pre stranu SMER, ako aj častým 

opakovaním straníckeho hesla „Ľudia si zaslúžia istoty“26, ktoré bližšie objasníme 

v nasledujúcich statiach.

Denník SME, ktorý vlastní nemecká tlačová agentúra Verlagsgruppe, v rámci 

kvalitatívneho výskumu politických článkov sa snaží o  postavene nestranného 

denníka. Zaujíma sa o kauzy objektívne tak ako sú, nevyužívajúc populistické27 PR 

reklamy strán. Kvalitatívny výskum poukázal i na rozsah článkov vyskytujúcich sa 

v denníku SME, ktorých je podľa výskumu (viď. príloha č. 2) viac, ako v denníku 
                                                            
25

Mecenáš – synonymum pre slovo sponzor
26 Heslo predvolebného obdobia strany SMER - SD
27

Populista – politická taktika spočívajúca vo vystupovaní politikov na verejnosti tak, že zdôrazňujú 
pochopenie pre problémy ľudí s cieľom zaujať

http://medialne.etrend.sk/tlac-monitoring/najcitanejsi-je-dennik-novy-cas-nasleduju-pravda-a-sme.html
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Pravda, pretože denník SME má viac redaktorov, medzi ktorých patria aj študenti 

žurnalistiky. 

Tabuľka č. 5 Pomer návštevnosti denníka Pravda a denníka SME za sledované 

obdobie november – marec

Web

Priemerný 
mesačný 

počet 
čitateľov*

Nov Dec Jan Feb Mar**

Priemerná 
predajnosť 
printového 
média ***

Sme.sk 1446551 1352143 1332883 1421107 1405399 1721221 47020

Pravda.sk 1005622 942156 942718 986064 973000 1184172 51532

* Čitatelia sú vybraní len zo subdomén28, ktoré sa zaoberajú politikou. Zdroj 

aimmonitor.sk

** V mesiaci marec je obdobie len od 1.3. do 10.3.

*** Zdroj abcsr.sk

Uvedená tabuľka znázorňuje pomer návštevnosti v jednotlivých mesiacoch 

sledovaného obdobia november – 10. marec v internetových denníkoch SME 

a Pravda. Priemerný počet čitateľov za mesiac najviac vykazuje internetový denník 

SME s nameraným počtom čitateľov 1 446 551. Oveľa nižší počet priemerného 

mesačného počtu čitateľov má internetový denník Pravda. V sledovaných 

hodnotách zobrazených v tabuľke môžeme vidieť, že pomer návštevnosti denníka 

SME v jednotlivých mesiacoch je vyšší ako u čitateľov internetového denníka 

Pravda. 

                                                            
28

Doména III. rádu
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Graf č. 6 Podiel návštevnosti dvoch internetových denníkov znázornený na 

koláčovom grafe

Na vyššie zobrazenom koláčovom grafe môžeme presnejšie vidieť pomer 

čitateľnosti internetových denníkov Pravda a SME v sledovanom predvolebnom 

období november – 9. marec. Návštevnosť internetového denníka Pravda ( 41 %) je 

nižšia ako návštevnosť SME, ktorá má sa vyšplhala na 59 %.

Graf č. 7 Vývoj návštevnosti v internetových denníkoch za sledované obdobie

** Hodnoty namerané za prvých desať dní mesiaca marec.

Stĺpcový graf znázorňuje návštevnosť čitateľov internetových denníkov Pravda 

a SME v jednotlivých mesiacoch. Môžeme vidieť, že stĺpce oboch denníkov sú 

relatívne odlišné. Ich odlišnosť spočíva v nameranej čitateľnosti, ktorá je v prípade 
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denníka SME vyššia ako v prípade denníka Pravda. Graf poukazuje na zvýšenú 

čitateľnosť oboch denníkov, hlavne za prvých desať dní pred voľbami, kedy sa

verejnosť začala zaujímať o volebné programy strán k blížiacim sa parlamentným 

voľbám 2012. Čitateľnosť sa rapídne zvýšila u denníka Pravda o 211 171 čitateľov. 

Vyššiu návštevnosť preukázal denník SME s nárastom v prvých predvolebných 

marcových dňoch  až o 315 822 návštev. Hodnoty návštevnosti boli použité len zo 

subdomén, ktoré sa zaoberajú domácim politickým a ekonomickým 

spravodajstvom.

Graf č. 8 Pomer predajnosti printových denníkov Pravda a SME

Graf zobrazuje podiel predajnosti printových denníkov SME a Pravda. V porovnaní 

s grafom č. 8 môžeme vidieť, že predajnosť printového denníka SME za sledované 

obdobie podľa nameraných hodnôt 48 %,je nižšia ako návštevnosť internetového 

denníka kde namerané hodnoty dosiahli 59 %. Naopak, denná printová tlač denníka 

Pravda vykazuje opačné hodnoty. Väčší podiel v tomto prípade predstavuje

čitateľnosť printového denníka, až 52 %. Návštevnosť internetového denníka 

Pravda je nižšia, s hodnotou 41 %. 

Printové médiá začínajú v súčasnosti čeliť viacerým zmenám. Podstatnú časť 

aktuálnych  informácií si čitatelia printových denníkov hľadajú práve na internete. 

Mnoho ľudí sa domnieva, že printové médiá zaniknú a internet sa stane kľúčovým 

kanálom komunikácie. Lákavý obal priťahujúci umením hodnotného grafického 

spracovania, značná vôňa tlačených médií, ako aj mnohoznačnosť emócií. Tieto 

faktory sú práve stálym dôvodom, prečo sú mnohí ochotnejší investovať do 
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printových médií. Mnohé z výhod prechádzajú postupne do úzadia a to rýchlejším 

spôsobom života a vzrastajúcemu vplyvu internetu. (Jirák, 2000)

Najväčšou výhodou podľa odborníka Martina Kováča zo spoločnosti Etarget je 

rýchlosť a aktuálnosť informácií. „Včerajšie správy sú už v dnešnej rýchlej dobe 

staré. Printové médiá budú čeliť poklesu reklamných príjmov, čo bude mať za 

následok zníženie počtu titulov na trhu. Každopádne, staré dobré papierové noviny 

nám ešte prežijú a budú hlavne pre ľudí s obmedzeným prístupom k internetu.“

KOVÁČ, M. Článok o zmenách v printových médiách. In Instore: Nahradí printové 

médiá internet? 30. Októbra 2009 2011 [online]. [cit. 2009-10-30]. Dostupné na  

<http://www.instore.sk/news/nahradi-printove-media-internet>

4.1.2 Komunikácia SMER - u a SDKÚ – DS s voličmi 
v predvolebnej kampani 2012

Na základe pozorovanie predvolebných mítingov strany SMER – SD v rámci 

politickej komunikácie, sme dospeli k záveru, že toto vzájomné spojenie je 

najsilnejšie medzi občanmi – voličmi skôr v dôchodkovom veku, teda 

reprezentantmi staršej populácie, ktorí sa mítingov strany zúčastňujú najviac. 

„Celkom nepochybne najviac dôchodcovských hlasov získa Smer. Smer 

dlhodobejšie presadzuje politiku, ktorá vzbudzuje v senioroch pocit, že na nich 

myslí, že myslí na ich záujmy a že má snahu nejakým spôsobom zlepšiť ich 

situáciu. Smer je strana, ktorá najviac zameriava svoj program práve na túto 

kategóriu ľudí. Dôchodcovia sú  vo svojich názoroch skôr konzervatívni, boja sa 

neočakávaných zmien a nechcú, aby sa veci menili. Popri konzervativizme seniori 

podľa sociológa preferujú etatizmus. Teda žiadajú veľmi silné zásahy štátu, veľmi 

silný vplyv štátu na všetky procesy, ktoré v štáte prebiehajú“. HAULÍK, p. Článok 

prečo väčšina dôchodcov volí SMER. In: aktuality.sk: Väčšina dôchodcov chce 

Smer. 22. Januára 2012 [online]. [cit 2012 – 01 - 22]. Dostupné na

<http://www.aktuality.sk/clanok/200312/vacsina-dochodcov-chce-smer/ >

Strana sa snaží približít i mladým rodinám, kde dôraz kladie na cieľ výstavby 

nových bytov a príspevkov pre mladé rodiny, ktoré si svojím prijímom nedokážu 

zabezpečiť bývanie v dostatočne kvalitnej miere. Najväčším apelom pre voličov sa 

stalo stanovisko zvýšenia daní pre osoby s vyšším prijímom, pre monopoly a banky, 

http://www.instore.sk/news/nahradi-printove-media-internet
http://www.aktuality.sk/clanok/200312/vacsina-dochodcov-chce-smer/
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často nazývaná aj milionárska daň. Týmto tvrdením Fico oslovil mnoho voličov 

strednej vrstvy ktorej sa to zdá veľmi spravodlivé, čím sa rozhodla podporiť tento 

projekt odovzdaním svojho hlasu vo voľbách. 

V rámci skúmaných mesiacov, november – 9. marec sa v denníkoch SME a Pravda 

vyskytovalo niekoľko článkov, ktoré sa vyjadrovali a zmieňovali o nastolení novej 

vyššej dane pre bohatých, v prípade, ak by so Fico dostal do vlády. Intenzita 

najvplyvnejšej Ficovej zbrane na ktorú stavil a ktorou si získaval voličov –

zvýšením dane bohatých, nebola veľmi novinársky prezentovaná. V nasledujúcej 

tabuľke môžeme vidieť prognózu vývoja článkov o daniach v denníkoch SME 

a Pravda v rozpätí piatich mesiacov, aj s hodnotením celkovej výpovede článku.

Tabuľka č. 9 Výskyt článkov najvplyvnejšieho cieľa SMER-u v denníkoch SME a 

Pravda

Hodnotenie November December Január Február Marec

SME 3 ˗ 1 ˗ ˗

Pravda 3 ˗ 1,3 3,3 ˗

V tabuľke č. 6 je zobrazené kvalitatívne hodnotenie napísaného článku 

zaoberajúceho sa hlavným cieľom strany SMER – SD. Viac o daniach sa píše 

v denníku Pravda, a to v mesiacoch najbližším voľbám, v januári a februári, keď sa 

politický zámer strany SMER – SD zvýšiť dane bohatým, najviac objavoval 

v médiách. Vízia cieľa milionárskej dane je stále na pomedzí medzi dvoma 

vrstvami obyvateľstva, je o nej preto písané zväčša v neutrálnom svetle. 

Ako píše internetové spravodajstvo Aktualne.sk, mítingy politickej strany SDKÚ –

DS sa v rámci politickej komunikácie zaoberali návrhmi pre zlepšenie podmienok 

zamestnancov, zamestnávateľov a živnostníkov. Tlak na voličov spočíval 

v ozrejmovaní prípadov zadlžovania Slovenska a ozdravovaní štátnych financií. 

Strana v predvolebnom programe navrhovala pomoc sociálne slabším rodinám 

avšak aj tu zastávala hľadisko riešenia pre viac práce v Slovenskej republike, ktoré 

sa neskôr stalo heslom predvolebnej kampane. Pozornosť voličov presunuli 

predovšetkým na nové pracovné príležitosti, podporu vzdelávania a zlepšenie 
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zdravotníctva. Dostupné na <http://aktualne.atlas.sk/volby2012/strany/slovenska-

demokraticka-a-krestanska-unia-ds/> 

V rámci skúmaných mesiacov, november – 9. marec sa v denníkoch SME a Pravda 

(ešte pred kauzou Gorila, pozn. aut.) vyskytovalo niekoľko článkov, ktorými sa 

SDKÚ snažila osloviť voličov. Články sa vyjadrovali a zaoberali transformáciou 

slovenských nemocníc, tzv. zmenou štátnych nemocníc na akciové spoločnosti. svoj 

postoj k transformácii nemocníc zdôvodnil Mikuláš Dzurinda tým, že to považuje 

za „dôležitý krok k zlepšeniu súčasného systému zdravotníctva. Je to jediný 

spôsob, ako zabrániť tomu, aby nemocnice museli vracať štátu čiastku, ktorú dostali 

na oddlženie“. DZURINDA, M. Článok o transformácií nemocníc. In Hospodárske 

noviny: SDKÚ sa transformácií nemocníc nevzdá ani po voľbách. 12. novembra  

2011 [online]. [cit. 2011-11-12]. Dostupné na <http://hnonline.sk/c1-53621570-

sdku-sa-transformacie-nemocnic-nevdza-ani-po-volbach >

Výdavky vyššie ako príjmy predstavujú jednoznačnú stratu pre podnik, čím 

dochádza ku krachu.  Ale pre podnik štátny je táto „strata“ oddlžená peniazmi zo 

štátneho rozpočtu. Dzurinda vidí tento stav ako bremeno vracania peňazí do 

štátneho rozpočtu, ktoré by sa dali v dnešnom nestabilnom ekonomickom prostredí 

SR využiť aj inak. 

Ľavica (SDKÚ) veria, že štát potrebuje má mať kontrolu nad jednotlivými 

strategickými sektormi ako je zdravotníctvo, alebo školstvo. SMER – SD tvrdí, že 

štát má do týchto štátnych podnikov právo zasahovať a robiť patričné kroky. 

„Chápeme to ako jednu z posledných možností, ako legitímne legislatívou zabrániť 

transformácii nemocníc. Transformácia nemocníc v súčasnosti vedie ku kolapsu 

zdravotníctva. Transformácia nemocníc ohrozuje naše zdravotníctvo aj chronicky, 

pretože keď k nej reálne dôjde, tak nemocnice, ktoré budú transformované, budú 

reálne ohrozené“ FICO, R. Článok o transformácií nemocníc. In strana-smer.sk: 

Smer chce zastaviť transformáciu nemocníc. 20. 10. 2011 2011 [online]. [cit. 2011-

10-20]. Dostupné na <http://www.strana-smer.sk/2929/smer-sd-chce-zastavit-

transformaciu-nemocnic>

http://aktualne.atlas.sk/volby2012/strany/slovenska-demokraticka-a-krestanska-unia-ds/
http://hnonline.sk/c1-53621570-sdku-sa-transformacie-nemocnic-nevdza-ani-po-volbach
http://aktualne.atlas.sk/volby2012/strany/slovenska-demokraticka-a-krestanska-unia-ds/
javascript:void(0)
javascript:void(0)
http://hnonline.sk/c1-53621570-sdku-sa-transformacie-nemocnic-nevdza-ani-po-volbach
http://www.strana-smer.sk/2929/smer-sd-chce-zastavit-transformaciu-nemocnic
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Tabuľka č. 10 Výskyt článkov najvplyvnejšieho cieľa SDKÚ v denníkoch SME 

a Pravda

Najviac článkov zaoberajúcich sa transformáciou nemocníc na akciové spoločnosti 

sa písalo v denníku Pravda v mesiaci január. Celkom napísaných článkov pre 

denník SME bol 1 a pre denník Pravda 3. Ide o články, v ktorých je názov strany 

SDKÚ – DS a transformácia nemocníc priamo spomenutý v nadpise a článok je 

rozsiahly obsahom. Hodnotenie článkov podľa kvalitatívneho výskumu uvádza 

hodnoty 2 a 3. V nasledujúcich mesiacoch v sledovanom období sa články 

zaujímajúce postoj k transformácií nemocníc neobjavujú, domnievame sa že príčina 

ja spôsobená kauzou Gorila, objavujúcou sa od konca januára 2012.

4.2 Vplyv printových médií SME a Pravda na politické 

rozhodovanie voličov pre stranu SMER – SD

Volebná kampaň SMER – SD sa odrážala najviac vo využívaní rôznych médií. 

Veľké zastúpenie mala politická kampaň realizovaná prostredníctvom dennej tlače, 

billboardov, megaboardov, vyznačených na dobre osvetlených a viditeľných 

miestach, mítingami s voličmi a politickou reklamou. 

Graf č. 11 Mediálne ovplyvňovanie voličského názoru na stranu SMER – SD 

prostredníctvom denníkov SME a Pravda

Hodnotenie November December Január Február Marec

SME 2 ˗ ˗ ˗

Pravda 3 ˗ 2,3 ˗ ˗
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Vo výskume sme sa zamerali na adaptáciu článkov v rozsahu mesiacov november –

9. marec v dvoch najväčších denníkoch Pravda a SME za predvolebné obdobie 

k parlamentným voľbám 2012, (viď príloha č. 1). V denníku SME sa za sledované 

obdobie objavilo celkom 116 článkov o strane SMER – SD alebo Róbertovi Ficovi 

v nadpise článku. V denníku Pravda za za sledované obdobie tej istej strany a lídra 

objavilo 94 článkov (je potrebné brať do úvahy menší počet redaktorov denníka 

Pravda, pozn. aut.) Články boli hodnotené stupnicou od 1 do 5. Kvalitatívna metóda 

spočívala v analýze, aké svetlo vrhá článok na stranu, respektíve, ako o nej píše 

a prezentuje ju i v priebehu vlastných politických káuz. 

Denník SME, vyznačený červenou farbou vo vývojovom grafe za sledované 

obdobie poukazuje na sklon prezentácie strany a jej záujmov pod neutrálnu hodnotu 

3. To znamená že analýza článkov v celkovom meradle za Denník SME v priemere 

predstavovala hodnoty 3 a nižšie. Spriemerované hodnoty za jednotlivé mesiace sa  

pohybovali nasledovne: priemerná hodnota článkov za mesiac november dosiahla 

hodnotu 2,90, december 3,0, január 3,47, február 3,29 a marec 2,77. Na základe 

červenej krivky je zaujímavý práve zlomový bod s priemernou hodnotou 3,47 za 

mesiac január, kde je viditeľný značný pokles prezentácie strany SMER v denníku 

SME. Tento faktor bol najviac ovplyvnený kauzou Gorila29, ktorá sa rozmerne

v médiách začala prezentovať a prejavovať práve začiatkom mesiaca január. 

Denník Pravda, vyznačený modrou farbou na vývojovom grafe za sledované 

obdobie ponúka prehľad vývoja spriemerovaných hodnôt za jednotlivé mesiace. 

Graf zaujíma polohu neutrálnu, nie sú viditeľné žiadne razantné bodové zlomy či už 

nad, alebo pod neutrálnou hodnotou 3. Namerané  hodnoty v sledovanom období 

boli nasledovné: mesiac november 2,74, december 2,71, január 2,77, február 2,79 

a marec 2,77.  Novinárske svetlo vrhané na články o strane SMER – SD je vo 

väčšine prípadov prezentované pozitívne, medzi hodnotou 2 a 3, teda skôr pozitívne 

a neutrálne. 

Prečo denník SME a denník Pravda píšu v podstate podobné články, ale po ich 

hodnotovom spriemerovaní celkového vyznenia na stranu SMER – SD sa články 

líšia? Odpoveď môžeme hľadať i v štátnych záujmoch a financovaní strany SMER 

                                                            
29

Údajný spis SIS Gorila naznačujúci mocné korupčné správanie politikov v slovenskej republike
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prostredníctvom Juraja Širokého, ktorý vlastní nemalé akcie denníka Pravda, 

a ktorý je popredným sponzorom strany. Aby strana SMER voľby vyhrala, je 

potrebné vplývať na voličov i prostredníctvom tak silného média ako je denník 

Pravda. Články na rozdiel od denníka SME obsahovali i PR styku s verejnosťou, 

napríklad ako rodina Ficovcov bude tráviť Vianoce, aké majú zvyky, alebo čo bude 

p. Fico robiť na Nový rok. I pri článkoch v ktorých sa opisovala iná strana, bolo 

viac viet vsadených na stranu SMER a na ich politické frázy a heslá. Mnoho 

článkov obsahovalo pozitívne citované názory a myšlienky SMER - u, propagované 

heslá a vystupovanie s cieľom zasiahnuť pospolitú verejnosť. Zámer bol 

jednoduchý, zapáčiť sa čitateľovi. 

V rámci výskumu článkov denníka Pravda a SME, sme na ukážku vybrali niekoľko 

článkov s hodnotovým ukazovateľom 1, ktoré hodnotíme ako pozitívne a negatívne. 

Prvé dva články z denníka Pravda v ukážke boli ohodnotené ukazovateľom 1, 

ostatné z denníka SME, ukazovateľom 4 a 3. V článkoch bolo zaznamenaných veľa 

negatívnych tvrdení na situáciu od iných strán.

Fico si nemyslí, že by mali strany pred voľbami hovoriť s kým pôjdu po voľbách a s 

kým nie. Nazdáva sa, že marcové predčasné parlamentné voľby vyhrá buď Smer, 

alebo spojenie SDKÚ - KDH - Most-Híd. Je však presvedčený, že Slovensko 

potrebuje stabilitu a nie zlepenec, ktorý prinesie opäť len chaos. "Po voľbách musí 

prísť taká vláda, ktorá nebude verejnosť otravovať svojimi spormi," zdôraznil. Fico 

preferuje vládnu koalíciu s čo najmenším počtom strán, ktorá bude proeurópsky 

orientovaná, aby chránila ľudí pred krízou a podporovala hospodársky rast. 

"Doterajšia vláda toto nevedela robiť, tak musí prísť nová vláda, čo to robiť bude," 

vyhlásil. Fico si nemyslí si, že niektorá strana vo voľbách získa toľko hlasov, aby 

mohla vládnuť sama“ Dostupné na <http://spravy.pravda.sk/fico-nechape-kritiku-

jeho-ucasti-na-otvoreni-r1-fq7-

/sk_domace.asp?c=A111030_141504_sk_domace_p58>  

Ako pozitívny vplyv hodnotíme aj príspevok redaktora denníka SME. „Najsilnejšou 

stranou zostáva stále Smer s takmer 38 percentami. Podľa prieskumu by oproti 

minuloročným voľbám získal o 10 poslaneckých kresiel viac. Aj tak by však mohol 

zostať v opozícii, čo môže byť pre potenciálnych voličov motivujúce, aby prišli 

http://www.inclick.sk/returns/redirect.php?goto=310&pr=0.11&w_id=1222&tstamp=1332957344&pid=785&cd=3354bf598c9b91bd31d8d81b34c6798d&f=1
http://spravy.pravda.sk/fico-nechape-kritiku-jeho-ucasti-na-otvoreni-r1-fq7-/sk_domace.asp?c=A111030_141504_sk_domace_p58
http://spravy.pravda.sk/fico-nechape-kritiku-jeho-ucasti-na-otvoreni-r1-fq7-/sk_domace.asp?c=A111030_141504_sk_domace_p58
http://www.inclick.sk/returns/redirect.php?goto=1289&pr=0.14&w_id=849&tstamp=1332957344&pid=785&cd=bb0ee9077a7a76650bc7a24e64aa1207&f=1
http://spravy.pravda.sk/fico-nechape-kritiku-jeho-ucasti-na-otvoreni-r1-fq7-/sk_domace.asp?c=A111030_141504_sk_domace_p58
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k voľbám“ STUPŇAN, I. Článok o predčasných voľbách na politickej scéne 

SMER-u. In Pravda: Nič nie je horšie, ako mať na začiatku kampane vysoké 

preferencie: 3. novembra 2011 [online]. [cit. 2011-11-03]. Dostupné na 

<http://spravy.pravda.sk/analytik-nie-je-nic-horsie-ako-mat-na-zaciatku-kampane-

vysoke-preferencie-14w-/sk_domace.asp?c=A111103_092337_sk_domace_p23 >

„Smer, ktorý ešte v roku 2008 hlásal ozelenenie a jeho šéf v logu strany okrem ruže 

objavil aj zelené lístky, by opäť zrušil ministerstvo životného prostredia. Oblasť 

nepriradili ani k žiadnemu zo 16 členov tieňového kabinetu. Prednosť dali 

ministerstvu pre programovú prácu a stratégie“. PIŠKO, M. Článok o šetrení strany 

SMER na prírode. In SME: Životné prostredie čaká boj, SMER chce šetriť na 

prírode 10. novembra 2011 [online]. [cit 2011-11-10]. Dostupné na 

<http://www.sme.sk/c/6135412/zivotne-prostredie-caka-boj-smer-chce-setrit-na-

prirode.html >

„Na zasadnutí výboru dnes nebol prítomný ani jeden opozičný poslanec, právnu 

normu tak odobrilo len sedem poslancov bývalej koalície. "Som prekvapený, že 

nikto z opozície si nenašiel čas. Počúvame, ako im nesmierne záleží na dobrom 

platovom ohodnotení lekárov, ale keď majú možnosť legislatívne zakotviť ich 

lepšie platové ohodnotenie, tak nikto zo strany Smer ani SNS sa neunúva na 

rokovanie výboru. Tak som zvedavý, ako budú hlasovať v pléne“ NOVOTNÝ, I. 

Článok o zvyšovaní platov lekárov. In SME: Platy lekárov má vyriešiť novela –

v piatok mimoriadne zasadne vláda. 8. decembra 2011 [online]. [cit 2011-12-08]. 

Dostupné na <http://www.sme.sk/c/6174530/platy-lekarov-ma-vyriesit-novela-v-piatok-

mimoriadne-zasadne-vlada.html >

Na rozdiel od denníka SME, články v denníku Pravda o politickej strane SMER –

SD vykresľovali stranu s výrazne pozitívnymi adjektívami: napríklad najsilnejšia 

opozičná strana, stabilná strana, pevná vláda, populárna strana SMER, najsilnejšia 

strana, veľká strana SMER.  Podľa názora psychológa Chmela (2010), neustále 

opakovanie silných adjektív a prívlastkov k strene SMER – SD sa periodickým 

čítaním dostáva do podvedomia čitateľa, čím si sám nevedome premieta frázy do 

vlastného podvedomia, ktoré môže mať silný vplyv na jeho neskorší politický názor 

vyjadrený v parlamentných voľbách. 

http://www.sme.sk/c/6135412/zivotne-prostredie-caka-boj-smer-chce-setrit-na-prirode.html
http://www.sme.sk/c/6174530/platy-lekarov-ma-vyriesit-novela-v-piatok-mimoriadne-zasadne-vlada.html
http://spravy.pravda.sk/analytik-nie-je-nic-horsie-ako-mat-na-zaciatku-kampane-vysoke-preferencie-14w-/sk_domace.asp?c=A111103_092337_sk_domace_p23
http://www.sme.sk/c/6135412/zivotne-prostredie-caka-boj-smer-chce-setrit-na-prirode.html
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4.3 Vplyv printových médií SME a Pravda na politické 

rozhodovanie voličov pre stranu SDKÚ – DS

Vo výskume sme sa zamerali na adaptáciu článkov v rozsahu mesiacov november –

9. marec v dvoch najväčších denníkoch Pravda a SME za predvolebné obdobie 

k parlamentným voľbám 2012, (viď príloha č. 1). V denníku SME sa za sledované 

obdobie objavilo celkom 98 článkov o strane SDKÚ – DS alebo Mikulášovi

Dzurindovi v nadpise článku. V denníku Pravda sa za sledované obdobie tej istej 

strany a lídra objavilo 96 článkov (je potrebné brať do úvahy menší počet 

redaktorov denníka Pravda, pozn. aut.) Články boli hodnotené stupnicou od 1 do 5. 

Kvalitatívna metóda spočívala v analýze, aké svetlo vrhá článok na stranu, 

respektíve, ako o nej píše a prezentuje ju i v priebehu vlastných politických káuz. 

Graf č. 12 Mediálne ovplyvňovanie voličského názoru na stranu SDKÚ – DS 

prostredníctvom denníkov SME a Pravda

Priemer nameraných hodnôt za sledované obdobie v denníku SME, ktorý je 

znázornený modrou krivkou, je volatilný30. V jednotlivých obdobiach má krivka 

stúpajúcu, inokedy klesajúcu tendenciu. Priemer nameraných hodnôt článkov 

zameraných na SDKÚ – DS v denníku SME za jednotlivé mesiace sa pohybuje 

nasledovne: november 2,87, december 2,70, január 3,13, február 2,75, marec 3,31. 

Celkový priemer všetkých nameraných hodnôt za jednotlivé mesiace pre denník 

                                                            
30

Volatilita – nestálosť, kolísavosť
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SME je 2,95 z čoho usudzujeme, že články boli písané viac neutrálnym štýlom. 

Redaktori zaujali skôr nestranný, nezaujatý a objektívny postoj na SDKÚ. Najvyšší 

zlom v nameraných hodnotách v jednotlivých mesiacoch pripisujeme mesiacu 

január, kedy priemer hodnôt článkov dosiahol hodnotu 3,13. Domnievame sa, že 

tento stav nastal napísaním enormného počtu článkov súvisiacich s kauzou Gorila, 

ktorá sa prejavila začiatkom mesiaca január. V tomto mesiaci sa v denníku SME 

objavilo celkom 17 článkov kauzy Gorila, kde v nadpise figuroval názov SDKÚ, 

alebo Mikuláš Dzurinda. 

Priemerná hodnota všetkých článkov skúmaných v sledovanom období v denníku 

Pravda (2,80) sa veľmi nelíši od hodnoty nameranej v denníku SME. Je však 

viditeľné, že červená krivka denníka Pravda nepreukazuje volatilnú tendenciu, jej 

sklon je stabilnejší. Priemer nameraných hodnôt článkov zameraných na SDKÚ –

DS v denníku Pravda v jednotlivých mesiacoch je nasledovný: november 2,78, 

december 2,95, január 2,74, február 2,75, marec 2,77. V porovnaní s nameranými 

hodnotami v denníku SME si môžeme všimnúť, že dané ukazovatele sú približne 

rovnaké čísla. Celkový priemer všetkých článkov denníka Pravda za jednotlivé 

mesiace dosahuje hodnotu 2,80, čo je o 15 stotín menej ako priemer všetkých 

článkov za jednotlivé mesiace nameraný v denníku SME. Preto si dovoľujeme 

tvrdiť, že namerané hodnoty za sledované obdobie v denníku Pravda takisto ako 

v denníku SME, sú neutrálne. Čo sa týka väčších výkyvov, tie sú najviac 

prejavované v mesiaci december, kde sa hodnota článkov vyšplhala na 2,95. 

V mesiaci január hodnota článkov je 2,74, čo je oproti článkom za mesiac január 

pre denník SME (3,13) dosť veľký skok. Vysoká hodnota nameraná v denníku SME 

za január je preukázateľná mnohými článkami súvisiacich s kauzou Gorila. Je 

zaujímavé, že o kauze Gorila sa v denníku Pravda písalo v januári menej ako 

v SME,  preto je aj celková hodnota článkov za január v denníku Pravda 2,74. 

V rámci výskumu článkov denníka Pravda a SME, sme na ukážku vybrali niekoľko 

článkov s hodnotovým ukazovateľom 1 a 3 alebo 4 ktoré hodnotíme ako pozitívne 

a negatívne. Prvé tri články sme na ukážku vybrali z denníka SME, dva z Pravdy,

ktoré sme hodnotili ukazovateľom 1 a 4, teda pozitívne a negatívne . Články sa 

vyjadrujú k Dzurindovej charitatívnej činnosti v Keni a Južnom Sudáne 
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a finančných prostriedkoch ktoré pomohla vyzbierať aj strana SDKÚ, k nekalým 

finančným praktikám pred voľbami a kauzám.

Z týchto prostriedkov sa zabezpečuje napríklad pomoc rozvojovým krajinám, ako 

sú Afganistan, Keňa či Južný Sudán. "Ale budú to aj oblasti pre nás tradičné, teda 

krajiny Východného partnerstva a západného Balkánu. V krajinách Východného

partnerstva nám nejde iba o procesy demokratizácie, čo je predovšetkým príbeh 

Bieloruska, ale aj o procesy modernizácie, čo je príbeh Moldavska," priblížil šéf 

slovenskej diplomacie. Nový termín je zatiaľ stanovený na 11. až 14. december. 

"Chýba tomu ešte protokolárna oficiálna diplomatická koncovka z týchto krajín," 

uviedol pre TASR. Cestu považoval za veľmi dobre pripravenú. Sprevádzať ho na 

nej prejavili veľký záujem nielen zástupcovia vzdelávacích zdravotníckych 

organizácií, ktoré sa tam roky angažujú, ale aj slovenskí podnikatelia. "Podarilo sa 

nám vyzbierať aj významný objem humanitárnej a zdravotníckej pomoci," priblížil 

ďalej s tým, že ide o niekoľko ton oblečenia, potravín, či mlieka pre dojčiat. "To 

všetko máme v skladoch ministerstva zahraničných vecí pripravené, preto sa 

domnievam, že tá cesta by bola nesmierne zmysluplná a užitočná," konštatoval. 

Dostupné na <http://www.sme.sk/c/6138291/dzurinda-chce-vycestovat-do-juzneho-

sudanu-a-kene.html >

Kauza Gorila, ktorá poukazuje na údajnú politickú korupciu za druhej vlády 

Mikuláša Dzurindu, ich tak skompromitovala, že by mali nadobro odísť z verejného 

života. Dostupné na <http://www.sme.sk/c/6229717/sulik-a-kollar-trvaju-na-tom-

aby-dzurinda-s-miklosom-odisli-z-politiky.html >

V panike z prepadu preferencií pre korupčnú kauzu Gorila sa chystá donedávna 

najsilnejšia pravicová strana znovu použiť osvedčený scenár. Silno zneistenému 

voličovi SDKÚ opäť podsúva ženskú tvár. Nová kandidátka na povolebné líderstvo 

v strane Lucia Žitňanská však môže skončiť rovnako neúspešne, ako niekoľko jej 

predchodkýň. "Ženy síce vo vysokej politike miesto nepochybne majú, no SDKÚ 

ženský fenomén očividne zneužíva," tvrdí politológ Michal Horský. Podľa neho, len 

čo sa doteraz nasadeným "modrým dámam" podarilo zlepšiť verejnú mienku o 

strane, vždy sa ukázalo, že opraty v skutočnosti pevne držia iní. A podporu SDKÚ 

ako celku sa im aj preto nikdy získať nepodarilo. PACHEROVÁ, S. Článok 

o ženách v politike strany SDKÚ - DS. In Pravda: Kam Dzurinda nemôže pošle 

http://www.sme.sk/c/6138291/dzurinda-chce-vycestovat-do-juzneho-sudanu-a-kene.html
http://www.sme.sk/c/6229717/sulik-a-kollar-trvaju-na-tom-aby-dzurinda-s-miklosom-odisli-z-politiky.html
http://www.sme.sk/c/6138291/dzurinda-chce-vycestovat-do-juzneho-sudanu-a-kene.html
http://www.inclick.sk/returns/redirect.php?goto=1644&pr=0.1&w_id=10810&tstamp=1333803364&pid=785&cd=de84d6b86fb1db71f4fc5da4e2cedf13&f=1
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ženu. 26. februára 2012 [online]. [cit 2012-02-26]. Dostupné na 

<http://spravy.pravda.sk/kam-dzurinda-nemoze-posle-zenu-dzw-

/sk_domace.asp?c=A120226_200210_sk_domace_p29 >

Dzurinda hromadne prepúšťal vo svojom rezorte viackrát. Naposledy v októbri 34 

ľudí, celkový počet prepustených sa počas jeho ministrovania blíži k sto. Vo 

viacerých prípadoch noví pracovníci nespĺňajú ani základné kritériá. Príkladom je 

odbor verejného obstarávania. Na ten v máji bez výberového konania prijali troch 

nových úradníkov, z ktorých ani jeden nemal a ani nespĺňal podmienky na vydanie 

požadovaného preukazu o odbornej spôsobilosti na verejné obstarávanie. KOVÁČ, 

P. Článok o čistkách strany SDKÚ, ktoré pravdepodobne skončia na súde. 10. 

novembra 2011 [online]. [cit 2011-11-10]. Dostupné na 

<http://spravy.pravda.sk/dzurindove-cistky-pojdu-na-sud-dme-

/sk_domace.asp?c=A111110_170249_sk_domace_p29> 

Vzhľadom na fakt, že namerané hodnoty v oboch denníkoch pre politickú stranu 

SDKÚ - DS sa veľmi nelíšia, môžeme predpokladať, že daná politická strana nemá 

na obsah týchto denníkov vplyv. Tento fakt, dokazuje aj to, že doteraz neboli 

zistené žiadne finančné ani politické prepojenia na tieto denníky, ako zistenia 

vyplývajúce z výskumu denníka Pravda pre stranu SMER – SD.

Ako tvrdí redaktor denníka SME, Filip Stuhárik: „Denníky SME a Nový čas 

odhalili podozrivé financovanie strany Smer. Pravda o týchto vážnych zisteniach 

úplne mlčala. Pripisovala jej pritom takú váhu, že text zaradila až na ôsmu stranu. 

V stredu už opäť nenapísala ani riadok. Téma medzitým narástla a keďže ju už 

nebolo možné ďalej ignorovať, Pravda jej vyčlenila vo štvrtok aj v piatok druhú 

stranu novín. Denník zmenil v marci majiteľa. Predaj sprostredkovala finančná 

skupina J&T, ktorá má na Pravdu aj predkupné právo. Hovorca skupiny Maroš 

Sýkora upokojoval verejnosť, že do obsahu novín sa zasahovať nebude. „Redakcia 

bude naďalej robiť také noviny ako doteraz," myslel si aj vtedajší šéfredaktor Juraj 

Porubský. Následne musel vypratať stoličku pre novú šéfredaktorku. Redakciu už 

opustilo okolo trinásť novinárov. Niektorí dali výpoveď z personálnych dôvodov. 

Do tejto mozaiky zaujímavo zapadá aj dianie v TV Joj. Spolumajiteľ J&T Ivan 

Jakabovič minulý týždeň v televízii stopol reportáž o financovaní Smeru. Zhoda 

okolností“? STRUHÁRIK, F. Článok o politickom a záujmovom pôsobení na 

http://www.inclick.sk/returns/redirect.php?goto=1638&pr=0.1&w_id=111&tstamp=1333803580&pid=785&cd=7ef5d6f3abeea3388e80812ccabb4d12&f=1
http://www.sme.sk/c/5376399/sponzor-smeru-si-chcel-kupit-miesta-na-kandidatke.html
http://spravy.pravda.sk/kam-dzurinda-nemoze-posle-zenu-dzw-/sk_domace.asp?c=A120226_200210_sk_domace_p29
http://spravy.pravda.sk/dzurindove-cistky-pojdu-na-sud-dme-/sk_domace.asp?c=A111110_170249_sk_domace_p29
http://dennik.pravda.sk/Pravda.aspx?datum=18.5.2010
http://dennik.pravda.sk/Pravda.aspx?datum=20.5.2010
http://dennik.pravda.sk/Pravda.aspx?datum=21.5.2010
http://www.sme.sk/c/5267576/jt-slubuje-redakcii-pravdy-slobodu.html
http://www.sme.sk/c/5383939/jt-v-joj-stopla-reportaz-o-financovani-smeru.html
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niektoré denníky. 23. máj 2010 [online]. [cit 2010-05-23]. Dostupné na< 

http://www.butlavavrba.net/2010/05/fico-uz-asi-ma-vlastny-dennik-dennik.html >

4.3.1 Ovplyvnil spis Gorila politické rozhodnutie voličov strany 
SMER – SD a SDKÚ - DS?

Spis údajných predstaviteľov SIS31 ktorý otriasol Slovenskom pár mesiacov pred 

parlamentnými voľbami 2012, označuje korupčné správanie politických strán za 

vlády Mikuláša Dzurindu na pôde Slovenskej republiky. Kauza sa dotýka vplyvu 

finančných skupín na vrcholových predstaviteľov štátu. Spis upozorňuje na fakt, že 

dôležité rozhodnutia týkajúce sa Slovenska nie sú prijímané volenými zástupcami, 

ale vykonávajú ich vplyvnejší ľudia. V dokumente sa uvádzajú stretnutia

pravicových politikov. V spise sa najčastejšie objavuje meno Jaroslava Haščáka32

813 krát, Jirka Malchárka33 449, Anny Bubeníkovej34 221 krát, Ivana Mikloša35 49 

krát, Mikuláša Dzurindu 44 krát, ako aj opozičných politikov kde najviac firuguruje 

Robert Fico, 142 krát. V spise sa poukazuje na koncepciu fungovaniu fondu 

národného majetku SR, pričom sa diskutovalo aj o iných témach, napríklad 

privatizácia letiska M. R. Štefánika, Transpetrolu, VSE36, SSE37 a ZSE38. Spis je 

verejnosti voľne prístupný na < http://pdfcast.org/download/cely-zaznam-itp-

gorila.pdf>

Podľa Richarda Sulíka (SaS) kauza Gorila predstavuje najväčšiu kauzu spomínanú

v médiách a vyskytujúcu sa dva mesiace pred parlamentnými voľbami 2012. Tvrdí, 

že kauza Gorila je druhou najväčšou od čias Vladimíra Mečiara. Dostupné na 

<http://www.sme.sk/c/6209438/sulik-spis-gorila-je-najvacsia-kauza-od-cias-

vladimira-meciara.html>  Kauza najviac poukazuje na údajnú politickú korupciu zo 

strany SDKÚ – DS. Približne osem týždňov do parlamentných volieb 2012. 

V tomto čase sa každá strana snaží zaujať svojich voličov najlepšie ako vie, nikto si 

                                                            
31

SIS - Slovenská informačná služba
32

Spolumajiteľ Penty
33 slovenský bývalý automobilový pretekár a politik. Vo vláde Mikuláša Dzurindu bol podpredseda 
vlády a minister hospodárstva. V úrade (2005 – 2006)
34

bývalá predsedníčka výkonného výboru Fondu národného majetku Slovenskej republiky, 
nominovaná SDKÚ-DS, z funkcie bola odvolaná po prerokovaní prepojenia na kauzu Gorila
slovenskou vládou.
35

Bývalý minister financií SDKÚ – DS. V úrade v rokoch 2002 – 2006, 2010 - 2012
36 VSE - Východoslovenská energetika
37

SSE - Stredoslovenská energetika
38

ZSE - Západoslovenská energetika

http://www.sme.sk/c/6209438/sulik-spis-gorila-je-najvacsia-kauza-od-cias-vladimira-meciara.html
http://www.butlavavrba.net/2010/05/fico-uz-asi-ma-vlastny-dennik-dennik.html
http://pdfcast.org/download/cely-zaznam-itp-gorila.pdf
http://www.sme.sk/c/6209438/sulik-spis-gorila-je-najvacsia-kauza-od-cias-vladimira-meciara.html
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nechce pripustiť v tomto silne pôsobiacom období žiadnu kauzu, alebo problémy.

V poslednom období sa v denníkoch Pravda a SME objavovali stále nové 

podozrenia voči politikom. Kauza Gorila svojou masívnosťou a intenzitou v 

médiách ohrozila predovšetkým pôsobenie Mikuláša Dzurindu.  Spis Gorila 

podrobne opisuje korupčné správanie Mikuláša Dzurindu, veľké štátne zakázky, 

miliónové provízie a možné prepojenie s finančnou skupinou Penta. Kauza nevrhá

správne svetlo na stranu krátko pred voľbami. Preniknutím spisu Gorila na internet 

sa začali zaoberať mnohé médiá i široká verejnosť. Prepisy nahrávok ktoré nikto 

nevidel, sa zobrazili na internete. Údajne išlo o prepisy SIS. Po tom, ako námestník 

generálneho prokurátora Dobroslav Trnka vyhlásil, že dokumenty nie sú autentické, 

označila Penta tento spis za výmysel a viaceré politické strany podali trestné 

oznámenie. Vyšetrovanie dokumentu Generálnou prokuratúrou nie je ukončené. 

Hoci neexistuje reálny dôkaz pravdivosti médií, neustále hodnotenie médií a mnohé 

články primäli širokú verejnosť k nespočetným demonštráciam a protestom,  aj pred 

budovou NRSR.  Dostupné na <http://www.sme.sk/c/6214434/ludi-zo-spisu-gorila-

spaja-hotel-v-tatrach.html >

Graf č. 13 Vývoj kauzy Gorila v denníku SME a Pravda v jednotlivých mesiacoch, 

v ktorých nadpise figuruje strana SMER - SD

Uvedený graf zobrazuje výskyt článkov poukazujúcich na kauzu Gorila, v ktorých 

sa spomína strana SMER – SD. Graf uvádza články v jednotlivých denníkoch SME 

a Pravda za sledované obdobie november – 9 marec. V grafe môžeme vidieť 

namerané hodnoty (viď príloha 1) výskytu článkov kauzy Gorila, kde figurovalo 

http://www.sme.sk/c/6214434/ludi-zo-spisu-gorila-spaja-hotel-v-tatrach.html
http://www.sme.sk/c/6214434/ludi-zo-spisu-gorila-spaja-hotel-v-tatrach.html
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meno strany SMER – SD. Najviac článkov bolo napísaných v mesiaci január. 

V internetovom denníku SME bolo za január celkom napísaných 9 článkov. 

V internetovom denníku Pravda ich bolo 5. Hodnotenie (viď príloha 1) vyplývajúce 

z kvalitatívneho výskumu podľa stupnice 1 – 5 ukazuje, že v denníku SME je 

nameraná hodnota 4,38 a v denníku Pravda je hodnota 3. To znamená, že články 

súvisiace s kauzou Gorila ktorých sa najviac napísalo v januári a ktoré spomínajú 

stranu SMER – SD, sú negatívnejšie v denníku SME ako v denníku Pravda. Aj tu sa 

nám potvrdzuje spomínaná téza vlastníctva denníka Pravda,  jedným z popredných 

sponzorov strany SMER – SD, Jurajom Širokým.

Graf č. 14 Vývoj kauzy Gorila v denníku SME a Pravda v jednotlivých mesiacoch, 

v ktorých figuruje strana SDKÚ – DS

Graf znázorňuje nameraný počet článkov píšucich o kauze Gorila v ktorých figurujú 

mená SDKÚ a Mikuláša Dzurindu. Môžeme si všimnúť, že najviac článkov 

v denníku Pravda o kauze Gorila pre stranu SDKÚ sa napísalo v januári. Pre denník 

SME ich bolo 17 s priemernou hodnotou 3,24 , pre denník Pravda 9 s priemernou 

hodnotou 3,11. Na základe nameraných hodnôt vidíme, že články boli napísané o 

kauze Gorila objektívne a nezaujato s prevládajúcou hodnotou neutrálnou. Vo 

výskume sme si všimli, že redaktori písali o Gorile objektívne, aj keď bola najviac 

spájaná s druhou Dzurindovou vládou. 

V porovnaní so stranou SMER – SD bolo o kauze Gorila napísané v deviatich 

článkoch v denníku SME a v piatich článkoch v denníku Pravda za mesiac január. 
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Môžeme si všimnúť nestály pomer v hodnotách a v množstve napísaných článkov 

v denníku SME. Kým pre SMER bolo za január napísaných 9 článkov, v tom istom 

denníku a mesiaci pre stranu SDKÚ bolo napísaných 17 článkov. Hodnota 

napísaných článkov pre SMER  v denníku SME za január je 4,38, kým pre stranu 

SDKÚ – DS v tom istom mesiaci aj denníku 3,11. Môžeme teda objektívne 

potvrdiť, že denník SME preukazoval negatívnejší postoj ku strane SMER – SD 

v kauze Gorila i napriek tomu, že pre SMER – SD vykazoval menej napísaných 

článkov v januári ako pre SDKÚ – DS. 

4.4 Volebné preferencie strán SMER a SDKÚ podľa agentúr 

Focus, Polis a MVK

Prieskum verejnej mienky má určitý podiel v politickom rozhodovaní voliča. Vo 

výskume sme sledovali prieskumy verejnej mienky u troch agentúr: Focus, Polis 

a MVK. Zamerali sme sa na zbieranie percentuálnej verejnej mienky dvoch 

skúmaných strán: SMER – SD a SDKÚ – DS v sledovanom období november – 9. 

marec.  Podľa prieskumu agentúry Dicio na vzorke 1011 respondentov vo veku 18 

– 79 rokov, sa 81 % voličov vôbec nerozhoduje podľa volebných preferencií. Na 

46,7 % voličov nemajú preferencie žiaden vplyv. Na základe zverejňovaných 

preferencií sa rozhoduje 1,5 % voličov. Prieskum zisťoval aj demografickú 

dôveryhodnosť k politickým preferenciám. Preferenciám najviac dôverujú ženy vo 

veku 18 – 45 rokov a staršie ženy vo veku 66 rokov, ľudia žijúci na vidieku,  a na 

západnom Slovensku, okrem Bratislavy. Naopak, preferenciám vôbec nedôverujú 

muži, voliči vo veku 46 – 65 rokov, ľudia žijúci v Bratislave a vo väčších mestách. 

Dostupné na <http://volby.sme.sk/c/637984/dicio-podla-prieskumov-verejnej-

mienky-sa-nerozhoduje-81-percent-volicov.html >

http://volby.sme.sk/c/637984/dicio-podla-prieskumov-verejnej-mienky-sa-nerozhoduje-81-percent-volicov.html
http://volby.sme.sk/c/637984/dicio-podla-prieskumov-verejnej-mienky-sa-nerozhoduje-81-percent-volicov.html
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Graf č. 15 Volebné preferencie strany SMER - SD v sledovanom období

Na vyššie uvedenom grafe môžeme vidieť percentuálny vývoj 39 straníckych 

preferencií SMER – SD v skúmanom období, sledovaním troch agentúr: Focus, 

Polis, MVK. Môžeme si všimnúť, že najväčšie percento ľudí, ktoré by odovzdalo 

svoj hlas strane SMER – SD vyplýva z výskumu agentúry Focus, znazornené 

modrým stĺpcom. Spomedzi opýtaných v mesiaci november by svoj hlas odovzdalo 

strane smer 45,2 respondentov, čo je v sledovanom období najvyššia hodnota medzi 

ostatnými agentúrami. V mesiaci december to bolo 43,9 %, v januári 42 % a vo 

februári 41,4 %. Na základe zobrazených hodnôt v grafe môžeme vidieť pokles 

preferencií strany SMER v mesiacoch december, január, február. Domnievame sa, 

že  dôvodom môže byť práve kauza Gorila, kde sa podľa prieskumu denníka SME 

zobrazuje meno Fico až 142 krát. Dostupné na 

<http://www.sme.sk/c/6217283/sulik-posiela-dzurindu-do-penzie-ten-pre-gorilu-

skoncit-nemieni.html >. 

                                                            
39

Percentuálne namerané hodnoty jednotlivých agentúr sa graficky líšia. Vzorka opýtaných 

respondentov nemusí byť zhodná v prieskume všetkých agentúr. 

http://www.sme.sk/c/6217283/sulik-posiela-dzurindu-do-penzie-ten-pre-gorilu-skoncit-nemieni.html
http://www.sme.sk/c/6217283/sulik-posiela-dzurindu-do-penzie-ten-pre-gorilu-skoncit-nemieni.html
http://www.sme.sk/c/6217283/sulik-posiela-dzurindu-do-penzie-ten-pre-gorilu-skoncit-nemieni.html
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Graf č. 16 Volebné preferencie strany SDKÚ - DS v sledovanom období

Na uvedenom stĺpcovom grafe percentuálny vývoj 40 straníckych preferencií 

SDKÚ– DS v skúmanom období, sledovaním troch agentúr: Focus, Polis, MVK. 

Môžeme vidieť rapídny pokles straníckych preferencií. Najviac preferencií všetkých 

troch agentúr vykazuje mesiac november. Podľa agentúry Focus by SDKÚ 

odovzdalo hlas v novembri 11,3 % opýtaných, podľa agentúry Polis v tom istom 

mesiaci by svoj hlas odovzdalo strane 13,8 % a podľa MVK 11,6 % respondentov. 

Podľa agentúry Focus poklesly preferencie až k 9. marcu o 6,2 %, v prieskume 

agentúry Polis poklesli preferencie z novembra ku 9. Marcu o 9,2 % a v agentúre 

MVK predstavoval pokles 5,6 % hlasov. Najväčší pokles teda zaznamenala 

agentúra Polis kde strane SDKÚ – DS poklesli preferencie rapídne o 9,2 %. 

Náhly pokles straníckych preferencií mohol s určitou pravdepodobnosťou nastať 

kauzou Gorila, ktorá sa začala v médiách objavovať začiatkom mesiaca január 

2012, od ktorého je badateľný i náhly pokles hlasov vo všetkých troch agentúrach. 

Zaujímavé je, že podľa prieskumu denníku SME, na rozdiel od Fica ktorého meno 

figuruje v spise až 142 krát, meno Dzurinda je v spise spomenuté 44 krát. Dostupné 

na <http://www.sme.sk/c/6217283/sulik-posiela-dzurindu-do-penzie-ten-pre-gorilu-

skoncit-nemieni.html >Aj napriek týmto rozlišných hodnotám, Dzurindova strana 

zaznamenala najväčšie odchýlky zvažovania straníckych preferencií od januára do 

                                                            
40

Percentuálne namerané hodnoty jednotlivých agentúr sa graficky líšia. Vzorka opýtaných 

respondentov nemusí byť zhodná v prieskume všetkých agentúr. 

http://www.sme.sk/c/6217283/sulik-posiela-dzurindu-do-penzie-ten-pre-gorilu-skoncit-nemieni.html
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9. marca 2012. Usudzujeme, že tento stav bol vyvolaný neustálym prepojovaním 

kauzy Gorila s druhou Dzurindovou vládou a Dzurindom samotným v denníku 

Pravda a SME. Na základe  nášho výskumu sa články spomínajúce a opakujúce 

frázu druhá Dzurindova vláda v kauze Gorila najviac objavovali v denníku Pravda. 

Graf č. 17 Pomer spriemerovaných volebných preferencií politických strán SMER –

SD a SDKÚ - DS

Na čiarovom grafe č. 17 môžeme vidieť vývoj spriemerovaných preferencií 

všetkých troch agentúr za každý mesiac. Modrá krivka znázorňujúca vývoj 

spriemerovaných preferencií strany SMER – SD má stabilnú tendenciu. 

Spriemerované hodnoty agentúr Focus, Polis a MVK za jednotlivé mesiace sú 

nasledovné: november 41,37 %, december 43,90 %, január 40,77 %, február 40,93 

%, marec 39 %. Najväčší pokles je viditeľný v mesiacoch december - január, kde 

spriemerované hodnoty sú 43,90 % a január so 40,77 %. Rozdiel predstavuje 3,13 

%, čo znamená, že práve 3,13 % respondentov by v týchto mesiacoch neodovzdalo 

hlas strane SMER – SD. 

Červená krivka znázorňujúca volebné preferencie strany SDKÚ – DS má značne 

klesajúcu tendenciu. Spriemerované hodnoty agentúr Focus, Polis a MVK za 

jednotlivé mesiace sú nasledovné: november 12,23 %, december 9,90 %, január 

8,43 %, február 5,17 %, marec 5,23 %. Najväčší pokles znázorňujú mesiace od 

decembra 2011 do februára 2012. Spriemerované preferencie v decembri za dané tri 

agentúry boli namerané na 12,23 %. Spriemerované hodnoty troch agentúr vo 



96

februári sú 5,17 %. Rozdiel predstavuje celkom 7,06 % stratených hlasov. Tento 

značný pokles mohla spôsobiť predovšetkým kauza Gorila, v ktorej sa často 

spomínajú kauzy za druhej Dzurindovej vlády, aj keď v spise viac figuruje meno 

Roberta Fica. 

Tabuľka č. 18 Prehľad nameraných hodnôt volebných preferencií agentúrou Focus, 

Polis a MVK v porovnaní s oficiálnymi výsledkami

V uvedenej tabuľke č. 18 môžeme vidieť porovnanie volebných preferencií v 

jednotlivých mesiacoch v sledovanom období november –  9. marec, pre strany 

SMER a SDKÚ. V rámci výskumu sme zbierali preferenčné údaje troch agentúr: 

Focus, Polis a MVK. Pre lepšie znázornenie údajov v grafoch sme zaznamenané 

údaje za jednotlivé mesiace za všetky tri agentúry spriemerovali. Pri porovnaní s 

oficiálnym výsledkom sme spriemerované hodnoty spriemerovali ešte raz, pretože 

sme potrebovali jednotný výsledok vo vývojovom období november – 9. marec

spoločný pre všetky tri agentúry, z ktorých sme čerpali. 

SMER November December Január Február Marec oficiálny výsledok

Focus 45,2 43,9 42 41,4 39,7

Polis 41,4 40,2 40,8 37,6

MVK 37,5 40,1 40,6 39,7

Priemer 41,37 43,90 40,77 40,93 39,00

Celkový priemer november - marec

SDKÚ November December Január Február Marec oficiálny výsledok

Focus 11,3 10,2 8,3 6,1 5,1

Polis 13,8 9,6 7,7 5,1 4,6

MVK 11,6 9,3 4,3 6

Priemer 12,23 9,90 8,43 5,17 5,23

Celkový priemer november - marec

41,19

44,40%

6,10%

8,19
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Graf č. 19 Porovnanie oficiálnych výsledkov parlamentných volieb 2012 s 

prieskumom verejnej mienky pre stranu SMER – SD

Čiarový graf znázorňuje v jednotlivých bodoch za sledované obdobie november – 9. 

marec spriemerované hodnoty agentúr Focus, Polis a MVK. Posledný bod 

sledovaného obdobia na tomto grafe zachytáva oficiálny výsledok parlamentných 

volieb 2012. Oficiálny výsledok parlamentných volieb pre stranu SMER – SD je 

44,4 %. Ak vezmeme do úvahy spriemerované hodnoty troch agentúr a tieto 

hodnoty ešte všetky naraz spriemerujeme, dostaneme výsledok pomeru preferencií s 

celkovým oficiálnym výsledkom. Priemer preferencií vykazuje hodnotu 41,19 %. 

Teda podľa prieskumu verejnej mienky, 41,19 % respondentov by odovzdalo hlas 

strane SMER – SD. V oficiálnom výsledku odovzdalo strane SMER – SD o 3,21 % 

voličov viac hlasov ako to tvrdili predvolebné preferencie. 
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Graf č. 20 Porovnanie oficiálnych výsledkov parlamentných volieb 2012 s 

prieskumom verejnej mienky pre stranu SDKÚ – DS

Čiarový graf znázorňuje v jednotlivých bodoch za sledované obdobie november – 9. 

marec spriemerované hodnoty agentúr Focus, Polis a MVK. Posledný bod 

sledovaného obdobia na tomto grafe zachytáva oficiálny výsledok parlamentných 

volieb 2012. Oficiálny výsledok parlamentných volieb pre stranu SDKÚ – DS je 6,1  

%. Ak vezmeme do úvahy spriemerované hodnoty troch agentúr a tieto hodnoty 

ešte všetky naraz spriemerujeme, dostaneme výsledok pomeru preferencií s 

celkovým oficiálnym výsledkom. Priemer preferencií vykazuje hodnotu 8,19 %. 

Teda podľa prieskumu verejnej mienky, 8,19 % respondentov by odovzdalo hlas 

strane SDKÚ – DS. V oficiálnom výsledku odovzdalo strane SDKÚ – DS o 2,09 % 

voličov menej hlasov ako to tvrdili predvolebné preferencie. 

4.5 Vplyv billboardov a politickej televíznej reklamy strán SDKÚ 

– DS a SMER – SD na politické rozhodnutie voličov 

Politická kampaň realizovaná prostredníctvom mnohých billboardov a televíznych 

spotov má takisto ako denník veľký dopad na politické myslenie a názor voličov. 

Strana SMER – SD vsadila, ako sme už uviedli vyššie, v predvolebnej kampani na 

heslo „Ľudia si zaslúžia istoty“. Tento výrok je mnohokrát spomínaný vo vlastných 

Ficových citáciach často opakovaných i parafrázovaných v denníku Pravda. Heslo 



99

„Ľudia si zaslúžia istoty“ častým opakovaním hlasovým z televíznych spotov, ako 

aj vizuálnym z billboardov, je psychologicky podľa psychológa Chmela (2010) 

väčší apel na voličov ako samotné skutky politickej strany. 

Financie strany SMER – SD a SDKÚ najviac smerovali na billboardy a mítingové 

podujatia. Mnoho z nich bolo umiestnených pri hlavných cestných ťahoch a vo 

väčších mestách. Billboard Roberta Fica (viď. príloha č. 2) zobrazuje lídra strany so 

straníckym heslom „Ľudia si zaslúžia istoty“. Heslo ako aj Ficova kravata sú 

červenej farby, ktorá predstavuje farbu strany SMER – SD a vytvára tak image 

strany. Billboard je na bielom podklade, čo podľa psychológov znamená čistotu. 

Podľa Jablonskeho (2006) farba strany predstavuje určitý jazyk, ktorý priamo 

a podvedome zasahuje a ovplyvňuje emócie jednotlivca. Farba má vlastnú 

symboliku. Farbám sa pripisujú rôzne vlastnosti. Červená farba SMER-u 

symbolizuje oheň, teplo a žiaru, medzi negatíva tejto farby patrí nebezpečie, 

dravosť a prudkosť. Znaky kandidátovej osobnosti pri červenej farbe sú agresivita, 

impulzívnosť a nestálosť. 

Podobné adjektíva vzbudzuje Fico u voličov z politických televíznych reklám 

z predvolebnej kampane 2012. Celkovo mala strana SMEr – SD dve televízne spoty 

v televízií. Ponúkame Vám transkripciu oboch z nich.

„Po roku a pol sa život na Slovensku zhoršil. Máme viac ako 400 000 

nezamestnaných a čelíme rekordnému zdražovaniu. Ľudia sa oprávnene obávajú 

o svoju budúcnosť. Kto môže pomôcť ľuďom v tejto situácií? Stabilná vláda, ktorá 

ich ochráni, alebo neschopná koalícia šiestich pravicových strán? Odpoveď je vo 

vašich rukách.“  Dostupné na <http://www.smertv.sk/c/372/1/0/ludia-si-zasluzia-

stabilnu-vladu.htm >

„Máte pred sebou dve jasné alternatívy. Jedna alternatíva je široký pravicový 

zlepenec a viete čo takáto politika znamená v praxi. Veď po 18 mesiacoch širokej 

pravicovej vlády máme najvyššiu nezamestnanosť a najvyššie zdražovanie v EÚ. 

A potom je tu druhá alternatíva. Alternatíva silnej a stabilnej vlády. Vlády za účasti 

SMER – SD. Chcem Vás poprosiť, nenechajte sa uspať rôznymi prieskumami 

verejnej mienky. Vytvárajú akýsi dojem, že netreba ísť voliť SMER, veď má dosť 

a sám si pomôže. To nie je pravda. Ak nás máte aspoň trošku vo Vašich hlavách, 

http://www.smertv.sk/c/372/1/0/ludia-si-zasluzia-stabilnu-vladu.htm
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prosím choďte voliť, presvečte aj svojich priateľov a známych o ktorých viete, že 

sympatizujú s našou politikou. V opačnom prípade hrozí, že sa nám vráti široký 

pravicový zlepenec so všetkými negatívami, ktoré už sme tu videli.“ Dostupné na 

<http://www.strana-smer.sk/3173/volby-2012 >

Na základe predloženej transkripcie televíznych predvolebných šotov strany SMER 

– SD sa domnievame, že Fico volil vety tak, aby vzbudil stran u voličov zo stavu, 

ktorý môže vzniknúť keď nepôjdu voliť. Z viet vyvodzujeme strach a silné 

presvedčenie v stranu SMER. Zaujímavá je veta „ak nás máte aspoň trošku vo 

vašich hlavách“, čo signalizuje aj silný vstup do podvedomia voliča často 

opakovanými heslami preferujúcich istoty a stabilitu. Vety sú postavené tak aby 

navodili u voličov pocit neistoty a hrozby z predchádzajúcej vlády ktorú by voľba 

strany SMER – SD mohla prekonať.

Podľa internetového spravodajstva topky.sk strana SMER – SD stavila na osobný 

predaj propagácie strany v predvolebnom období 2012. Internetové bulvárne 

spravodajstvo uvádza, že najväčší míting spomedzi politických strán 

v predvolebnom období patrí strane SMER – SD v národnom tenisovom centre. Len 

prenájom haly stál stranu približne 15 000 €. Zaplatenie moderátorov a program 

mal vyjsť na 7 tisíc €. Hlavná hviezda večera Michal David podľa prieskumu 

redaktorov získal za vystúpenie 5 tisíc eur. Počet ľudí, ktorí sa prišli pozrieť 

a podporiť stranu sa odhadoval na 6500. Dostupné na 

<http://www.topky.sk/cl/1000102/1302631/Predvolebnu-kampan-Smeru-ukoncil-

honosny-miting-za-45-tisic-eur- >. 

Osobná konfrontácia, ktorá je živá, okamžitá a vzájomná utvára rôznorodé 

interakcie medzi politikom a voličom. Každá strana má v tom prípade možnosť 

priameho pozorovania, manifestácie a vzájomného očakávania toho čo sa s tým 

spája – okamžité prispôsobenie. (Jablonski, 2006)

Farba strany SDKÚ- DS je modrá. Obsahuje ju logo strany aj heslá ako „Modrá 

vlna“, „Modrá cesta do Európy“, „Modrá je dobrá“. Dokonca volebné noviny 

SDKÚ – DS mali názov „Modré správy“. Strana bola prvá, ktorá začala budovať 

svoju identitu a image prostredníctvom farby. Podľa Jablonskeho (2006) značí 

modrá farba úprimnosť, vernosť, idealizmus, či priezračnosť. Ako sme spomenuli 

http://www.topky.sk/cl/1000102/1302631/Predvolebnu-kampan-Smeru-ukoncil-honosny-miting-za-45-tisic-eur-
http://www.strana-smer.sk/3173/volby-2012
http://www.topky.sk/cl/1000102/1302631/Predvolebnu-kampan-Smeru-ukoncil-honosny-miting-za-45-tisic-eur-
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v predchádzajúcich statiach, heslo na ktoré strana stavila je „pre viac práce na 

Slovensku“. Toto predvolebné heslo sa objavovalo na všetkých billboardoch, 

v televíznych šotoch a reklamách. Na rozdiel od Roberta Fica, aj tu nepriamo strana 

SDKÚ ponúka dve alternatívy, ktoré si môžeme všimnúť na politickom billboarde 

strany SDKÚ (viď. príloha č. 1). Na billboarde sú zobrazené dva drôtiky kde 

červený symbolizuje stranu SMER – SD a modrý drôtik stranu SDKÚ – DS. Kliešte 

podľa obrázka prestrihávajú drôtik červený. Obrázok môže u voličov evokovať 

záchranu, bezpečie a istotu tým, že sa prestrihne ten správny drôtik. Môžeme vidieť, 

že podklad na oboch billboardoch strany SDKÚ je modrý, tak ako aj logo strany, či 

kravata Mikuláša Dzurindu. 

„ Áno občas bývam tvrdohlavý. Občas vraj kladiem priveľa otázok. Som aký som. 

Milióny vecí môže ľuďom na mne prekážať. Keby som však nebol taký aký som, 

Nikdy by sme nevytiahli Slovensko z čiernej diery Európy. Dnes čakajú Európu 

a Slovensko opäť vážne rozhodnutia. Znovu bude potrebné ukázať pevné postoje 

a odvahu obhájiť ich . Je čas znovu zobrať rozum do hrsti, a možno byť aj 

tvrdohlavý“. 

Na základe predloženej transkripcie televíznych predvolebných šotov strany 

SDKÚ– DS sa domnievame, že na rozdiel od televízneho šotu strany SMER – SD, 

líder Dzurinda v spote apeluje viac na vzájomnú spoluprácu. Do popredia spotu 

vkladá svoje vlastnosti heslom „som aký som“, čím vyjadruje svoju blízkosť 

voličom, stojí na ich strane. Stojí na pozící obyčajného človeka ktorý má aj svoje 

chyby. Daným sloganom dáva najavo svoje možné nedostatky ktoré sa podľa médií 

najviac preukázali v spise Gorila, do popredia poslucháča vsúva úprimnosť. Na 

rozdiel od Fica vyzýva ku kooperácií, nezastrašuje voličov. Upozorňuje aj na 

pozitíva ktoré zasiahli Slovensko, predovšetkým prijatím Eura. Domnievame sa, že 

na voličov nevyvíja žiaden nátlak ani strach.

Strana SDKÚ, ako aj SMER – SD kládla dôraz na politickú komunikáciu 

prostredníctvom mítingov, ktoré strana pojala trochu netradičným spôsobom. 

Predvolebnú kampaň 2012 odštartoval Dzurinda symbolicky v Modre. Politickú 

kampaň realizoval vo vlakoch, ktoré doložil tvrdením aby bol ľuďom čo najbližšie, 

rozhodol sa pre túto možnosť, prejsť celé Slovensko vlakom, čo mu pripomína jeho 

bývalú profesiu železničiara. Aj iné slovenské politické strany začali kampaň 
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netradičným spôsobom, napríklad strana OĽANO 41 zabíjačkou alebo SaS 

prezentáciou v Gay Bare. Dostupné na 

<http://www.topky.sk/cl/1000087/1296632/Frontalny-utok-na-volica--Porovnajte-

start-predvolebnych-kampani- >

“Podľa denníka sme.sk, kampane osobného predaja strany SDKÚ sa netešili 

veľkému počtu poslucháčov. MODRA. Nedeľa, tri hodiny popoludní. Námestie v 

Modre je prázdne. Len fotky kandidátov SDKÚ sa striedajú na veľkoplošnej 

obrazovke a pred potravinami stojí modrý autobus. Práve sa začal prvý predvolený 

míting SDKÚ. Je pod nulou, fúka a sneží, zopár zvedavcov vyzerá z okolitých 

podnikov. Ľudia sa nepristavujú, nemajú prečo“. PAŽITKOVÁ, M. Článok 

o predvolebnej kampani SDKÚ – DS. In: sme.sk: SDKÚ začala kampaň cestou do 

pekla. 15. Januára 2012 [online]. [cit. 2012 – 01 - 15]. Dostupné na 

<http://volby.sme.sk/c/6217835/sdku-zacala-kampan-cestou-do-pekla.html >

Z prieskumov, ktoré uskutočnil denník SME alebo bulvárny internetový 

spravodajca topky.sk na kampaň prišlo veľmi málo ľudí.  Denní SME však uvádza, 

že Dzurinda spolu s Ficom v predvolebnej kampani 2012 prekročia sumu šesť 

miliónov Eur. Dostupné na <http://volby.sme.sk/c/6132258/najviac-chcu-dat-na-

kampan-sdku-a-smer.html >

Poslaním tohto výskumu bolo objektívne dokázať vplyv médií na politické 

myslenie občanov komplexným kvalitatívnym rozborom. V predloženom výskume

ako aj v uvedených mediálnych zdrojoch môžeme vidieť silný predvolebný tlak na

širokú verejnosť. Mediálne vplývanie na voliča zo strany printových médií na 

základe uskutočneného kvalitatívneho výskumu sme dokázali na širokom spektre 

skúmaných článkov. Dospeli sme k záveru, že nielen kvantita článkov ale 

predovšetkým médium, v ktorom sú články prezentované, má veľký dopad na 

neskoršie volebné rozhodnutie u voliča. Dokázali sme, že intenzita sympatizujúcich 

finančných zoskupení svojou mocou môže mať vo svoj prospech vplyv na napísané 

články v médiu, ktoré sčasti, alebo úplne vlastnia. Naše závery nám potvrdilo aj 

mnoho psychológov, ktoré uisťujú fakt, že časté opakovanie hesiel ako aj 

                                                            
41

OĽANO – Obyčajní ľudia a nezávislé osobnosti

http://www.topky.sk/cl/1000087/1296632/Frontalny-utok-na-volica--Porovnajte-start-predvolebnych-kampani-
http://www.topky.sk/cl/1000087/1296632/Frontalny-utok-na-volica--Porovnajte-start-predvolebnych-kampani-
http://volby.sme.sk/c/6217835/sdku-zacala-kampan-cestou-do-pekla.html
http://volby.sme.sk/c/6132258/najviac-chcu-dat-na-kampan-sdku-a-smer.html
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prezentácia politika vytvárajúce image politickej strana na verejnej scéne, má 

hlboký účinok v podvedomí každého voliča, ktorý pristúpi k voľbám. 

Ako sa píše o rôznych politických kauzách, môže voličovi znehodnotiť mienku a 

predstavu o preferovanej strane a začne hľadať sympatie u inej. Presadzovanie 

finančných záujmov, či masívny sponsoring sa môžu pričiniť o priazeň voliča, čoho 

dôkaz predkladáme v sile a intenzite predvolebných mítingov a spoločenských akcií

politických strán. 
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Záver

Diplomová práca sa snaží podať objektívny pohľad vzájomného a prepojeného 

vzťahu printových a elektronických médií s politickými hodnotami a ich 

preferenciami. Pomocou kvalitatívnej analýzy využitej na skúmanie novinárskych 

článkov v sledovanom období sme dospeli k záveru, že spôsob prezentácie 

politických strán a lídrov v článkoch, môže mať vplyv na politické rozhodnutie 

občanov. Spôsob predkladania návrhov, káuz a štýl ich opísania v denníkoch, mal 

istú výpovednú hodnotu aj o tom, s akou politickou stranou denník sympatizuje. Vo 

výskume sme sa zamerali na prieskum článkov v internetových denníkoch SME a 

Pravda. Ako sme uviedli, návštevnosť internetového spravodajstva je v 

objektívnom meradle väčšia ako kúpa tlačeného media. Revíziou skúmaných 

článkov sme zistili, že aj internetový denník môže k jednotlivým kauzám a 

politickým incidentom prihliadať a dokonca podávať ich v miernejšej forme ako iné 

seriózne denníky. Svoje tvrdenie sme objasnili v nameranej hodnote kvalitatívneho 

výskumu článkov od 1. novembra 2011 – 9. marca 2012 pre oba denníky SME a 

Pravda. So zreteľom na fakt, že za denníkom Pravda stojí majiteľ, poskytujúci 

finančný sponsoring pre stranu SMER – SD, je vo výskume dokázané, že aj články 

objavujúce sa v danom internetovom denníku preukazovali miernejšiu, 

pozitívnejšiu hodnotu ako články tej istej strany,  v internetovom denníku SME .

Naopak na báze analýzy a rozboru článkov pre obe strany, v denníku SME sme 

zistili, že funkcia denníka a šírenie správ je skôr objektívna a nestranná. Vlastníkom 

denníka naopak, nie je subjekt, ktorý by financoval nejakú politickú stranu s cieľom 

presadiť svoje záujmy a priazeň u jednej zo strán. Objasnením daného faktu sme 

dospeli k tvrdeniu, že vlastníctvo nie je jednak zreteľne vymedzené a prístup k 

médiám nie je monopolizovaný. Dospeli sme k záveru, že obsah toho čo média píšu 

a predkladajú širokej verejnosti, úzko súvisí so skutočnosťou, kto media financuje. 

Tým, že v spoločnosti funguje sloboda tlače, otvorila sa široká cesta vlastníkov, 

rozhodovať o ich obsahu. 
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PRÍLOHA č. 1

Obrázok č. 1 Predvolebná billboardová kampaň strany SMER - SD

Zdroj: www.aktuality.sk

Obrázok č.2 Najväčší míting strany SMER – SD pred voľbami 2012

Zdroj: www.topky.sk

http://www.aktuality.sk/
http://www.topky.sk/


Obrázok č. 3 Predvolebná billboardová kampaň strany SDKÚ – DS

Zdroj: www.sdku-ds.sk

Obrázok č. 4 Predvolebná billboardová kampaň strany SDKÚ – DS

Zdroj: www.infovolby.sk

http://www.infovolby.sk/
http://www.sdku-ds.sk/


Obrázok č. 5 Predvolebná mítingová kampaň SDKÚ - DS

Zdroj: www.sme.sk

http://www.sme.sk/
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Tabuľka č. 1 Články o SMER – SD namerané v období  1. – 30. novembra 2011 

v denníkoch SME a Pravda
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Tabuľka č. 2 Články o SMER – SD namerané v období  1. – 31. decembra 2011

v denníkoch SME a Pravda
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